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(EN] English
Instruction Manual ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Marking

Intrinsically Safe Tablet Computer
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX certificate: EPS 24 ATEX 1 257 X
ATEX marking:

® 113G ExiclIC T5 Ge

® 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

IECEx certificate: IECEx EPS 24.0090X
IECEx marking:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Ambient temperature range: -20 °C < Ta < +55 °C

Degree of protection: IP64

Note:

The IP64 degree of protection specified for the Ex
requirements differs from the degree of protection
specified for the industrial requirements due to the
increased requirements for the enclosure tests in
accordance with IEC 60079-0 or a corresponding
national standard.

The letters marked with * in the type code are
placeholders for different versions of the device.

The exact device designation can be found on the
nameplate.

Devices that are subject to specific conditions of use are
marked by an X at the end of the certificate number.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Germany
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Warnings:

WARNING - DO NOT OPEN THE DEVICE IN A
HAZARDOUS AREA

WARNING - DO NOT CHARGE THE BATTERY IN THE
HAZARDOUS AREA

WARNING - ONLY USE BATTERY OF TYPE(S) EB-
BX306GBY

3. Specific conditions of use:

Use the device in locations where the risk of mechanical

hazards is low.

Do not use the device in the vicinity of processes that

generate high electrostatic charges.

No electrical connections allowed to the following

interfaces, plugs, or sockets in hazardous areas:
USB-PORT, POGO-PINS

4. Target Group, Personnel:

The plant operator is responsible for planning,
installation, commissioning, operation, maintenance,
and dismantling.

The personnel must be appropriately trained and
qualified in order to carry out the assembly, installation,
commissioning, operation, maintenance, and
dismantling of the device. The trained and qualified
personnel must have read and understood the
instruction manual.

5. Reference to Further Documentation:

Specific processes and instructions in this

instruction manual require special provisions to ensure
the safety of the operating personnel.

Observe the laws, standards, and directives applicable to
the intended use and the operating location.

Observe Directive 1999/92/EC with regard to hazardous
areas.

The corresponding datasheets, manuals, declarations of
conformity, EU-type examination certificates,
certificates and, if applicable, control drawings (see
datasheet) are an integral part of this document.

You can find this information at www.pepperl-fuchs.com.
Due to possible revisions, the documentation may be
subject to changes. Please only refer

to the latest version, which you can find at www.pepperl-
fuchs.com.

6. Intended Use:

The device is only approved for proper and intended use.
Failure to comply with these instructions will invalidate
any warranty and release the manufacturer from any
liability.

Only use the device within the specified ambient
temperature range.

Only use the device within the specified ambient and
operating conditions.

The device is an electrical apparatus for hazardous
areas.

7. Operation:
Familiarize yourself with the product before using it.
Read the instruction manual carefully.
Observe the warning markings.
Observe the specific conditions of use
Only use the device within the specified ambient
temperature range.
The following additional parts must be correctly fitted
before entering the hazardous area:

Ex-Protective Case, Battery Cover
Only remove or replace the following parts in the non-
hazardous area:

Battery-Pack, SIM-Card, SD-Card
Only use batteries of the correct type when replacing the
battery. Using the wrong type of battery can damage the
device. Using the wrong type of battery also invalidates
the device's certification.



Only charge the device within an ambient temperature
range of: -5°C to +55 °C.
Only connect the device to power supplies in a non-
hazardous area.
Only connect the device to power supplies that are non-
shock hazard extra low voltage types, such as SELV,
PELV, ES1, or equivalent.
Only connect to supply units that supply a maximum Um
of: 16V
Only connect to supply units that supply a maximum
current (Im) of: 3.2 A
Only use the following optional certified electrical
accessories for use in hazardous areas:

ST T05 X2 (S Pen)
Only use the following optional certified non-electrical
accessories for use in hazardous areas:

Leather Case LC T05 X2,

Chest Harness CH T05 X2,

Hand Strap HA T05 X2R,

Belt Clip BC TO1,

Carrying Strap CS T05,

Stylus Tether ST 01
Do not use interfaces that are not intended for use
in hazardous areas.

8. Interface Entity Parameter:

Audio Port connection to other intrinsically safe
equipment for use in the hazardous area must fulfill one
of the following requirements:

* The combination of the intrinsically safe equipment
and this device must be evaluated, and the certificate of
the equipment must allow the combination

 The certified entity parameter of the equipment must
match the conditions and entity parameter of this device
as follows:

Entity parameter Audio Port:

Uo=3V l0=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

Entity Concept Conditions:
The Entity Concept allows the interconnection of an
intrinsically safe apparatus with another intrinsically
safe apparatus, not specifically tested in combination as
a system, if the approved values for each device meet
the following criteria:
Uo < Uiand lo < liand Po < Piand Co > Ciand Lo > Li
The values listed above for Lo and Co are permissible if
one of the following conditions is met:

- the total Li value of the external circuit is < 1% of the
Lo value or

- the total Ci value of the external circuit is < 1% of the
Co value.
The values of Lo and Co listed in the table above are
reduced to 50% if both of the following conditions are
met:

- the total Li value of the external circuit is > 1% of the
Lo value and

- the total Ci value of the external circuit is > 1% of the
Co value.

9. Maintenance, Repair

If you notice any damage, remove the device from the
hazardous area.

Do not repair, modify, or tamper with the device.

In the event of a defect, the device must be repaired by
the manufacturer or an authorized service center.

10. Delivery, Transport, Disposal

Check the packaging and contents for damage.

Check if you have received every item and that the items
you have received are the same as those you ordered.
Store the device in a clean and dry environment. The
permitted ambient conditions must be observed, see
datasheet.

The device, the built-in components, the packaging, and
the batteries contained therein must be disposed of in
accordance with the applicable laws and guidelines of
the respective country.



(DE) Deutsch
Betriebsanleitung ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Kennzeichnung

Eigensicherer Tablet-Computer
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX-Zertifikat: EPS 24 ATEX 1 257 X
ATEX-Kennzeichnung:

@ 113G Exic IIC T5 Ge

@ 113D Ex ic 1lIC T85°C Dc

|ECEx-Zertifikat: IECEx EPS 24.0090X
IECEx-Kennzeichnung:

ExicICT5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Umgebungstemperaturbereich: -20 °C < Ta < +55 °C

Schutzart: IP64

Anmerkung:

Die fiir die Ex-Anforderungen angegebene Schutzart
IPé4 unterscheidet sich von der fir die industriellen
Anforderungen angegebenen Schutzart aufgrund der
erhohten Anforderungen an die Gehausetests geman
IEC 60079-0 oder einer entsprechenden nationalen
Norm.

Die mit * gekennzeichneten Buchstaben im
Typenschliissel sind Platzhalter fiir verschiedene
Versionen des Gerats.

Die genaue Geratebezeichnung finden Sie auf dem
Typenschild.

Geréte, die besonderen Einsatzbedingungen
unterliegen, sind durch ein X am Ende der
Zertifikatsnummer gekennzeichnet.

Pepperl+Fuchs Gruppe
LilienthalstrafBe 200, 68307 Mannheim, Deutschland
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Warnungen:

WARNUNG - OFFNEN SIE DAS GERAT NICHT IN EINEM
EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICH

WARNUNG - LADEN SIE DEN AKKU NICHT IM
EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICH AUF
WARNUNG - VERWENDEN SIE NUR AKKUS DES TYPS
EB-BX306GBY

3. Besondere Nutzungsbedingungen:

Verwenden Sie das Gerat an Orten, an denen ein
geringes Risiko mechanischer Gefahren besteht.
Verwenden Sie das Gerét nicht in unmittelbarer Nahe
von Prozessen, die hohe elektrostatische Ladungen
erzeugen.

An folgenden Schnittstellen, Steckern und Buchsen sind
in explosionsgefahrdeten Bereichen keine elektrischen
Anschliisse erlaubt: USB-PORT, POGO-PINS

4. Zielgruppe, Personal:

Der Anlagenbetreiber ist fiir Planung, Installation,
Inbetriebnahme, Betrieb, Wartung und Demontage
verantwortlich.

Das Personal muss entsprechend geschult und
qualifiziert sein, um Montage, Installation,
Inbetriebnahme, Betrieb, Wartung und Demontage des
Geréts durchfiihren zu kénnen. Das geschulte und
qualifizierte Personal muss die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben.

5. Hinweis auf weitere Dokumentation:

Bestimmte Abldufe und Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung erfordern besondere
Vorkehrungen, um die Sicherheit des Bedienpersonals
zu gewahrleisten.

Beachten Sie die fiir den Verwendungszweck und den
Einsatzort geltenden Gesetze, Normen und Richtlinien.
Beachten Sie die Richtlinie 1999/92/EG beziiglich
explosionsgefahrdeter Bereiche.

Die entsprechenden Datenblatter, Handbiicher,
Konformitatserklarungen, EU-
Baumusterpriifbescheinigungen, Zertifikate und ggf.
Kontrollplane (siehe Datenblatt) sind integraler
Bestandteil dieses Dokuments.

Sie finden diese Informationen unter www.pepperl-
fuchs.com.

Aufgrund maglicher Uberarbeitungen kann die
Dokumentation Anderungen unterliegen. Bitte beachten
Sie nur die neueste Version, die Sie unter www.pepperl-
fuchs.com finden.

6. Bestimmungsgemafe Verwendung:

Das Gerat ist nur fiir den ordnungsgemafen und
bestimmungsgemaBen Gebrauch zugelassen. Die
Nichteinhaltung dieser Anweisungen fiihrt zum
Erloschen jeglicher Garantie und entbindet den
Hersteller von jeglicher Haftung.

Verwenden Sie das Gerat nur innerhalb des
angegebenen Umgebungstemperaturbereichs.
Verwenden Sie das Gerat nur innerhalb der
angegebenen Umgebungs- und Betriebsbedingungen.
Das Gerdt ist ein elektrisches Gerat fiir
explosionsgefahrdete Bereiche.

7. Bedienung:

Machen Sie sich mit dem Produkt vertraut, bevor Sie es
verwenden. Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch.

Beachten Sie die Warnhinweise.

Beachten Sie die spezifischen Nutzungsbedingungen
Verwenden Sie das Gerat nur innerhalb des
angegebenen Umgebungstemperaturbereichs.



Die folgenden Zubehérteile miissen vor dem Betreten
des explosionsgefahrdeten Bereichs korrekt montiert
werden:

Ex-Schutzhiille, Batteriefachdeckel
Entfernen oder ersetzen Sie die folgenden Komponenten
nur im nichtexplosionsgefahrdeten Bereich:

Akku-Pack, SIM-Karte, SD-Karte
Wechseln Sie den Akku nur gegen den korrekten Typ
aus. Die Verwendung eines falschen Akkus kann das
Gerat beschadigen. Die Verwendung eines falschen
Akkus macht auch die Zertifizierung des Gerats
ungliltig.
Laden Sie das Gerat nur innerhalb eines
Umgebungstemperaturbereichs von -5 °C bis +55 °C
auf.
SchlieBen Sie das Gerat nur an Stromversorgungen in
einem nichtexplosionsgefahrdeten Bereich an.
SchlieBen Sie das Gerat nur an Stromversorgungen an,
die nicht stogefahrdet sind und eine besonders
niedrige Spannung aufweisen, wie SELV, PELV, ES1 oder
gleichwertig.
SchlieBen Sie nur an Netzteile an, die eine maximale Um
von 16V liefern.
SchlieBen Sie nur Netzteile an, die einen maximalen
Strom (Im) von 3.2 A liefern.
Verwenden Sie nur das folgende optionale zertifizierte
elektrische Zubehor fur den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Bereichen:

ST T05 X2 (S Pen)
Verwenden Sie nur das folgende optionale zertifizierte
nichtelektrische Zubehdr fiir den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Bereichen:

Ledertasche LC T05 X2,

Brustgeschirr CH T05 X2,

Handschlaufe HA T05 X2R,

Giirtel-Clip BC TO1,

Tragegurt CS T05,

Stylus-Halter ST 01
Verwenden Sie keine Anschliisse, die nicht fir den
Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen vorgesehen
sind.

8. Schnittstellen-Entity-Parameter:

Der Audioanschluss an anderen eigensicheren Geradten
zur Verwendung im explosionsgefahrdeten Bereich
muss eine der folgenden Anforderungen erfiillen:

* Die Kombination aus dem eigensicheren Equipment
und diesem Gerat muss bewertet werden, und das
Zertifikat des Equipments muss die Kombination
zulassen

 Der zertifizierte Entity-Parameter des Gerats muss
den Bedingungen und dem Entity-Parameter dieses
Gerats wie folgt entsprechen:

Entity-Parameter Audioanschluss:
Uo =3 Vlo = 250 mAPo = 80 mWCo = 980 pFLo = 1250 pH
Ui =3 VIi=0mAPi=0mWCi =2 pFLi=15 pH

* Entity-Konzept-Bedingungen:

Das Entity-Konzept erlaubt die Zusammenschaltung
eines eigensicheren Gerats mit einem anderen
eigensicheren Gerat, das nicht speziell in Kombination
als System gepriift wurde, wenn die zugelassenen Werte
fiir jedes Gerat die folgenden Kriterien erfiillen:

Uo < Uiund lo < liund Po < Piund Co > Ciund Lo > Li
Die oben aufgefiihrten Werte fiir Lo und Co sind
zulassig, wenn eine der folgenden Bedingungen erfiillt
ist:

- der Li-Gesamtwert des externen Stromkreises ist < 1
% des Lo-Wertes oder

- der Ci-Gesamtwert des externen Stromkreises ist < 1
% des Co-Wertes.

Die in der obigen Tabelle aufgefiihrten Werte fiir Lo und
Co werden auf 50 % reduziert, wenn beide folgenden
Bedingungen erfiillt sind:

- der Li-Gesamtwert des externen Stromkreises ist > 1
% des Lo-Wertes und

- der Ci-Gesamtwert der externen Schaltung ist > 1 %
des Co-Wertes.

9. Wartung, Reparatur

Wenn Sie einen Schaden feststellen, entfernen Sie das
Gerat aus dem explosionsgefahrdeten Bereich.
Reparieren, verandern oder manipulieren Sie das Gerat
nicht.

Im Fall eines Defekts muss das Geréat durch den
Hersteller oder einen autorisierten Kundendienst
repariert werden.

10. Lieferung, Transport, Entsorgung

Uberpriifen Sie die Verpackung und den Inhalt auf
Beschadigungen.

Uberpriifen Sie, ob Sie alle Artikel erhalten haben und
ob die erhaltenen Artikel mit denen {ibereinstimmen, die
Sie bestellt haben.

Lagern Sie das Gerét in einer sauberen und trockenen
Umgebung. Die zuldssigen Umgebungsbedingungen
miissen eingehalten werden, siehe Datenblatt.

Das Gerat, die verbauten Komponenten, die Verpackung
und die darin enthaltenen Akkus miissen gemaf den
geltenden Gesetzen und Richtlinien des jeweiligen
Landes entsorgt werden.



(FR) Frangais
Manuel d'instruction ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Marquage

Tablette électronique a sécurité intrinséque
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certificat ATEX : EPS 24 ATEX 1 257 X
Marquage ATEX :

® 113G Exic IIC T5 Ge

® 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Certificat IECEx : IECEx EPS 24.0090X
Marquage IECEx :

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Plage de température ambiante : -20 °C < Ta < +55 °C

Degré de protection : IP64

Remarque :

Le degré de protection IP64 spécifié pour les exigences
Ex différe du degré de protection spécifié pour les
exigences industrielles en raison des exigences accrues
pour les tests de boitier conformément a la norme CEIl
60079-0 ou a une norme nationale correspondante.

Les lettres marquées d'un * dans le code type sont des

espaces réservés pour différentes versions de l'appareil.

La désignation exacte de l'appareil peut étre trouvée sur
la plaque signalétique.

Les appareils soumis a des conditions d'utilisation
spécifiques sont marqués d’un X a la fin du numéro de
certificat.

Groupe Pepperl+Fuchs
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Allemagne
Internet : www.pepperl-fuchs.com

2. Avertissements :

AVERTISSEMENT - NE PAS OUVRIR L'APPAREIL DANS
UNE ZONE DANGEREUSE

AVERTISSEMENT - NE PAS CHARGER LA BATTERIE
DANS UNE ZONE DANGEREUSE

AVERTISSEMENT - UTILISEZ UNIQUEMENT DES PILES
DE TYPE(S) EB-BX306GBY

3. Conditions particuliéres d'utilisation :

Utilisez 'appareil dans des endroits ou le risque de
dangers mécaniques est faible.

N'utilisez pas l'appareil a proximité de processus
générant des charges électrostatiques élevées.

Aucune connexion électrique autorisée aux interfaces,
fiches ou prises suivantes dans les zones dangereuses :
USB-PORT, POGO-PINS

4. Groupe cible, personnel :

L'exploitant de l'installation est responsable de la
planification, de Uinstallation, de la mise en service, de
'exploitation, de la maintenance et du démontage.

Le personnel doit étre correctement formé et qualifié
pour effectuer le montage, U'installation, la mise en
service, l'exploitation, l'entretien et le démontage de
'appareil. Le personnel formé et qualifié doit avoir lu et
compris le manuel d'instructions.

5. Référence a la documentation complémentaire :

Les processus et instructions spécifiques contenus dans
ce manuel d’instructions nécessitent des dispositions
spéciales pour assurer la sécurité du personnel
exploitant.

Respecter les lois, normes et directives applicables a
l'usage prévu et au lieu d’exploitation.

Respecter la directive 1999/92/CE relative aux zones
dangereuses.

Les fiches techniques, manuels, déclarations de
conformité, attestations d'examen de type UE, certificats
et, le cas échéant, dessins de contréle correspondants
(voir fiche technique] font partie intégrante du présent
document.

Vous trouverez ces informations sur www.pepperl-
fuchs.com.

En raison d'éventuelles révisions, la documentation peut
étre sujette a modifications. Veuillez vous référer
uniquement

a la derniére version, que vous pouvez trouver sur
www.pepperl-fuchs.com.

6. Utilisation prévue :

L'appareil est uniquement homologué pour une
utilisation conforme a l'usage prévu. Le non-respect de
ces instructions annulera toute garantie et dégagera le
fabricant de toute responsabilité.

N'utilisez l'appareil que dans la plage de température
ambiante spécifiée.

N'utilisez l'appareil que dans les conditions ambiantes
et de fonctionnement spécifiées.

L'appareil est un appareil électrique pour zones
dangereuses.

7. Exploitation :

Familiarisez-vous avec le produit avant de Uutiliser.
Lisez attentivement le manuel d'instructions.
Respectez les avertissements.

Respecter les conditions particuliéres d'utilisation
N'utilisez l'appareil que dans la plage de température
ambiante spécifiée.

Les piéces supplémentaires suivantes doivent étre
correctement installées avant d'entrer dans la zone
dangereuse :

Ancien étui de protection, Couvercle de la batterie
Retirez ou remplacez uniqguement les piéces suivantes
dans la zone non dangereuse :

Pack de batterie, Carte SIM, Carte SD



Lors du remplacement de la batterie, utilisez
uniquement des piles du type approprié. L'utilisation
d'un type de batterie incorrect peut endommager
l'appareil. L'utilisation d'un type de batterie incorrect
invalide également la certification de Uappareil.
Chargez l'appareil uniquement dans une plage de
température ambiante de : -5 °C < a < +55 °C
Connectez l'appareil uniquement a des sources
d'alimentation situées dans une zone non dangereuse.
Connectez l'appareil uniquement a des alimentations a
trés basse tension sans risque de choc électrique, telles
que SELV, PELV, ES1 ou équivalent.
Connectez-vous uniqguement aux unités d'alimentation
qui fournissent un Um maximum de : 16V
Connectez-vous uniquement aux blocs d'alimentation
qui fournissent un courant maximal (Im) de : 3.2 A
Utilisez uniquement les accessoires électriques certifiés
en option suivants pour une utilisation dans des zones
dangereuses :

ST T05 X2 (S Pen)
Utilisez uniquement les accessoires non électriques
certifiés optionnels suivants pour une utilisation dans
des zones dangereuses :

Etui en cuir LC T05 X2,

Harnais de poitrine CH T05 X2,

Dragonne HA T05 X2R,

Clip de ceinture BC T01,

Sangle de transport CS T05,

Attache pour stylet ST 01
N’utilisez pas d'interfaces qui ne sont pas destinées a
étre utilisées dans des zones dangereuses.

8. Parameétre d'entité d'interface :
La connexion Port audio & d'autres équipements de
sécurité intrinséque destinés a étre utilisés dans la zone
dangereuse doit répondre a l'une des exigences
suivantes :
 La combinaison de l'équipement de sécurité
intrinséque et de ce dispositif doit &tre évaluée et le
certificat de l'équipement doit permettre la combinaison
 Le parametre d'entité certifié de l'équipement doit
correspondre aux conditions et au parameétre d'entité de
cet appareil comme suit :

Parametre d'entité Port audio :

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* Conditions du concept d'entité :

Le concept d'entité permet l'interconnexion d'un
appareil de sécurité intrinséque avec un autre appareil
de sécurité intrinséque, non spécifiquement testé en
combinaison en tant que systéme, si les valeurs
approuvées pour chaque appareil répondent aux critéres
suivants :

UosUietloslietPosPietCo>CietlLoz>Li

Les valeurs énumérées ci-dessus pour Lo et Co sont
autorisées si l'une des conditions suivantes est remplie :

- la valeur totale Li du circuit externe est < 1% de la
valeur Lo ou

- lavaleur totale Ci du circuit externe est < 1% de la
valeur Co.
Les valeurs de Lo et Co répertoriées dans le tableau ci-
dessus sont réduites a 50 % si les deux conditions
suivantes sont remplies :

- lavaleur totale Li du circuit externe est > 1% de la
valeur Lo et

- la valeur totale Ci du circuit externe est > 1% de la
valeur Co.

9. Entretien, Réparation

Sivous constatez des dommages, retirez l'appareil de la
zone dangereuse.

Ne pas réparer, modifier ou altérer l'appareil.

En cas de défaut, 'appareil doit &tre réparé par le
fabricant ou un centre de service agréé.

10. Livraison, transport, élimination

Vérifiez que 'emballage et le contenu ne sont pas
endommagés.

Vérifiez si vous avez recu tous les articles et que les
articles que vous avez recus sont les mémes que ceux
que vous avez commandés.

Conservez l'appareil dans un environnement propre et
sec. Les conditions ambiantes autorisées doivent étre
respectées, voir fiche technique.

L'appareil, les composants intégrés, 'emballage et les
batteries qu'il contient doivent étre éliminés
conformément aux lois et directives en vigueur dans le
pays concerné.



(IT) Italiano
Manuale di istruzioni ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Marcatura

Computer tablet a sicurezza intrinseca
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certificato ATEX: EPS 24 ATEX 1257 X
Marcatura ATEX:

® 1136 Exic lIC T5 Ge

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Certificato IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Marcatura IECEx:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Intervallo di temperatura ambiente: -20°C < Ta < +55°C

Grado di protezione: IP64

Nota:

ILgrado di protezione IP64 specificato per i requisiti Ex
differisce dal grado di protezione specificato per i
requisiti industriali a causa dei requisiti piu elevati per i
test della custodia ai sensi di [EC 60079-0 o di una
norma nazionale corrispondente.

Le lettere contrassegnate con * nel codice del tipo sono
segnaposto per diverse versioni del dispositivo.

La designazione esatta del dispositivo & indicata sulla
targhetta.

| dispositivi soggetti a condizioni d'uso specifiche sono
contrassegnati da una X alla fine del numero del
certificato.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Germania
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Awvertenze:

ATTENZIONE - NON APRIRE IL DIPOSITIVO IN UN'AREA
PERICOLOSA

ATTENZIONE - NON CARICARE LA BATTERIA IN
UN'AREA PERICOLOSA

ATTENZIONE - UTILIZZARE SOLO BATTERIE DI TIPO
EB-BX306GBY

3. Condizioni di utilizzo specifiche:

Utilizzare il dispositivo in luoghi in cui la probabilita di
rischi meccanici & bassa.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di processi che
generano cariche elettrostatiche elevate.

Non sono consentiti collegamenti elettrici alle seguenti
interfacce, spine o prese in area pericolosa aree: USB-
PORT, POGO-PINS

4. Gruppo di destinazione, personale:

L’operatore dell'impianto & responsabile di
pianificazione, installazione, messa in servizio,
funzionamento, manutenzione e smantellamento.
ILpersonale deve essere opportunamente formato e
qualificato per gestire montaggio, installazione, messa
in servizio, funzionamento, manutenzione e
smantellamento del dispositivo. Il personale qualificato
e appositamente formato deve aver letto e compreso il
manuale di istruzioni.

5. Riferimento a ulteriore documentazione:

Processi e istruzioni specifici in questo manuale di
istruzioni richiedono disposizioni speciali per garantire
la sicurezza del personale operativo.

Rispettare le leggi, le norme e le direttive applicabili
all'uso previsto e al luogo di utilizzo.

Rispettare la direttiva 1999/92/CE in merito alle aree
pericolose.

Le schede tecniche, i manuali, le dichiarazioni di
conformita, i certificati di esame di tipo UE, i certificati e,
se applicabile, i disegni di controllo corrispondenti
(consultare la scheda tecnica) sono parte integrante di
questo documento.

Queste informazioni sono disponibili su www.pepperl-
fuchs.com.

A causa di possibili revisioni, la documentazione
potrebbe essere soggetta a modifiche. Fare riferimento
solo

alla versione pil recente, che & disponibile su
www.pepperl-fuchs.com.

6. Uso previsto:

Il dispositivo & approvato solo per un utilizzo corretto
come previsto. La mancata osservanza di queste
istruzioni invalidera qualsiasi garanzia e sollevera il
produttore da qualsiasi responsabilita.

Utilizzare il dispositivo solo entro Uintervallo di
temperatura ambiente specificato.

Utilizzare il dispositivo solo entro le condizioni
ambientali e operative specificate.

Il dispositivo & un apparecchio elettrico adatto per aree
pericolose.

7. Utilizzo:
Familiarizzare con il prodotto prima di utilizzarlo.
Leggere attentamente il manuale di istruzioni.
Osservare le marcature di avvertenza.
Osservare le condizioni di utilizzo specifiche
Utilizzare il dispositivo solo entro Uintervallo di
temperatura ambiente specificato.
| seguenti componenti aggiuntivi devono essere montati
correttamente prima di entrare nell'area pericolosa:
Custodia protettiva Ex, Coperchio del vano batteria
Rimuovere o sostituire i seguenti componenti solo in
un‘area non pericolosa:
Pacco batteria, Scheda SIM, Scheda SD
Quando si sostituisce la batteria, utilizzare solo batterie
del tipo corretto. L'utilizzo di batterie di un tipo sbagliato



puod danneggiare il dispositivo. L'utilizzo di batterie di un
tipo shagliato invalida anche la certificazione del
dispositivo.
Caricare il dispositivo solo entro il seguente intervallo di
temperatura ambiente: da -5°C a +55°C.
Collegare il dispositivo solo a fonti di alimentazione in
un‘area non pericolosa.
Collegare il dispositivo solo ad alimentatori che siano di
tipo a bassissima tensione non a rischio di scosse
elettriche, come SELV, PELV, ES1 o equivalenti.
Collegare solo ad alimentatori che forniscono un
massimo di Um paria: 16V
Collegare solo a unita di alimentazione che forniscono
una corrente massima (Im) pari a: 3.2 A
Utilizzare solo i seguenti accessori elettrici certificati
opzionali adatti per l'uso in aree pericolose:

ST T05 X2 (S Pen)
Utilizzare solo i seguenti accessori non elettrici
certificati opzionali adatti per l'uso in aree pericolose:

Custodia in pelle LC T05 X2,

Imbracatura toracica CH T05 X2,

Cinghia da polso HA T05 X2R,

Clip della cinghia BC T01,

Cinghia di trasporto CS T05,

Stilo Tether ST 01
Non utilizzare interfacce che non siano destinate all'uso
in aree pericolose.

8. Parametro entita interfaccia:

la connessione Porta audio ad altre apparecchiature a
sicurezza intrinseca per l'uso in aree pericolose deve
soddisfare uno dei seguenti requisiti:

* La combinazione dell'apparecchiatura a sicurezza
intrinseca e di questo dispositivo deve essere valutata e
il certificato dell'apparecchiatura deve consentire la
combinazione.

* Il parametro dell’entita certificata
dell'apparecchiatura deve corrispondere alle condizioni
e al parametro dell’entita certificata di questo
dispositivo nel modo seguente:

Parametro dell’entita Porta audio:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

* Condizioni del concetto di entita:
Il concetto di entita consente l'interconnessione di un
apparato a sicurezza intrinseca con un altro apparato a
sicurezza intrinseca, non specificamente testato in
combinazione come sistema, se i valori approvati per
ciascun dispositivo soddisfano i seguenti criteri:
Uo< Ui, logli,Po<Pi,Co>CielozLi
I valori elencati sopra per Lo e Co sono consentiti se &
soddisfatta una delle condizioni seguenti:

- ilvalore Li totale del circuito esterno & < 1% del
valore Lo o

- iLvalore Ci totale del circuito esterno & < 1% del
valore Co.

I valori di Lo e Co elencati nella tabella riportata sopra
sono ridotti al 50% se sono soddisfatte entrambe le
condizioni seguenti:

- ilvalore Li totale del circuito esterno & > 1% del
valore Lo e

- il valore Ci totale del circuito esterno & > 1% del
valore Co.

9. Manutenzione, riparazione

Se si notano danni, rimuovere il dispositivo dall'area
pericolosa.

Non riparare, modificare o manomettere il dispositivo.
In caso di difetto, il dispositivo deve essere riparato dal
produttore o da un centro assistenza autorizzato.

10. Consegna, trasporto, smaltimento

Controllare che l'imballaggio e il contenuto non siano
danneggiati.

Controllare di aver ricevuto tutti gli articoli e che gli
articoli ricevuti corrispondano a quelli ordinati.
Conservare il dispositivo in un ambiente pulito e
asciutto. E necessario rispettare le condizioni ambientali
consentite, consultare la scheda tecnica.

ILdispositivo, i componenti integrati, l'imballaggio e le
batterie in esso contenute devono essere smaltiti in
conformita alle leggi e alle linee guida applicabili dello
stato di utilizzo.



(ES) Espafiol
Manual de instrucciones ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Marcado

Tableta intrinsecamente segura
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certificado ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
Marcado ATEX:

@ 1136 Exic lIC T5 G

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Certificado IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Marcado IECEx:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Rango de temperatura ambiente: -20 °C < Ta < +55 °C

Grado de proteccion: IP64

Nota:

El grado de proteccion IP64 indicado para los requisitos
Ex difiere del grado de proteccién indicado para los
requisitos industriales debido al mayor grado de
exigencia de las pruebas de carcasas segun la norma
IEC 60079-0 o la norma nacional correspondiente.

Las letras marcadas con * en el cddigo de tipo son
marcadores de posicién para las diferentes versiones
del dispositivo.

Encontrara la denominacién exacta del dispositivo en la
placa de caracteristicas.

Los dispositivos sujetos a condiciones de uso especificas
se marcan con una X al final del nimero de certificado.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Alemania
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Advertencias:

ADVERTENCIA: NO ABRA EL DISPOSITIVO EN UNA
ZONA PELIGROSA

ADVERTENCIA: NO CARGUE LA BATERIA EN UNA ZONA
PELIGROSA

ADVERTENCIA: UTILICE UNICAMENTE BATERIAS DEL
TIPO(S) EB-BX306GBY

3. Condiciones especificas de uso:

Utilice el dispositivo en lugares donde el riesgo de
peligros mecanicos sea bajo.

No utilice el dispositivo en las proximidades de procesos
que generen cargas electrostaticas elevadas.

No se permiten conexiones eléctricas a las siguientes
interfaces, enchufes o tomas de corriente en zonas
peligrosas: USB-PORT, POGO-PINS
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4. Grupo objetivo, y personal:

El operario de la planta es el responsable de la
planificacion, la instalacion, la puesta en servicio, el
funcionamiento, el mantenimiento y el desmontaje.

El personal debe estar debidamente formado y
cualificado para llevar a cabo el montaje, la instalacion,
la puesta en servicio, el funcionamiento, el
mantenimiento y el desmontaje del dispositivo. EL
personal formado y cualificado debe haber leido y
comprendido el manual de instrucciones.

5. Referencia a documentacién adicional:

Los procesos e instrucciones especificos de este manual
de instrucciones requieren disposiciones especiales
para garantizar la seguridad del personal operario.
Respete las leyes, normas y directivas aplicables al uso
previsto y al lugar de utilizacion.

Respete la Directiva 1999/92/CE en lo que respecta a las
zonas peligrosas.

Las fichas técnicas correspondientes, los manuales, las
declaraciones de conformidad, los certificados de
examen de tipo UE, los certificados y, en su caso, los
planos de control [véase la ficha técnica) forman parte
integrante de este documento.

Puede encontrar esta informacién en www.pepperl-
fuchs.com.

Debido a posibles revisiones, la documentacién puede
estar sujeta a cambios. Consulte Unicamente

la dltima version, que encontrara en www.pepperl-
fuchs.com.

6. Uso previsto:

Este dispositivo solo esta aprobado para el uso
adecuado y previsto. ELincumplimiento de estas
instrucciones invalidara cualquier garantia y eximira al
fabricante de cualquier responsabilidad.

Utilice el dispositivo Ginicamente dentro del rango de
temperatura ambiente especificado.

Utilice el dispositivo Ginicamente en las condiciones
ambientales y de funcionamiento especificadas.

El dispositivo es un aparato eléctrico para zonas
peligrosas.

7. Funcionamiento:
Familiaricese con el producto antes de utilizarlo. Lea
atentamente el manual de instrucciones.
Respete las marcas de advertencia.
Respete las condiciones especificas de uso.
Utilice el dispositivo Gnicamente dentro del rango de
temperatura ambiente especificado.
Antes de acceder a la zona peligrosa, deben montarse
correctamente las siguientes piezas adicionales:
Carcasa protectora contra explosiones, Tapa de la
bateria
Retire o sustituya las siguientes piezas Gnicamente en
una zona no peligrosa:
Paquete de baterias, Tarjeta SIM, Tarjeta SD
Cuando sustituya la bateria, utilice Gnicamente la del
tipo correcto. EL uso de un tipo de bateria incorrecto



puede dafar el dispositivo. El uso de un tipo de bateria
incorrecto también invalida la certificacién del
dispositivo.
Cargue el dispositivo Gnicamente dentro de un rango de
temperatura ambiente de: -5°C a +55 °C.
Conecte el dispositivo a la red eléctrica Gnicamente en
una zona no peligrosa.
Conecte el dispositivo Unicamente a fuentes de
alimentacion que sean de muy baja tensién sin riesgo de
descarga eléctrica, como SELV, PELV, ES1 o
equivalente.
Conecte el dispositivo solo a unidades de alimentacion
que suministren un Um maximo de: 16V
Conecte el dispositivo solo a unidades de alimentacion
que suministren una corriente méaxima (Im) de: 3.2 A
Utilice inicamente los siguientes accesorios eléctricos
opcionales certificados para su uso en zonas peligrosas:

ST T05X2 (S Pen)
Utilice unicamente los siguientes accesorios no
eléctricos opcionales certificados para su uso en zonas
peligrosas:

Funda de cuero LC T05 X2,

Arnés de pecho CH T05 X2,

Cinta de mano HA T05 X2R,

Clip para cinturén BC T01,

Correa de transporte CS T05,

Anclaje para lapiz optico ST 01
No utilice interfaces que no estén previstas para su uso
en zonas peligrosas.

8. Parametro de la entidad de la interfaz:
La conexién de Puerto de audio a otros equipos
intrinsecamente seguros para su uso en la zona
peligrosa debe cumplir uno de los siguientes requisitos:
e - Se debe evaluar la combinacién del equipo
intrinsecamente seguro y este dispositivo, y el
certificado del equipo debe permitir la combinacion
« El parametro de la entidad certificada del equipo
debe coincidir con las condiciones y el parametro de la
entidad de este dispositivo tal y como se indica a
continuacion:

Parametro de la entidad Puerto de audio:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15uH

* Condiciones del concepto de entidad:
El concepto de entidad permite la interconexion de un
aparato de seguridad intrinseca con otro aparato de
seguridad intrinseca, no probado especificamente en
combinacion como sistema, si los valores aprobados
para cada aparato cumplen los siguientes criterios:
Uo < Ui, lo < i, Po < Pi, Co > Ci,y Lo > Li
Los valores indicados anteriormente para Lo y Co son
admisibles si se cumple una de las siguientes
condiciones:

- elvalor Li total del circuito externo es <1 % del valor
Lo, o

1

- el valor Ci total del circuito externo es <1 % del valor
Co.
Los valores de Loy Co que figuran en la tabla anterior
se reducen al 50 % si se cumplen las dos condiciones
siguientes:

- el valor Li total del circuito externo es >1 % del valor
Lo,y

- elvalor Ci total del circuito externo es >1 % del valor
Co.

9. Mantenimiento y reparacién

Si observa algun dafio, retire el dispositivo de la zona
peligrosa.

No repare, modifique ni manipule el dispositivo.

En caso de defecto, debera ser el fabricante o un centro
de servicio autorizado quien repare el dispositivo.

10. Entrega, transporte y eliminacion

Compruebe que el embalaje y el contenido no estén
dafnados.

Compruebe si ha recibido todos los articulos y que los
que ha recibido son los mismos que pidid.

Guarde el dispositivo en un lugar limpio y seco. Es
necesario respetar las condiciones ambientales
permitidas. Véase la ficha técnica.

El aparato, los componentes incorporados, el embalaje y
las baterias que contiene deben desecharse de acuerdo
con las leyes y directrices aplicables del pais
correspondiente.



(PT) Portugués
Manual de instrucdes ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Marcacao

Computador tablet intrinsecamente seguro
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certificado ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
Marcacao ATEX:

® 113G Exic IIC T5 Ge

@ 113D Ex ic lIC T85°C Dc

Certificado IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Marcacao IECEx:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Gama de temperaturas ambiente: -20 °C < Ta < +55 °C

Grau de protecdo: IP64

Nota:

0 grau de protecao IPé4 especificado para os requisitos
Ex difere do grau de protecao especificado para os
requisitos industriais devido aos requisitos acrescidos
para os testes de invélucro em conformidade com a
norma |EC 60079-0 ou uma norma nacional
correspondente.

As letras marcadas com * no cddigo de tipo sao
marcadores de posicao para varias versées do
dispositivo.

A designacao exata do dispositivo esta indicada na placa
de identificacao.

Os dispositivos que estdo sujeitos a condicdes
especificas de utilizagao sao assinalados com um X no
final do nimero do certificado.

Grupo Pepperl+Fuchs
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Alemanha
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Avisos:

AVISO: NAO ABRA 0 DISPOSITIVO EM AREAS
PERIGOSAS

AVISO: NAO CARREGUE A BATERIA EM AREAS
PERIGOSAS

AVISO: UTILIZE APENAS BATERIA DO(S) TIPO(S) EB-
BX306GBY

3. Condictes especificas de utilizaca
Utilize o dispositivo em locais onde o risco de riscos
mecanicos seja reduzido.

Nao utilize o dispositivo perto de processos que gerem
cargas eletrostaticas elevadas.

Nao sao permitidas ligagdes elétricas as seguintes
interfaces, fichas ou bloqueios em areas perigosas:
USB-PORT, POGO-PINS
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4. Grupo-alvo, pessoal:

0 operador da instalacao é responsavel pelo
planeamento, instalacao, colocacdo em funcionamento,
operagao, manutencao e desmantelamento.

0 pessoal deve ter formacao e qualificacées adequadas
para efetuar a montagem, instalacao, colocagcao em
funcionamento, operacao, manutencao e desmontagem
do dispositivo. 0 pessoal formado e qualificado deve ler
e compreender o manual de instrugdes.

5. Referéncia a documentacao adicional:

0Os processos e instrucées especificos deste manual de
instrucdes requerem disposicdes especiais para
garantir a seguranca do pessoal de exploragao.
Respeite as leis, normas e diretivas aplicaveis a
utilizacdo prevista e ao local de operagao.

Respeite a Diretiva 1999/92/CE no que diz respeito a
areas perigosas.

As respetivas fichas de dados, manuais, declaragdes de
conformidade, certificados de exame tipo UE,
certificados e, se aplicavel, desenhos de controlo
(consulte a ficha de dados) sao parte integrante do
presente documento.

Estas informacdes estao disponiveis em www.pepperl-
fuchs.com.

Devido a possiveis revisées, a documentacao pode estar
sujeita a alteragdes. Consulte apenas

aversao mais recente, que esta disponivel em
www.pepperl-fuchs.com.

6. Utilizagao prevista:

0 dispositivo s6 esta aprovado para utilizagao correta e
prevista. 0 ndo cumprimento destas instrugdes invalida
qualquer garantia e isenta o fabricante de qualquer
responsabilidade.

Utilize o dispositivo apenas de acordo com o intervalo de
temperatura ambiente especificado.

Utilize o dispositivo apenas nas condi¢oes ambientais e
de funcionamento especificadas.

0 dispositivo é um equipamento elétrico para areas
perigosas.

7. Operacao:
Familiarize-se com o produto antes de utiliza-lo. Leia o
manual de instrucdes com atencao.
Respeite as indicacdes de aviso.
Respeite as condicoes especificas de utilizacdo
Utilize o dispositivo apenas de acordo com o intervalo de
temperatura ambiente especificado.
As seguintes pecas adicionais devem ser montadas
corretamente antes de entrar na area perigosa:

Capa de protecdo Ex, Tampa da bateria
A remocao ou substituicio das seguintes pecas sé pode
ser efetuada numa zona nao perigosa:

Conjunto de baterias, Cartao SIM, Cartdo SD
Quando substituir a pilha, utilize apenas baterias do tipo
correto. A utilizagao de um tipo de bateria incorreto
pode danificar o dispositivo. A utilizacao de um tipo de



bateria incorreto invalida também a certificacdo do
dispositivo.
Carregue o dispositivo apenas de acordo com um
intervalo de temperatura ambiente de: -5 °C a +55 °C.
Ligue o dispositivo apenas a fontes de alimentacao
numa area nao perigosa.
Ligue o dispositivo apenas a fontes de alimentagao que
nao apresentem risco de choque e que sejam do tipo de
tensdo extra baixa, como SELV, PELV, ES1 ou
equivalente.
Ligue apenas a unidades de alimentacao que fornecam
um méximo de Um: 16V
Ligue apenas a unidades de alimenta¢ao que fornecam
(Im) de: 3.2 A
Utilize apenas os seguintes acessorios elétricos
opcionais certificados para utilizacdo em areas
perigosas:

ST T05X2 (S Pen)
Utilize apenas os seguintes acessorios nao elétricos
opcionais certificados para utilizacao em areas
perigosas:

Estojo de pele LC T05 X2,

Arnés de peito CH T05 X2,

Alca de mao HA T05 X2R,

Presilha para cinto BC T01,

Alga de transporte CS T05,

Fio para caneta ST 01
Nao utilize interfaces que nao se destinem a ser
utilizadas em éreas perigosas.

8. Parametro da entidade de interface:
A ligacdo Entrada de dudio a outro equipamento
intrinsecamente seguro para utilizacao na area perigosa
deve cumprir um dos seguintes requisitos:
¢ A combinacao do equipamento intrinsecamente
seguro com este dispositivo deve ser avaliada e o
certificado do equipamento deve permitir a combinacao
0 parametro da entidade certificada do equipamento
deve corresponder as condicdes e ao parametro da
entidade deste dispositivo, como se segue:

Parametro da entidade Entrada de dudio:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

* Condi¢des do conceito de entidade:
0 conceito de entidade permite a interligacao de um
equipamento de seguranca intrinseca com outro
equipamento de seguranca intrinseca, nao
especificamente testado em combinacdo como um
sistema, se os valores aprovados para cada dispositivo
satisfizerem os seguintes critérios:
UosUielosliePosPieCo>Cielo>Li
Os valores acima indicados para Lo e Co sdo admissiveis
se for satisfeita uma das seguintes condigoes:

- o valor total de Li do circuito externo é < 1% do valor
deLoou

- o valor total Ci do circuito externo é < 1% do valor Co.
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Os valores de Lo e Co indicados na tabela acima sao
reduzidos para 50% se ambas as condi¢des seguintes
forem satisfeitas:

- o valor total de Li do circuito externo é > 1% do valor
deloe

- o valor total Ci do circuito externo é > 1% do valor Co.

9. Manutencao, reparacao

Se notar algum dano, retire o dispositivo da area
perigosa.

Nao repare, modifique ou adultere o dispositivo.

Em caso de defeito, o dispositivo deve ser reparado pelo
fabricante ou por um centro de assisténcia autorizado.

10. Entrega, transporte, eliminacao

Verificar se a embalagem e o contetdo estdo
danificados.

Verifique se recebeu todos os produtos e se os produtos
que recebeu correspondem aos que encomendou.
Armazene o dispositivo num ambiente limpo e seco. As
condigdes ambientais permitidas devem ser
respeitadas, consulte a ficha de dados.

0 dispositivo, os componentes integrados, a embalagem
e as baterias fornecidas devem ser eliminados de
acordo com as leis e diretrizes aplicaveis do respetivo
pais.



(BG) Bvarapus
WMHcTpyKuma 3a ynotpe6a ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Mapkuposka

KoHcTpykTieHO 6esonaceH Tabnet KomnioTbp
Tab-Ex 05 DZ2 *

Ceptudukar ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
Mapkuposka ATEX:

@ 1136 Exic IC T5 G

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Ceptudukar IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Mapkuposka |[ECEx:

ExiclIC T5 Gc

Ex ic IlIC T85°C Dc

TemnepaTtypeH 06xsaT Ha okonHata cpeaa: -20 °C < Ta <
+55°C

CreneH Ha 3awwuTa: IP64

Benexka:

CreneHTa Ha 3awmta |P64, nocoueHa 3a nsncksanuata Ex
(npu ekcnnosum), ce pasnuuasa oT cTeneHTa Ha 3alwuTa,
nocoyeHa 3a NPOMMLINEHNUTE M3UCKBAHMA NOPaAM
NOBUIIEHWUTE U3UCKBAHMA 3 TECTOBETE 3a KOPMyca B
cvoteetcreue ¢ |EC 60079-0 nam cvoteeren HaumoHaneH
CcTaHaapT.

ByKBuTe, MapKMpaHy CbC * B TMNA KOA Ca 3aMeCTUTeNM Ha
Pa3/IM4HKU BEPCUM HA YCTPOIACTBOTO.

To4HOTO 0603HaYaBaHe Ha YCTPOICTBOTO MOe Aa ce
Hamepy BbPXy Tabenkara ¢ MMeTo.

YCTpOWACTBATa, KOUTO Ca NPEAMET Ha CNEeUMasHN YCAOBUA Ha
3non3BaHe, ca MapkupaHu ¢ X B Kpas Ha HOMepa Ha
cepTuduKaTa.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Frepmatus
WutepHet: www.pepperl-fuchs.com

2. Npeaynpexaexna:

BHUMAHWE - HE OTBAPAWTE YCTPOWCTBOTO B OMACHA
30HA

BHUMAHVE - HE 3APEXK/AWTE BATEPUATA HA B
OMACHATA 30HA

BHUMAHVE - U3MNON3BAVTE CAMO BATEPWA TUM(OBE)
XXXX

3. CrieundnyHM ycnosua 3a u3nonssaHe:

W3non3BaiiTe yCTPOWCTBOTO Ha MECTa, KbAETO PUCKBT OT
MeXaHU4H ONaCHOCTM € HUCHK.

He n3nons3saiite ycTpoiicTeoTO B 61M30CT 4O MPOLECH, KOUTO
reHepupar rofemu eneKTpOCTaTUYHM 3apAau.

He ca paspelueHu HUKaKBM eNeKTPUYECKU BPb3KU 0
CNeAHUTE MHTEPECH, LENCENN MW THE3AA B ONACHN 30HM:
USB-PORT, POGO-PINS
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4. lenesa rpyna, nepconan:

OnepaTopbT Ha CHOPBKEHMETO € OTFOBOPEH 3a
NNAaHMPaHeTO, MHCTAMPAHETO, NYCKAHETO B AeiicTaue,
€KCM/I0aTaumATa, NOAAPBIKKATA U PasrnobABaHeTo.
MepcoHansT TpABBa Aa e NOAXOAALIO 0By4eH u
KBa/MUUMPaAH, 32 A3 MOXeE Aa M3BBPLUM CrN0BABAHETO,
VMHCTa/IMPaHeTo, NYCKaHeTo B AeiiCTBME, EKCMI0ATaLMATA,
NoAAPBKKATA U Pa3rnobABaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
OBy4eHAT U KBaMGUUMPaH NepcoHan TpABsa Aa e npoyen
v pa3bpan UHCTPyKUMATa 3a ynotpeba.

5. Pedep KbMm Aon wA:
CneunduyHM NPOLECH W MHCTPYKUMM B Ta3u MHCTPYKLMA 33
ynoTpe6a M31CKBaT cneumnanHu pasnopeabm, 3a Aa ce
obesneun 6e3onacHocTTa Ha paboTewma nepcoHan.
CnassaiiTe 3aKOHHTe, CTaHAAPTUTE U AVPEKTUBHTE,
NPUNOKNMM 33 NPeHA3HAYEHMETO U ONEPATUBHOTO
MecTonosoxeHue.

Cnassaiite Aupektusa 1999/92/EC no otHoweHue Ha
onacHuTe 30HM.

CbOTBETHHTE /INCTU C AAHHM, PbKOBOACTBA, AEK/IapaLMy 33
CbOTBETCTBUE, CEPTUUKATM 32 U3NUTBaHE TUN EC,
CepTUGMKATY 1, aKO MMa, KOHTPONHM YepTexu (BIXK AncTa ¢
[AaHHK) ca HepasaeniHa YacT OT HACTOAMA AOKYMEHT.
MosxeTe fja HamepuTe Tasn MHGOPMaLWA Ha Www.pepperl-
fuchs.com.

3apajy Bb3MOKHUTE PeAAKLNM, JOKYMEHTALUMATA MOXKeE A3
© 06eKT Ha npomeHu. Mois, npaseTe CpasKka camo ¢
nocnesHaTa BepcuA, KOATO MOXeE A1a HaMepuTe Ha
www.pepperl-fuchs.com.

6. NpepaHasHayeHme:

YCTpoiicTBOTO € 0A06peHO Aa ce N0A38a Camo No NpasuneH
Ha4YMH M No NpesHasHayerme. HecnassaHeTo Ha Tesu
MHCTPYKUMM Lie aHyaMpa BCAKa rapaHuma 1 e ocso6oam
NPOW3BOANTENA OT BCAKAKBA OTTOBOPHOCT.

V3nonssaiiTe yCTPOCTBOTO Camo B paMKuTe Ha
TemnepaTypHuA 06XBaT HAa OKO/HaTa cpeaa.

W3nonssaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMO B PaMKMTE Ha NOCOYEHNUTE
YCNOBMA 33 OKO/IHATa Cpea M eKcnaoaTaums.

YCTPOICTBOTO € eNeKTPUYECKM anapar 3a ONacHu 30HM.

7. Ekcnnoataums:
3ano3Haiite ce ¢ NPoAyKTa, NPeAy Aa ro u3nonssare.
MpoyeTeTe MHCTPYKLMATA 33 ynoTpe6a BHUMATENHO.
C i TenHuTe
Ci iTe ci 0] Te yCNoBuA 3a
WN3non3eaiiTe yCTPOIMCTBOTO CamMO B pamMKUTE Ha
TemnepaTypHuA 06XBaT Ha OKO/IHATa cpeaa.
CnefiH1Te JOMBAHUTENHM YacTh TPAGBa Aa 6baaT
MOHTMPAHM MPABU/IHO NPeAV BIM3aHE B ONACHATa 30Ha:
B3apuso3awwmTeH Kanbd, Kanak Ha 6atepuata
W3Baxaalite nam cmeHaliTe CieiHUTE YacTh Camo B
6esonacHata 30Ha:
Naket 6atepuu, SIM kapta, SD kaprta
Mpy cmAHa Ha GaTepuATa N3N0N3BalTE CAMO NPABUAHMA TN
6atepun. M3non3BaHeTo Ha rpeweH TMN 6atepua moxe Aa
noBpeau yCTPOIACTBOTO. M3N0N3BAHETO Ha rpelweH Tn




6aTepusa CbUIO TaKa aHyMpa CepTMGULMPAHETO Ha
YCTPOICTBOTO.
3apexpaliTe yCTPOWCTBOTO CaMo B TemnepaTypeH 06xsat Ha
okonHata cpega ot: -5 °C go +55 °C.
CBbp3BaiiTe yCTPOIACTBOTO KbM M3TOYHMUM Ha 3aXpaHBaHe
camo B GesonacHa 30Ha.
CBbp3BaiiTe yCTPOIACTBOTO CAMO KbM U3TOUHULM HA
3axpaHBaHe OT TUM, NPW KOWTO HAMA OMACHOCT OT yAap U CbC
CBPBX HUCKO HanpeeHue, kato Hanpumep SELV, PELV,
ES1 unn exsusaneHTHU.
CBbp3BaiiTe CaMo KbM 3aXpaHBaLLy yCTPOICTBA, KOUTO
poctasat makeumym Um ot: 16V
CBbp3BaiiTe CaMO KbM 3aXpaHBaLLy yCTPOMCTBA, KOUTO
AOCTaBAT MakcumaneH Tok (Im) or: 3.2 A
W3nonssaiite camo cnefHUTe AOMBAHUTENHU
cepTUdUUMPaHM eNeKTPUYECKM aKcecoapy 3a U3non3saHe B
onacHu 30Hu:

ST T05 X2 (S Pen)
W3nonssaiiTe camo ciefHUTE AOMBAHUTENHN
CepTUGMUMPaHM HEeeNEeKTPUUECKN aKCeCoapH 3a U3MON3BaHe
B OMACHM 30HM:

KoxeH kanb LC TO5 X2,

KonaH 3a repan CH T05 X2,

Pembk 3a pvka HA T05 X2R,

Wwnka 3a konax BC TO1,

Pembk 3a Hocene CS TO05,

Bpb3ka 3a ctunyc ST 01
He u3non3saiite uHtepdeiicu,
KOWTO He Ca NpeaHa3sHayeHu 3a U3N0NI3BaHE B ONACHU 30HU.

8. UHTepdeic Ha napameTbp Ha eanHULa:
AYAMO NOPT CBbP3BAHETO KbM APYTO KOHCTPYKTUBHO

3a B OnacHaTa 3oHa
TpAGBa 3 M3NBLAHABA EAIHO OT C/IEAHUTE U3UCKBAHMA:

* Kom6MHauuATa OT KOHCTPYKTMBHO 6e30nacHoTo
obopyaBaHe 1 ToBa yCTPOICTBO TpAGBa Aa 6bae OLeHeHa U
cepTuUKaTLT Ha 0bopyaBaHeTo TpAbGBa Aa No3BoNABA
KoM6uHaunaTa

* Cep T NapameTbp Ha ot
060pyaBaHeTo TpAGBa a CbOTBETCTBA HA YCIOBUATA U
napameTbpa Ha e4uHNLA OT TOBa YCTPOWCTBO, KAKTO cieasa:

MNapameTbp Ha eanHnua Ayamo nopr:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* Ycnosua Ha KOHUENUMATA 33 eAnHALa:

Kol Ta 33 eAMHALA cBbp:

Ha KOHCTPYKTUBHO Be3onaceH anapar ¢ Apyr KOHCTPYKTUBHO
6e3sonaceH anapar, u3nuTaH B KOMGMNBL\M)‘I KaTo cucrema,
aKo 0406peHNTE CTOMHOCTM 3@ BCAKO YCTPOMCTBO OTrOBapsAT
Ha cneaHUTe KpuTepuu:
UosUinloslinPosPinCozCinlozLi

MocoyeHute no-rope ctoitHocTvt 3a Lo n Co ca gonyctvmm,

aKO € U3MBAHEHO eHO OT CNeAHNUTE YCI0BUA:
- obwara croiHoct Li Ha BbHWHaTa Bepura e < 1% ot
croiiHocTTa Lo nan
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- obwara croiHoct Ci Ha BbHWHaTa Bepura e < 1% ot
croitHoctTa Co.
CromnHoctuTe Ha Lo u Co, nocoyenu B Tabanuara no-rope, ce
Hamanasart ¢ 50%, ako 1 ABeTe OT CreAHWTe yCOBKA Ca
M3MbAHEH

- obwara croiHoct Li Ha BbHWHaTa Bepura > 1% ot
croitHocTTa Lo n

- obwara croiHoct Ci Ha BbHWHaTa Bepura > 1% ot
cToiiHoctTa Co.

9. MoaapbKKa, PEMOHT

Ako 3abenexuTe HAKaKBa NOBPeAa, OTCTpaHeTe
YCTPOIACTBOTO OT ONacHata 30Ha.

He pemoHTupaiite, He moauduLmpaiite u He GbpHUKaiiTe
YCTPOMCTBOTO.

B cnyuait Ha pedekrT, ycTpoiicTBoTo Tpabsa Aa 6vae
PEMOHTUPAHO OT NPON3BOAUTENA MAM OT YMbAHOMOLLEH
CepBU3eH LieHTbP.

10. focTasKa, TPaHCNOPT, U3XBbPAAHE

n Mc 0 3a nospean.
MposepeTe Aanu cTe NOAY4MAN BCEKM apTUKYA W AN
apTUKY/UTE, KOUTO CTe NOAYYMAN, Ca ChbLUUTE KaTo

nopbyaHuTe OT Bac.

CbXpaHABaiiTe YCTPOICTBOTO B UKCTa M Cyxa cpeaa. Tpabsa
/13 Ce CNas3BaT N03BO/MIEHNTE YCN0BUA 33 O6KPB*aBaLaTa
cpesa.

YCTPOICTBOTO, BrpaZeH1Te KOMMNOHEHTH, ONaKoBKaTa 1
CbabpKawyTe ce Tam GaTepun TpAGBa Aa Ce UXBLPAAT B
CbOTBETCTBME C MPUNOKMMUTE 3aKOHM U YKa3aHUA Ha
CbOTBETHATa CTpaHa.



(DK] Dansk
Brugsanvisning ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Markning

Egensikker tablet-computer
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX-certifikat: EPS 24 ATEX 1257 X
ATEX-maerkning:

@ 1136 Exic lIC T5 Ge

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

IECEx-certifikat: IECEx EPS 24.0090X
IECEx-maerkning:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Omgivende temperaturomréde: -20 °C < Ta < +55 °C

Grad af beskyttelse: P64

Seddel:

Beskyttelsesgraden IP64, der er specificeret for Ex-
kravene, adskiller sig fra den beskyttelsesgrad, der er
specificeret for de industrielle krav pa grund af de ggede
krav til kapslingstestene i overensstemmelse med IEC
60079-0 eller en tilsvarende national standard.

Bogstaverne markeret med * i typekoden er
pladsholdere for forskellige versioner af enheden.
Den ngjagtige enhedsbetegnelse findes pa typeskiltet.
Enheder, der er underlagt specifikke
anvendelsesbetingelser, er markeret med et X i
slutningen af certifikatnummeret.

Pepperl+Fuchs-gruppen
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Tyskland
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Advarsler:

ADVARSEL - ABN IKKE ENHEDEN | ET FARLIGT
OMRADE

ADVARSEL - OPLAD IKKE BATTERIET | DET FARLIGE
OMRADE

ADVARSEL - BRUG KUN BATTERI AF TYPE(R) EB-
BX306GBY

3. Seerlige betingelser for brug:

Brug enheden pé steder, hvor risikoen for mekaniske
farer er lav.

Brug ikke enheden i naerheden af processer, der
genererer hgje elektrostatiske ladninger.

Ingen elektriske forbindelser tilladt til folgende
granseflader, stik eller stikkontakter i farlige omrader:
USB-PORT, POGO-PINS
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4. Malgruppe, Personale:

Anlaegsoperatgren er ansvarlig for planlaegning,
installation, idriftseettelse, drift, vedligeholdelse og
demontering.

Personalet skal veere passende uddannet og kvalificeret
for at udfgre montering, installation, idriftsaettelse, drift,
vedligeholdelse og demontering af enheden. Det
uddannede og kvalificerede personale skal have laest og
forstaet brugsanvisningen.

5. Henvisning til yderligere dokumentation:

Specifikke processer og instruktioner i denne
brugsanvisning kraever sarlige bestemmelser for at
sikre driftspersonalets sikkerhed.

Overhold de love, standarder og direktiver, der gaelder
for den tilsigtede brug og driftsstedet.

Overhold direktiv 1999/92/EF med hensyn til
eksplosionsfarlige omrader.

De tilhgrende datablade, manualer,
overensstemmelseserklaeringer, EU-
typeafprovningsattester, attester og, hvis det er
relevant, kontroltegninger (se datablad) er en integreret
del af dette dokument.

Du kan finde disse oplysninger pa www.pepperl-
fuchs.com.

P& grund af eventuelle revisioner kan dokumentationen
blive endret. Se kun

til den nyeste version, som du kan finde pa
www.pepperl-fuchs.com.

6. Tilsigtet brug:

Enheden er kun godkendt til korrekt og tilsigtet brug.
Manglende overholdelse af disse instruktioner vil
ugyldiggere enhver garanti og fritage producenten for
ethvert ansvar.

Brug kun enheden inden for det specificerede
omgivelsestemperaturomrade.

Brug kun enheden inden for de specificerede
omgivelses- og driftsforhold.

Enheden er et elektrisk apparat til farlige omrader.

7. Operation:
Ger dig bekendt med produktet, for du bruger det. Laes
brugsanvisningen omhyggeligt.
Veer opmaerksom p8 advarselsmarkerne.
Overhold de specifikke brugsbetingelser
Brug kun enheden inden for det specificerede
omgivelsestemperaturomrade.
Folgende ekstra dele skal monteres korrekt, for du
kerer ind i det farlige omrade:

Ex-beskyttende Etui, Batteri daeksel
Fjern eller udskift kun fglgende dele i det ikke-farlige
omrade:

Battery Pack, SIM-Card, SD-Card
Brug kun batterier af den korrekte type, ndr du udskifter
batteriet. Brug af den forkerte type batteri kan
beskadige enheden. Brug af den forkerte type batteri
ugyldigger ogsé enhedens certificering.



Oplad kun enheden inden for et
omgivelsestemperaturomrade pa: -5 °C til +55 °C.
Tilslut kun enheden til strgmforsyninger i et ikke-farligt
omrade.
Tilslut kun enheden til stramforsyninger, der er uden
stodfare ekstra lav voltage typer, sdsom SELV, PELV,
ES1 eller tilsvarende.
Tilslut kun til forsyningsenheder, der leverer et
maksimum Um p&: 16V
Tilslut kun til forsyningsenheder, der leverer en
maksimal strgm (Im) pd: 3.2 A
Brug kun fglgende valgfrie certificerede elektriske
tilbehgr til brug i farlige omrader:

ST T05 X2 (S Pen)
Brug kun folgende valgfrie certificerede ikke-elektriske
tilbehgr til brug i farlige omrader:

Leederetui LC T05 X2,

Brystsele CH T05 X2,

Héandrem HA T05 X2R,

Beelteclips BC TO1,

Baererem CS T05,

Stylus Tether ST 01
Brug ikke greenseflader, der ikke er beregnet til brug i
farlige omrader.

8. Parameter for graensefladeenhed:

Audio Port Tilslutning til andet egensikkert udstyr til
brug i det farlige omrade skal opfylde et af fglgende
krav:

* Kombinationen af det egensikre udstyr og denne
enhed skal evalueres, og udstyrets certifikat skal tillade
kombinationen

 Udstyrets certificerede enhedsparameter skal
matche betingelserne og enhedsparameteren for denne
enhed som falger:

Enhedsparameter Audio Port:

Uo=3V l0=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* Betingelser for enhedsbegreb:
Enhedskonceptet gor det muligt at sammenkoble et
egensikkert apparat med et andet egensikkert apparat,
der ikke specifikt er testet i kombination som et system,
hvis de godkendte veerdier for hvert udstyr opfylder
folgende kriterier:
Uo < Uiog lo < liog Po<PiogCoz>CioglozLi
Ovennaevnte veerdier for Lo og Co er tilladt, hvis en af
folgende betingelser er opfyldt:

- den samlede Li-veerdi for det eksterne kredslgb er <1
% af Lo-veerdien eller

- den samlede Ci-vaerdi af det eksterne kredslgb er <
1% af Co-veerdien.
Veerdierne for Lo og Co, der er anfgrt i tabellen ovenfor,
reduceres til 50 %, hvis begge falgende betingelser er
opfyldt:

- den samlede Li-veerdi for det eksterne kredslgb er > 1
% af Lo-vaerdien, og
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- den samlede Ci-veerdi af det eksterne kredslgb er >
1% af Co-vaerdien.

9. Vedligeholdelse, Reparation

Hvis du bemaerker skader, skal du fjerne enheden fra
det farlige omrade.

Du mé ikke reparere, &ndre eller tamper med enheden.
I tilfelde af en defekt skal enheden repareres af
producenten eller et autoriseret servicecenter.

10. Levering, Transport, Bortskaffelse

Kontroller emballagen og indholdet for skader.

Tjek, om du har modtaget alle varer, og at de varer, du
har modtaget, er de samme som dem, du har bestilt.
Opbevar enheden i et rent og tert miljg. De tilladte
omgivelsesforhold skal overholdes, se datablad.
Enheden, de indbyggede komponenter, emballagen og
batterierne i den skal bortskaffes i overensstemmelse
med galdende love og retningslinjer i det respektive
land.



(EE) Eesti keel
Kasutusjuhend ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Margistus

Sademeohutu tahvelarvuti
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX-sertifikaat: EPS 24 ATEX 1 257 X
ATEX-margistus:

® 1136 Exic lIC T5 G

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

IECEx-sertifikaat: IECEx EPS 24.0090X
IECEx-margistus:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Umbritseva 6hu temperatuurivahemik: -20 °C < Ta <
+55°C

Kaitseaste: IP64

Mérkus:

Ex-nduetele maaratud IP64 kaitseaste erineb
tédstusnouetele maaratud kaitseastmest, kuna korpuse
katsete nouded on suurenenud vastavalt standardile IEC
60079-0 voi vastavale riiklikule standardile.

Tiilibikoodis tarniga (*) tahistatud tdhed on seadme
erinevate versioonide kohatéited.

Seadme tapse nimetuse leiate nimiplaadilt.
Seadmed, mille suhtes kehtivad spetsiifilised
kasutustingimused, on sertifikaadi numbri l6pus
tahistatud X-tdhega.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Saksamaa
Veebisait: www.pepperl-fuchs.com

2. Hoiatused:

HOIATUS - ARGE AVAGE SEADET OHTLIKUS
PIIRKONNAS

HOIATUS - ARGE LAADIGE AKUT OHTLIKUS
PIIRKONNAS

HOIATUS - KASUTAGE AINULT EB-BX306GBY TUUPI
AKUSID

3. Kasutamise eritingimused:

Kasutage seadet kohtades, kus on madal mehaaniliste
ohtude risk.

Arge kasutage seadet kérge elektrostaatilise laenguga
protsesside laheduses.

Ohtlikes piirkondades ei tohi olla elektrilihendusi
jargmiste liideste, pistikute ega pistikupesadega:
PORT, POGO-PINS

UsB-
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4. Sihtriihm, téotajad:

Tehase operaator vastutab planeerimise, paigaldamise,
kasutuselevétu, kasutamise, hoolduse ja
demonteerimise eest.

Seadme monteerimiseks, paigaldamiseks,
kasutuselevétuks, kasutamiseks, hooldamiseks ja
demonteerimiseks peavad to6tajad olema asjakohaselt
koolitatud ja kvalifitseeritud. Koolitatud ja
kvalifitseeritud tdotajad peab olema kasutusjuhendit
lugenud ja sellest aru saanud.

5. Viide lisadokumentatsioonile:

Seadet kasitsevate toGtajate ohutuse tagamiseks
nouavad kdesolevas kasutusjuhendis toodud
konkreetsed protsessid ja juhised erisatteid.

Jérgige sihtotstarbe ja ettendhtud kasutuskoha suhtes
kohaldatavaid seadusi, standardeid ja direktiive.
Jargige ohtlike piirkondade osas direktiivi 1999/92/EU.
Kéesoleva dokumendi lahutamatuks osaks on vastavad
andmelehed, kdsiraamatud, vastavusdeklaratsioonid,
ELi titbihindamistéendid, sertifikaadid ja vajadusel
kontrolljoonised (vt andmelehti).

Selle teabe leiate aadressilt www.pepperl-fuchs.com.
Voimalike paranduste tottu voivad dokumendid
muutuda. Viidake ainult

uusimale versioonile, mille leiate aadressilt
www.pepperl-fuchs.com.

6. Sihtotstarve:

Seade on heaks kiidetud ainult 6igeks ja
sihtotstarbeliseks kasutamiseks. Nende juhiste
eiramine muudab garantii kehtetuks ja vabastab tootja
vastutusest.

Kasutage seadet ainult ettendhtud Uimbritseva 6hu
temperatuurivahemikus.

Kasutage seadet ainult ettenahtud Gmbritseva Ghu ja
tostingimuste piires.

Seade on ohtlike piirkondade jaoks méeldud
elektriaparaat.

7. Kasutamine:
Enne toote kasutamist viige end sellega kurssi. Lugege
tahelepanelikult kasutusjuhendit.
Jargige hoiatusmargiseid.
Jargige kasutamise eritingimusi
Kasutage seadet ainult ettendhtud Gimbritseva 6hu
temperatuurivahemikus.
Enne ohtlikku piirkonda sisenemist peavad olema digesti
paigaldatud jargmised taiendavad osad:

Ex-kaitsekate, Akukate
Eemaldage véi asendage jargmisi osi ainult ohutus
piirkonnas:

Akupakett, SIM- kaart, SD-kaart
Aku vahetamisel kasutage ainult diget tilpi akusid. Vale
tiitipi aku kasutamine voib seadet kahjustada. Vale tiitipi
aku kasutamine muudab kehtetuks ka seadme
sertifikaadi.
Laadige seadet ainult temperatuurivahemikus: -5°C
kuni +55 °C.



Uhendage seade toiteallikatega ainult ohutus
piirkonnas.
Uhendage seade ainult toiteallikate
elektriloogivastased ja vaikepinget:
PELV, ES1 vdi samavéarsed.
Uhendage ainult toiteiiksustega, mis tarnivad
maksimaalselt Um: 16V
Uhendage ainult toiteiiksustega, mis tarnivad
maksimaalset voolu (Im): 3.2 A
Ohtlikes piirkondades kasutamiseks kasutage ainult
jargmisi valikulisi sertifitseeritud elektritarvikuid:

ST T05 X2 (S Pen)
Ohtlikes piirkondades kasutamiseks kasutage ainult
jargmisi valikulisi sertifitseeritud mitteelektrilisi
tarvikuid:

Nahast (imbris LC T05 X2,

Rinnarakmed CH T05 X2,

Kaerihm HA T05 X2R,

Rihmaklamber BC T01,

Kanderihm CS T05,

Néelpliiatsi tross ST 01
Arge kasutage liideseid, mis ei ole maeldud
ohtlikes piirkondades kasutamiseks.

mis on
, nagu SELV,

8. Liidese iiksuse parameeter:
Audioport iihendamine teiste ohtlikus piirkonnas
kasutatavate sidemeohutute seadmetega peab vastama
thele jargmistest nouetest:

¢ Sademeohutu seadme ja selle seadme
kombinatsiooni tuleb hinnata ning seadme sertifikaat
peab seda kombinatsiooni vdimaldama

* Seadme sertifitseeritud Uksuse parameeter peab
vastama selle seadme tingimustele ja liksuse
parameetrile jargmiselt:

Uksuse parameeter Audioport:

Uo=3V l0=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15uH

* Uksuse kontseptsiooni tingimused:
Uksuse kontseptsioon vdimaldab sademeohutu seadme
ihendamist teise sddemeohutu seadmega, mida ei ole
slisteemina eraldi testitud, kui iga seadme
heakskiidetud vaartused vastavad jargmistele
kriteeriumidele:
Uo<UijaloslijaPos<PijaCoz>CijaLozLi
Ulaltoodud Lo ja Co vaartused on lubatud, kui on
taidetud Uks jargmistest tingimustest:

- vélise ahela Li koguvaartus on < 1% Lo vaartusest voi

- valise ahela Ci koguvaartus on < 1% Co vaartusest.
Ulaltoodud tabelis loetletud Lo ja Co vaartusi
vahendatakse 50% -ni, kui on taidetud molemad
jargmised tingimused:

- valise ahela Li koguvaartus on > 1% Lo vaartusest ja

- vélise ahela Ci koguvaartus on > 1% Co vddrtusest.

19

9. Hooldamine, remont

Kui méarkate kahjustusi, eemaldage seade ohtlikust
piirkonnast.

Arge parandage ja muutke seadet ega manipuleerige
sellega.

Defekti esinemisel peab seadet parandama tootja véi
volitatud teeninduskeskus.

10. Kohaletoimetamine, transport, kérvaldamine
Kontrollige pakendit ja sisu kahjustuste suhtes.
Kontrollige, kas olete kdik esemed katte saanud ja kas
saadud esemed Uhtivad tellitud esemetega.

Hoiustage seadet puhtas ja kuivas keskkonnas. Jargida
tuleb lubatud keskkonnatingimusi, vt andmelehte.
Seade, sisseehitatud komponendid, pakend ja selles
sisalduvad akud tuleb kdrvaldada vastavalt vastavas
riigis kehtivatele seadustele ja suunistele.



(F1) Suomalainen
KAYTTOOHJE ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Merkinta

Luonnostaan turvallinen taulutietokone
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX sertifikaatti: EPS 24 ATEX 1 257 X
ATEX Merkinta

® 113G Exic lIC T5 Ge

® 113D Exic IlIC T85°C Dc

IECEx-sertifikaatti: IECEx EPS 24.0090X
IECEx-merkinta:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Ympariston lampotila-alue: -20 °C < Ta < +55 °C

Suojausaste: P64

Huom:

Ex-vaatimuksille maaritetty IPé4-suojausaste eroaa
teollisille vaatimuksille maaritellysta suojausasteesta
johtuen IEC 60079-0: n tai vastaavan kansallisen
standardin mukaisten kotelotestien lisdantyneista
vaatimuksista.

Tyyppikoodissa * merkityt kirjaimet ovat paikkamerkkeja
laitteen eri versioille.

Tarkka laitenimitys Loytyy tyyppikilvesta.

Laitteet, joihin sovelletaan erityisig kayttoehtoja, on
merkitty X: lld varmenteen numeron loppuun.

Pepperl+Fuchs -ryhma
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Saksa

Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Varoitukse

VAROITUS - ALA AVAA LAITETTA VAARALLISELLA
ALUEELLA

VAROITUS - ALA LATAA AKKUA VAARALLISELLA
ALUEELLA

VAROITUS - KAYTA VAIN EB-BX306GBY
PARISTOTYYPPEJA

3. Erityiset kdyttoehdot:

Kayta laitetta paikoissa, joissa mekaanisten vaarojen
riski on pieni.

Ala kayta laitetta sellaisten prosessien laheisyydessa,
jotka tuottavat suuria sédhkostaattisia varauksia.
Sahkdliitantoja ei sallita seuraaviin liitantoihin,
pistokkeisiin tai pistorasioihin vaarallisilla alueilla:
USB-PORT, POGO-PINS
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4. Kohderyhmd, henkildsto:

Laitoksen operaattori on vastuussa suunnittelusta,
asennuksesta, kdyttéonotosta, toiminnasta, huollosta ja
purkamisesta.

Henkilostdlla on oltava asianmukainen koulutus ja
patevyys laitteen kokoamiseen, asentamiseen,
kayttéonottoon, kayttoon, huoltoon ja purkamiseen.
Koulutetun ja patevan henkiloston on luettava ja
ymmarrettava kayttéohje.

5. Viittaus muihin asiakirjoihin:

Taman kayttoohjeen erityiset prosessit ja ohjeet
edellyttavat erityismaarayksia kayttohenkiloston
turvallisuuden varmistamiseksi.

Noudata kayttétarkoitukseen ja kayttopaikkaan

sovellettavia lakeja, standardeja ja direktiiveja.

osalta.

Vastaavat tietotaulukot, kasikirjat,
vaatimustenmukaisuusvakuutukset, EU-
tyyppitarkastustodistukset, todistukset ja tarvittaessa
ohjauspiirustukset (katso tietotaulukot) ovat
erottamaton osa tatd asiakirjaa.

Loydat nama tiedot osoitteesta www.pepperl-fuchs.com.
Mahdollisten tarkistusten vuoksi dokumentaatioon voi
tulla muutoksia. Katso vain

uusin versio, jonka loydat osoitteesta www.pepperl-
fuchs.com.

6. Kayttotarkoitus

Laite on hyvaksytty vain oikeaan ja tarkoitettuun
kayttddn. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen
mitatoi takuun ja vapauttaa valmistajan kaikesta
vastuusta.

Kayta laitetta vain maaritellylld ympariston lampdtila-
alueella.

Kéayta laitetta vain maaritellyissa ymparisto- ja
kayttoolosuhteissa.

Laite on séhkdlaite vaarallisille alueille.

7. Kaytto:
Tutustu tuotteeseen ennen sen kayttéa. laturin ja akun
kayttoa.
Huomioi varoitusmerkinnat.
Noudata erityisia kayttoehtoja
Kayta laitetta vain maaritellylld ympariston l@ampétila-
alueella.
Seuraavat lisdosat on asennettava oikein ennen
vaaralliselle alueelle siirtymista:

Ex- suojakotelo, Akun kansi
Poista tai vaihda vain seuraavat osat vaarattomalla
alueella:

Akkupaketti, Sim-kortti, SD-kortti
Kayta vain oikean tyyppisia paristoja, kun vaihdat
paristoa. Vaaran tyyppisen akun kaytté voi vahingoittaa
laitetta. Vaaran tyyppisen akun kaytto mitatéi myos
laitteen sertifioinnin.
Lataa laite vain ymparistén lampétila-alueella: -5 °C -
+55°C.



Kytke laite virtalahteisiin vain vaarattomalla alueella.
Kytke laite vain virtaldhteisiin, jotka ovat iskuttomia
pienjannitetyyppeja, kuten SELV, PELV, ES1 tai
vastaavia.
Liita vain syottoyksikoihin, jotka sy6ttavat enintdan Um:
XXXX
Liita vain syottoyksikoihin, jotka sycttavat
enimmaisvirtaa (Im): 3.2 A
Kayta vaarallisilla alueilla vain seuraavia valinnaisia
sertifioituja sahkotarvikkeita:

ST T05X2 (S Pen)
Kéytéd vain seuraavia valinnaisia sertifioituja muita kuin
sahkdisia lisdvarusteita kdytettavaksi vaarallisilla
alueilla:

Nahkakotelo LC T05 X2,

Rintavaljaat CH T05 X2,

Kasihihna HA T05 X2R,

Vysklipsi BC TO1,

Kantohihna CS T05,

Stylus Tether ST 01
Al kayta liitantsja, joita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
vaarallisilla alueilla.

8. Kayttoliittyman entiteettiparametri:
Aaniportti-liitinnan muihin luonnostaan turvallisiin
laitteisiin kaytettavéksi vaarallisella alueella on
taytettava jokin seuraavista vaatimuksista:

* Luonnostaan turvallisen laitteen ja tdman laitteen
yhdistelma on arvioitava, ja laitteen sertifikaatin on
sallittava yhdistelma

« Laitteen sertifioidun yksikkdparametrin on vastattava
taman laitteen ehtoja ja yksikkdparametria seuraavasti:

Entiteettiparametri Aaniportti:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

* Yksikon konseptin ehdot:
Yksikkokonsepti mahdollistaa luonnostaan turvallisen
laitteen liittdmisen yhteen toisen luonnostaan
turvallisen laitteen kanssa, jota ei ole erikseen testattu
yhdistelmana jarjestelmana, jos kunkin laitteen
hyvéksytyt arvot téyttavat seuraavat kriteerit:
Uos<UijaloslijaPos<PijaCo>CijalozLi

Edelld luetellut arvot Lo: lle ja Co: lle ovat sallittuja, jos
jokin seuraavista ehdoista tayttyy:

- ulkoisen piirin kokonais-Ll-arvo on < 1% Lo-arvosta
tai

- ulkoisen piirin kokonais-Cl-arvo on < 1% Co-arvosta.
YU& olevassa taulukossa luetellut Lo- ja Co-arvot
alennetaan 50%: iin, jos molemmat seuraavista ehdoista
tayttyvat:

- ulkoisen piirin kokonais-LI-arvo on > 1% Lo-arvosta ja

- ulkoisen piirin Ci-kokonaisarvo on > 1% Co-arvosta.

9. Huolto, korjaus-/kunnostustyot
Jos huomaat vaurioita, poista laite vaaralliselta alueelta.
Ala korjaa, muokkaa tai peukaloi laitetta.
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Vian ilmetessa valmistajan tai valtuutetun
huoltokeskuksen on korjattava laite.

10. Toimitus, kuljetus, havittaminen

Tarkista pakkaus ja sisalté vaurioiden varalta.
Tarkista, oletko saanut kaikki tuotteet ja ettd saamasi
tuotteet ovat samat kuin tilaamasi.

Sailyta laitetta puhtaassa ja kuivassa ymparistossa.
Sallittuja ymparistoolosuhteita on noudatettava, katso
lomake.

Laite, sisaanrakennetut komponentit, pakkaus ja sen
sisaltamat paristot on havitettava kunkin maan
sovellettavien lakien ja ohjeiden mukaisesti.



(GR) eAAnviké
Eyxetpidio odnywwv ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. BaBpoAdynon

Eyyevwg aodalrg unoroyiotrg tablet
Tab-Ex 05 DZ2 *

Mwotonowntkd ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
ZApavon ATEX:

@ 1136 Exic IC T5 Gc

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

MNiotonowntkd IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Zipavon IECEx:

ExiclIC T5 Gc

Ex ic IlIC T85°C Dc

EVpog Beppokpaciag neptBdMovtog: -20 °C < Ta < +55 °C

BaBpdg npootaciag: P64

Inpeiwpa:

0 BaBuog npootaciag IP64 nou kabopiletat yia tig
anautrioelg Ex Stadépet and tov Babuo npootasiag nov
kaBopileTal yia Tig Blopnyavikég anattioetg Adyw twv
auENPEVWY anauLtioewy yia Tig SokIEG Tou NeptBAfpatog
obpdwva pe to IEC 60079-0 i éva avtiototxo eBvikd
npotuno.

Ta ypdpparta nou enonpaivovtal pe * otov kwdikd tunou
eivat cUpPoAa kpdtnong B£ong yia StadopeTikés ekSOOELG
NG CUOKEUAG.

H akpiBrig ovopasia tng cuckeurig Bpioketat otnv Nvakida.
OL GUOKEUEG MOU UMOKEWVTAL OE GUYKEKPLUEVOUG OPOUG
Xerong entonpaivovtal pe X oto téAog tou aplOpol
notonownTkou.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Germany
Awasiktuo: www.pepperl-fuchs.com

2. Npoetdonotroelg:

MPOEIAOMOIHZH - MHN ANOITETE TH 2YSKEYH ZE
EMIKINAYNH NEPIOXH

MPOEIAOMOIHZH - MH ®OPTIZETE TH MMATAPIA STHN
EMNIKINAYNH NEPIOXH

MPOEIAOMOIHZH - XPHZIMOMOIEITE MONO MMATAPIA
TYNOY(ON) EB-BX306GBY

3. EtSwkoi 6pot xpriong:

XpNGoLUONOLAOTE TN CUGKELT Ot ToMoBeoieg 6rou o kivéuvog
HNXavIK®V Kw8Uvwy eivat XapnAdg.

Mn Xpnotponoteite ™ cuokeur kovtd oe Slepyacieg nouv
Snpoupyouv uPnAd nAektpootatikd doptia.

Aev enttpenovtat NAEKTPIKES CUVSECELD OTLO akOAOUBED
Sienadeo, Buopata fj NPWES OE EMKWVEUVES NEPLOXED:
USB-PORT, POGO-PINS
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4. Opada at6x06, NMPoowniko:

O XELPLOTAG TNG EyKATACTAONG Elvat UNEVOBUVOG yiat TO
oXeblacpo, Ty eykatdaotacn, tn B€on o Asttoupyia, T
Aettoupyia, Tn ouvVTiENON KaL TNV anocuvappoAdynon.
To Npoownikéd Npénet va eivat katdAANAa eKNALSEVHEVO Kat
KOTQPTIOHEVO NPOKELUEVOU VOl NpayHatonotost t
ouvappoldynon, eykatdotaon, 6éon ot Aettoupyia,
Aettoupyia, ouvtripnon Kat anocuvappoAdynon tg
OUOKEUNAG. To EKNAUSEVHEVO KAt KATAPTIOUEVO NPOCWIIKO
npéneL va €xeL SLAPAOEL KAl KATAVOHOEL TO EVXELPISLO
odnyLwv.

5. Napanopnr og Nepattépw TekUnpiwon:

JuykekpLpéveg Sladikacies kat 08nyieg oe auto to eyxelpibio
o8nyLwV anattoly L8ikeg Statdgelg yia ™ Staoddion g
AOHAAELAG TOU NMPOCWILKOU XELPLOHOU.

Tnpeite ToUg VOpOUG, Ta NpdTuna Kat T 08nyieg nou
oxvouV yla v npoBAendpevn xprion kat tv tonoBecia
Aettoupyiag.

Tnpeite v O8nyia 1999/92/EK 6c0v adopd Tig entkiviuveg
NEPLOXES.

Ta avtiotoxa GUAAa Sedopévwy, eyxetpidia, SnAwoelg
ouppOpdwong, Notonontkd eé€taong tnou EE,
nLeTornowNTKa Kat, £Gv UNApXoLV, oxéSLa eAéyxou (BA.
$UMo Sedopévwy) anotelodv avandonacto PEPog autol
Tou eyypddou.

Mnopeite va Bpeite autég tig nAnpodopieg atn StevBuven
www.pepperl-fuchs.com.

Adyw NBaviv avabewpnoswy, N Tekunpiwon evééxetat va
unokettat o aAAayEg. Avatpéte Hovo oty nio Npdadatn
£kdoan, v onoia pnopeite va Ppeite otn Sievbuvon
www.pepperl-fuchs.com.

6. NpoPAenodpevn xprion:

H ouokeun éxet eykptBel Hovo yia owotr ko NpoPAendpevn
xpron. H un ouppdpdwon pe autég tg odnyieg Ba
aKupwoeL onotadrinote eyyunon kat Ba anaAldéeL tov
Kataokeuaoth and k&b eubuvn.

XpNOLIOMOLELTE TN GUGKELN HOVO EVTOG TOU KABOPLGHEVOU
gupoug Beppokpaciag neptBdAiovrog.

XpNOLOMOLELTE TN OUOKEUH HOVO EVTOG TwV KaBopLopEVWY
ouvBnkwv neptBaAovtog kat Aettoupyiog.

H ouokeun eivat pLa NAEKTPIKA GUOKEUT yia ENKivEUVESG
NEPLOXEG.

7. Newtoupyia:
E€owkewBeite pe To NPOIOV NPV TO XPNOLHONOLAOETE.
AwaBaoTe NpooEKTIKA TO EYXELPISLO OBNYLWV.
Mpooé€te Ta NpogdononTkd onpasdia.
Tnpeite 1§ eW81kéG CLVONKES XPrONG
XpNOLIOMOLELTE TN GUGKELN HOVO EVTOG TOU KaBOPIGHEVOU
€0poug Beppokpaciag NeptBariovros.
Ta akoAouba Npdobeta eaptripata Npénet va
TonoBetnBolv cwotd Npv £l€ABeTe 0TV entkivéuvn
neploxn:

Mpwnv npootateutiki Bk, KdAuppa pnatapiag



AdaLpEoTe 1} QVTKATAOTAOTE Ta akOAouBa §aptipata Hovo
oTN Wn enkivéuvn neploxr:

Nakéto pnatapiag, Kapta SIM, Kapta SD
Xpnotponoleite POVo pnatapieg Tou woToy TUMOU KATA TV
avtikatdataon g pnatapiag. H xprion AdBog tonou
Hnatapiag prnopei va npokaléoel BAGPN otn ouokeur. H
Xenon AavBacpévou Tonou pnatapiog akupwveL eniong tnv
notonoinon tng CUCKEUNG.
DopTileTe TN GUGKELN HOVO EVIOG ELPOUG BEpHOKPaTiaG
neptBaovtog: -5 °C éwg +55 °C.
ZUVSECTE TN OUOKEUN OE TPOPOBOTIKG HOVO OF Hn
enwivduvn neptoxn.
ZuvbéoTe TN CUOKEUT HOVO Oe TPodOSOTIKA MNou Eivat
Tnoug e§aupeTkd XapNnAng Tdong xwpis kivéuvo
nAektponingiag, 6nwg SELV, PELV, ES1 f wooduvapa.
ZuvSéeoTe POVO OE HOVASEG NAPOXNG MOU NAPEXOLV HEYLOTO
Um: 16V
Zuvdéote Hovo o€ PHovabdes Tpododoaiag Nou napéxouv
péyioto peopa (Im): 3.2 A
Xpnoonoteite Hovo ta akGAouBa NPOAPETIKA
NLoTONoNHEVA NAEKTPLKA AEGOUAP yLa Xprion o
ENKivBuveg NepLOXEG:

ST T05 X2 (S Pen)
Xpnoonoteite Povo ta ak6Aouba NPOAPETIKA
nLotononpEva N NAEKTPLKA EOPTAHATA yLa Xprion OE
£NKIVBUVEG NEPLOXEG:

Aeppdrivn Orjkn LC T0O5 X2,

Zavn otrioug CH T05 X2,

Noupdkt xetpog HA T05 X2R,

KAun Zwvng BC T01,

Noupaxt petadopdg CS TOS5,

MAaotikéd kopSovt anetpwv ST 01
Mn xpnoponoteite Stenadég nou Sev npoopilovrat yo
Xprion o€ eNkivBuVeg NEPLOXES.

8. Napdpetpog Ovtotntag Atenadng:

H abv6ean O0pa fixou pe dANo eyyevwg acpalr eoNAGHO
yLa xprion otny enkivéuvn neploxr Npénet va nAnpoi pia
and g akOGAouBEG anatthoeLg:

* 0 ouvuaopdg Tou eyyevwg aoparols eEonhapol Kat
QUTAG TNG CUOKEUNG NpéneL va aglohoynOel kat to
MLOTONONTIKG Tou £60MALOPOY NPEMEL VA ENLTPENEL TOV
ouvduacpd

* H Napdpetpog notonotnpévng ovedtnTag tou
€EonMopoU NPENEL va TALPLATEL PE TIG GUVBKEG Kat TV
NOPAPETPO OVIOTNTAG QUTAG TNG CUOKEUNG WG EAG:

Napdpetpog ovtotntag OUpa fxou:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* Opot Evvolag Ovrotntag:

H Evvola OvtdtnTag eNttpénet ) SLacUvEeon HLag eyyevweg
aoparolG GUOKEUNG HE Hita GAAN EYYEVWGS aodalr GUKeUN,
nou 8ev £xet Sokipaotel e181kd oe oUVSUAGHO WG cUCTNHA,
€QV OL EYKEKPLUEVEG TIUEG Yo KABE OUOKELT MANPOLV Ta
akohouBa kpLtrpLa:
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Uo < Ui kat lo < li kat Po < Pi kaw Co > Ci kaw Lo > L
O Tpég nou avadépovtat napandvw yia to Lo and Co
elvaw entepentég eav NAnpouTal pia and tig akoAoubeg
npoinoBécelg:

- n ouvohwn tpr Li tou §wteptkol kukAGHATOG Eivart <
1% g upig Lo

- n ouvolikn tpn Ci tou e§wtepikol KUKADPATOG ival <
1% tng tprg Co.
Ot tipég twv Lo kau Co nov avadépovrat atov napandvw
nivaka pewwvovrat oto 50% edv NAnpovvtat kat ot 500 anéd
TG akOAouBeG NpolinoBéoelg:

- n ouvoAkn Tn Li Tou e§wtepikol KUKAGHATOG Eival >
1% tng Tpng Lo kaw

- n ouvolwkn tpn Ci tou e§wtepikol kukAwPaATog eivat >
1% g trig Co.

9. Suvtipnon, Enwokeur

Edv napatnprioete onotadninote {nHid, apatpéote tn
GUOKELN ano TV enkivduvn NepLoxr.

Mnv enokeudlete, Tpononoteite i NapaBLaleTe T CUOKEUN.
I€ NePINTWON EAATTWHOTOG, N CUCKEUF NMPENEL Vo
EMLOKEVAOTEL QNG TOV KATAOKELAOTH 1} AN6
€€ouolodotnévo kévtpo oEpPLG.

10. Napddoon, Metadopd, Aabeon

EAéyEte T ouokeuaoia kat To NePLEXOPEVO yia INHLEG.
EAéy€te av éxete NnapaAdBet kaBe Npoidv kau OtL ta eidn Nou
AdBarte eivat idla pe autd nou napayyeilate.

AnoBnkeloTe T ouokeur| og kaBapd ko oteyvd NepLBEANOV.
Mpénet va podvtat ot ENITPENSpEVEG GUVBNKEG
nepBallovrog, Seite To pUMO Sedopévwy.

H ouokeun, Ta evowpatwpéva e§aptiparta, n ouokevaocio
Ko oL Hnatapieg nou NepLEXovTalL o€ aQUTAV NPENEL va
anoppintovrat cUPPwva HE TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAt TLG
o8nyleg T avtioToyng XWpas.



(IE) Gaeilge
Lamhleabhar Treorach ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Marcail

Riomhaire Taibléid Shabhailte go hintreach
Tab-Ex 05 DZ2 *

Deimhnid ATEX: EPS 24 ATEX 1257 X
Marcail ATEX:

® 1136 Exic lIC T5 Gc

® 113D Ex ic 1IC T85°C Dc

Deimhnid IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Marcail IECEx:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Raon teochta comhthimpeallai: -20 °C < Ta < +55 °C

An grad cosanta: IP64

Nota:

Ta an leibhéal cosanta IP64 a shonraitear do na
ceanglais Ex difridil on leibhéal cosanta a shonraitear do
na ceanglais thionsclaiocha mar gheall ar na ceanglais
mhéadaithe ata ann do na tastalacha iniaimh de réir IEC
60079-0 né caighdean naisiunta comhfhreagrach.

Is ionadchoinneélaithe do leaganacha éagstla den
ghléas iad na litreacha a mharcailtear le * sa chineal
céid

Is féidir teacht ar ainm beacht an ghléis ar an ainmchlar.
Marcailtear na gléasanna ata faoi réir coinniollacha
Usaide sonracha le X ag deireadh uimhir an deimhnithe.

Grupa Pepperl+ Fuchs
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, an Ghearmain
Idirlion: www.pepperl-fuchs.com

2. Rabhaidh:
RABHADH - NA HOSCAIL AN GLEAS | LIMISTEAR
CONTUIRTEACH

RABHADH - NA LUCHTAIGH AN CEALLRA SA
LIMISTEAR CONTUIRTEACH

RABHADH - NA HUSAID ACH CEALLRA DE
CHINEAL/CINEALACHA EB-BX306GBY

3. Coinniollacha Usaide sonracha:

Usaid an gléas in aiteanna ina bhfuil an baol contdirti
meicnidla iseal.

Na husaid an gléas timpeall préisis lena ngintear
luchtanna leictreastatacha arda.

Nil cead naisc leictreacha a dhéanamh leis na
comhéadain, na plocéidi ndé na soicéid seo a leanas i
limistéir chontuirteacha: USB-PORT, POGO-PINS
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4. Spriocghripa, Pearsanra:

Ta an t-oibreoir gléasra freagrach as an bpleanail,
suiteail, coimisidny, oibrid, cothabhail, agus dichéimeail.
Ni mér don phearsanra a bheith oilte agus cailithe go cui
chun an gléas a chéimeail, a shuitedil, a choimisiind, a
oibrit, a chothabhail agus a dhichéimeail. Ni mér don
phearsanra oilte agus cailithe an ldmhleabhar treorach
a léamh agus a thuiscint.

5. Tagairt do Dhoiciméid Eile:

Eilitear le proisis agus treoracha sonracha sa
ldmhleabhar treorach seo foralacha speisialta chun
sabhailteacht an phearsanra oibritichin a chinntid.
Téigh i ngleic leis na dlithe, na caighdedin agus na
treoracha is infheidhme maidir leis an Usaid ata
beartaithe agus an suiomh oibriGchain.

Cloigh le Treoir 1999/92/CE maidir le limistéir
chontirteacha.

Is cuid larnach den doiciméad seo iad na bileoga sonrai
comhfhreagracha, na ldmhleabhair, na dearbhuithe
comhréireachta, na deimhnithe cinealcheadaithe AE, na
deimhnithe agus, mas infheidhme, na liniochtai rialaithe
(féach an bhileog sonrail.

Is féidir teacht ar an bhfaisnéis sin ag www.pepperl-
fuchs.com.

Mar gheall ar athbhreithnithe féideartha, d'fhéadfadh na
doiciméid a bheith faoi réir athruithe. Na féach ach

ar an leagan is déanai, ata ar fail ag www.pepperl-
fuchs.com.

6. An Usdid ata Beartaithe:

Nil an gléas faofa ach amhain don Gsaid ata cui agus
beartaithe. Mura gcomhliontar na treoracha seo beidh
aon bharantas neamhbhaili agus scaoilfear an monaréir
6 dhliteanas ar bith.

Na hisaid an gléas ach amhain laistigh den raon teochta
comhthimpeallach a shonraitear.

Na& hisaid an gléas ach amhain laistigh de na
coinniollacha oibridichain agus comhthimpeallacha
sonracha.

Is faireas leictreach é an gléas do limistéir
chontuirteacha.

7. Oibriocht:
Faigh cleachtadh ar an tairge sula n-Usaideann tu é.
Léigh an ldmhleabhar treorach go ciramach.
Cloigh leis an marcail rabhaidh.
Cloigh leis na coinniollacha usaide sonracha
Na& hisaid an gléas ach amhain laistigh den raon teochta
comhthimpeallach a shonraitear.
Ni mor na pairteanna eile seo a leanas a fheistit i gceart
sula dtéitear isteach sa limistéar contuirteach:

Cas Pléascdhionach, Clidach Ceallrai
Na& bain agus na hathraigh na pairteanna seo a leanas
ach amhain sa limistéar neamhchontuirteach:

Paca Ceallrai, Carta SIM, Carta-SD
Na husaid ach ceallrai den chineal ceart agus an ceallra
4 athr( agat. Ma dsaidtear an cineal ceallrai micheart, is
féidir damaiste a dhéanamh don ghléas. M4 Usaidtear an



cinedl ceallrai micheart, neamhbhailitear deimhniGchan
an ghléis freisin.
Na luchtaigh an gléas ach amhain laistigh de raon
teochta comhthimpeallach: -5 °C go +55 °C.
Na& ceangail an gléas ach le solathairti cumhachta i
limistéar neamhchontuirteach.
Na ceangail an gléas ach le solathairti cumhachta ar
chinealacha voltais ri-iseal nach contdirt turrainge iad,
amhail SELV, PELV, ES1, né a choibhéis.
Na ceangail ach le haonaid solathair a sholathraionn
uasteorainn Um de: 16V
Na& ceangail ach le haonaid solathair a sholathraionn
sruth uasta (Im) de: 3.2 A
Na hisaid ach na comhghabhalais leictreacha
roghnacha seo a leanas ata deimhnithe le hisaid i
limistéir chonttirteacha:

ST T05 X2 (S Pen)
Na hisaid ach na comhghabhalais neamhleictreacha
roghnacha seo a leanas ata deimhnithe le hisaid i
limistéir chonttirteacha:

Céas Leathair LC T05 X2,

Uim Chliabhraigh CH T05 X2,

Strapa Laimhe HA T05 X2R,

Féiscin Creasa BC T01,

Strapa lompair CS T05,

Teaghran Stilis ST 01
Na husaid comhéadain nach bhfuil beartaithe le hisaid
i limistéir chontdirteacha.

8. Paraiméadar Aonain Chomhéadain:

ni mor do nasc Port Fuaime le trealamh eile ata
sabhailte go hintreach le hisaid sa limistéar
contdirteach ceann amhain de na ceanglais seo a leanas
a chomhlionadh:

« Ni mér meastéireacht a dhéanamh ar
chomhcheangal idir an trealamh ata sabhailte go
hintreach agus an gléas seo, agus ni mér do dheimhnid
an trealaimh an comhcheangal a cheadd

o Ni mér do pharaiméadar aonain an trealaimh ata
deimhnithe coinniollacha agus paraiméadar aonain an
ghléis seo a mheaitseail mar seo a leanas:

Paraiméadar aonain Port Fuaime:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15uH

* Coinniollacha maidir le Coincheap Aonain:

Ceadaitear leis an gCoincheap Aonain faireas ata
sabhailte go hintreach a nascadh le faireas eile ata
sabhailte go hintreach, nach ndéantar a thastail go
sonrach i dteannta a chéile mar chéras, ma
chombhlionann luachanna formheasta na ngléasanna uile
na critéir seo a leanas:

Uo < Ui agus lo < li agus Po < Piagus Co > Ciagus Lo > Li
Ta na luachanna ata liostaithe thuas do Lo and Co
incheadaithe ma chomhliontar ceann de na
coinniollacha seo a leanas:
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- luach iomlan Li an chiorcaid sheachtraigh na < 1%
den luach Lo nd

- luach iomlan Ci an chiorcaid sheachtraigh na < 1%
den luach Co.
Laghdaitear luachanna Lo agus Co ata liostaithe sa tabla
thuas go 50% ma chomhliontar an da choinnioll seo a
leanas:

- luach iomlan Li an chiorcaid sheachtraigh na > 1%
den luach Lo agus

- luach iomlan Ci an chiorcaid sheachtraigh na > 1%
den luach Co.

9. Cothabhail, Deisit

Ma thugann ti aon damaiste faoi deara, bain an gléas
den limistéar contlirteach.

Na déan an gléas a dheisit nd a athry, agus na bi ag
atamail leis.

1 gcas go mbionn locht ag an ngléas, ni mor don
mhonardir né ionad seirbhise Udaraithe an gléas a
dheisid.

10. Seachadadh, lompar, Ditscairt

Seiceail an pacaistit agus an t-abhar le haghaidh
damaiste.

Seiceail an bhfuair td gach mir agus go bhfuil na
mireanna a fuair tu mar an gcéanna leo sidd a d'ordaigh
ta.

Stérail an gléas i dtimpeallacht ghlan agus thirim. Ni
mor na coinniollacha comhthimpeallacha ceadaithe a
chomhlionadh, féach an bhileog sonrai.

Ni mor an gléas, na comhphairteanna ionsuite, an
pacaistit, agus na ceallrai ata ann a dhiuscairt i
gcomhréir le dlithe agus treoirlinte infheidhme na tire
faoi seach.



(HR) Hrvatski
Priruénik s uputama ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Oznacavanje

Intrinziéno sigurno tablet ra¢unalo
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX certifikat: EPS 24 ATEX 1 257 X
ATEX oznaka:

® 1136 Exic lIC T5 G

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

IECEx certifikat: IECEx EPS 24.0090X
IECEx oznaka:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Raspon temperatura okoline: -20 °C < Ta < +55 °C

Stupanj zastite: P64

Napomena:

Stupanj zastite IP64 specificiran za Ex zahtjeve razlikuje
se od stupnja zastite specificiranog za industrijske
zahtjeve zbog povecanih zahtjeva za ispitivanja ku¢ista u
skladu s IEC 60079-0 ili odgovaraju¢om nacionalnom
normom.

Slova oznatena sa * u kodu tipa rezervirana su mjesta za
razli¢ite verzije uredaja.

Tocna oznaka uredaja nalazi se na natpisnoj plocici.
Uredaiji koji podlijezu posebnim uvjetima koristenja
oznaceni su znakom X na kraju broja certifikata.

Pepperl+Fuchs grupacija
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Njemacka
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Upozorenja:

UPOZORENJE - NE OTVARAJTE UREDAJ U OPASNOM
PODRUCJU

UPOZORENJE - NE PUNITE NITI NE MIJENJAJTE
BATERIJU U OPASNOM PODRUCJU

UPOZORENJE - KORISTITE SAMO BATERIJE VRSTE(A)
EB-BX306GBY

3. Posebni uvjeti koristenja:

Koristite uredaj na mjestima s malim rizikom od
mehanickih opasnosti.

Ne koristite uredaj u blizini procesa koji stvaraju visoke
elektrostatitke naboje.

Nije dozvoljeno elektriéno prikljucivanje na sljedeéa
sucelja, utikage ili uti¢nice u opasnim podrugjima:
PORT, POGO-PINS

USB-
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4. Ciljna skupina, osoblje:

Operater postrojenja odgovoran je za planiranje,
ugradnju, pustanje u rad, rad, odrzavanje i rastavljanje.
Osoblje mora biti odgovarajuce obuéeno i kvalificirano za
provodenje sklapanja, ugradnje, pustanja u rad, rad,
odrzavanja i rastavljanje uredaja. Obugeno i kvalificirano
osoblje mora procitati i razumjeti priruénik s uputama.

5. Upucivanje na dodatnu dokumentaciju:

Specifi¢ni procesi i upute u ovom priru¢niku s uputama
zahtijevaju posebne odredbe kako bi se zajaméila
sigurnost operativnog osoblja.

Pridrzavajte se zakona, normi i smjernica koje se odnose
na namjeravanu uporabu i mjesto rada.

Pridrzavajte se direktive 1999/92/EZ u pogledu opasnih
podrugja.

Odgovarajuce tablice s podacima, priruénici, izjave o
sukladnosti, certifikati o EU tipu ispitivanja, potvrde i,
ako je primjenjivo, crteZi upravljanja (vidi tablicu s
podacima) sastavni su dio ovog dokumenta.

Ove informacije moZete pronaci na www.pepperl-
fuchs.com.

Zbog mogucih izmjena, dokumentacija moze biti
podloZna izmjenama. Koristite samo

najnoviju verziju, koju moZete pronaéi na www.pepperl-
fuchs.com.

6. Namjena:

Uredaj je odobren samo za pravilnu i namjensku
uporabu. Nepostivanje ovih uputa ponistit ¢e svako
jamstvo i osloboditi proizvodaca svake odgovornosti.
Uredaj koristite uredaj samo unutar navedenog raspona
temperature okoline.

Uredaj koristite uredaj samo u navedenim uvjetima
okoline i rada.

Proizvod je elektri¢ni uredaj za opasna podrugja.

7. Rad:
Prije uporabe upoznajte proizvod. Pazljivo pro¢itajte
upute za uporabu.
Obratite paznju na oznake upozorenja.
Pridrzavajte se posebnih uvjeta uporabe
Uredaj koristite uredaj samo unutar navedenog raspona
temperature okoline.
Prije ulaska u opasno podru¢je moraju biti ispravno
postavljeni sljede¢i dodatni dijelovi:

Ex zastitna futrola, Poklopac baterije
Sljedece dijelove uklonite ili zamijenite samo u
neopasnom podrugju:

Baterijski modul, SIM kartica, SD kartica
Prilikom zamjene baterije koristite samo baterije
ispravnog tipa. Koristenje pogresne vrste baterije moze
ostetiti uredaj. Koristenje pogresne vrste baterije
takoder ponistava certifikaciju uredaja.
Punite uredaj samo unutar raspona temperature okoline
od: -5°C do +55 °C.
Uredaj prikljugite na napajanje samo u neopasnom
podrugju.



Uredaj prikljuéujte samo na izvore napajanja koji su
ekstra niskonaponske vrste bez opasnosti od strujnog
udara kao $to su SELV, PELV, ES1 ili ekvivalentni.
Priklju¢ujte samo na jedinice napajanja koje isporu¢uju
maksimalni Um od: 16V
Priklju¢ujte samo na jedinice napajanja koje isporu¢uju
maksimalnu struju (Im) od: 3.2 A
Za uporabu u opasnim podrugjima koristite samo
sljedece dodatne certificirane elektri¢nu dodatnu
opremu:

ST T05 X2 (S Pen)
Za uporabu u opasnim podrugjima koristite samo
sljedece neobaveznu certificiranu neelektriénu dodatnu
opremu:

Kozna futrola LC T05 X2,

Trake za noSenje preko prsa CH T05 X2,

Traka za ruku HA T05 X2R,

Kopéa za pojas BC T01,

Traka za noSenje CS T05,

Vezica za olovku ST 01
Ne koristite suéelja koja nisu namijenjena za upotrebu u
opasnim podrugjima.

8. Parametar entiteta sucelja:

Audio priklju¢ak priklju¢ak na drugu intrinzi¢no sigurnu
opremu za koristenje u opasnom podru&ju mora
ispunjavati jedan od sljedecih zahtjeva:

* Kombinaciju intrinzi¢no sigurne opreme i uredaja
Smart-Ex 03 DZ1 treba procijeniti, a certifikat opreme
mora dopustati povezivanje sa Smart-Ex 03.

* Parametar certificiranog entiteta opreme mora
odgovarati uvjetima i parametru entiteta ovog uredaja
kako slijedi:

Parametar entiteta Audio prikljucak:

Uo=3V 10=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* Uvjeti koncepta entiteta:
Koncept entiteta dopusta medusobno povezivanje
intrinziéno sigurnog uredaja s drugim intrinzié¢no
sigurnim uredajem, koji nije posebno ispitan u
kombinaciji kao sustav, ako odobrene vrijednosti za
svaki uredaj ispunjavaju sljedece kriterije:
Uos<Uiilo<liiPosPiiCozCiilozLi
Gore navedene vrijednosti za Lo i Co dopustene su ako je
ispunjen jedan od sljedecih uvjeta:

- ukupna Li vrijednost vanjskog kruga je < 1% Lo
vrijednosti ili

- ukupna vrijednost Ci vanjskog kruga je < 1%
vrijednosti Co.
Vrijednosti Lo i Co navedene u gornjoj tablici smanjuju
se na 50 % ako su ispunjena oba sljedeca uvjeta:

- ukupna Li vrijednost vanjskog kruga je > 1 % Lo
vrijednosti i

- ukupna vrijednost Ci vanjskog kruga je > 1%
vrijednosti Co.
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9. Odrzavanje, popravak

Ako primijetite oStecenje, uklonite uredaj iz opasnog
podrugja.

Nemojte vrsiti preinake niti neovlastene zahvate na
uredaju.

U slu¢aju kvara uredaj mora popraviti proizvodat ili
ovlasteni servisni centar.

10. Dostava, transport, zbrinjavanje

Provjerite ima li o5te¢enja na ambalazi i sadrzaju.
Provjerite jeste li primili sve stavke i jesu li sve stavke
koje ste primili upravo one koje ste naruili.

Uredaj Euvajte na ¢istom i suhom mjestu. Moraju se
postivati dopusteni uvjeti okoline, pogledajte podatkovnu
tablicu.

Uredaj, ugradene komponente, ambalaza i baterije koje
se nalaze u njima moraju se zbrinuti u skladu s vaze¢im
zakonima i smjernicama zemlje u kojoj se uredaj koristi.



(LV) Latviski
Lietosanas instrukcija ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Mark&jums

Tpasi drods plansetdators
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX sertifikats: EPS 24 ATEX 1 257 X
ATEX markéjums:

® 113G ExiclIC T5 Gc

@ 113D Exic IlIC T85°C Dc

IECEx sertifikats: IECEx EPS 24.0090X
IECEx markéjums:

ExiclIC T5 Gc

Ex ic IIIC T85°C Dc

Vides temperatiras diapazons: -20 °C < Ta < +55 °C

4. Mérka grupa, personals:

Objekta operators atbild par ierices uzstadisanas
planosanu, uzstadisanu, nodoSanu ekspluatacija,
darbibu, tehnisko apkopi un demontazu.

Personalam ir jabat atbilstosi apmacitam un
kvalificétam, lai veiktu ierices montazu, uzstadisanu,
nodosanu ekspluatacija, darbibu, tehnisko apkopi un
demontazu. Apmacitam un kvalificetam personalam ir
jaizlasa un jaizprot lietosanas instrukcija.

5. Atsauce uz papildu dokumentaciju:

Specifiski procesi un noradijumi, kas aprakstiti $aja
lietoSanas instrukcija pieprasa garantét personala
drosibu.

levérojiet likumus, standartus un direktivas, kas
attiecinamas uz paredzéto izmanto$anas veidu un
izmantoSanas vietu.

levérojiet Direktivas 1999/92/EK prasibas attieciba uz
bistamam vietam.

Atbilsto$as datu lapas, lietosanas instrukcijas,

Drosibas klase: IP64

Piezime:

IP64 drosibas klase, kas noradita Ex prasibam, atskiras
no dro$ibas klases, kas noradita razosanas vides
prasibam paaugstinatu prasibu korpusa parbaudém dé|
saskana ar IEC 60079-0 vai atbilstoSu nacionalo
standartu.

Burti, kas atziméti ar * ir vietturi, kas apzimé atskirigas
ierices versijas.

Faktiskais ierices modela apzimé&jums ir noradits uz
informacijas plaksnes.

lerices, kuram tiek pieméroti konkréti nosacijumi
izmanto3anai, ir atzimetas ar X sertifikata numura
beigas.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Vacija
Interneta: www.pepperl-fuchs.com

2. Bridinajumi:

BRIDINAJUMS - IR AIZLIEGTS ATVERT IERICI BISTAMAS
VIETAS

BRIDINAJUMS - IR AIZLIEGTS MAINIT AKUMULATORU
BISTAMAS VIETAS

BRIDINAJUMS - IZMANTOT TIKAI EB-BX306GBY VEIDA(-
U) AKUMULATORUS

3.Tpasi nosacijumi izmanto3anai:

lerice ir jaizmanto vietas ar zemu mehanisko draudu
limeni.

Ir aizliegts izmantot ierici tadu procesu tuvuma, kas
generé augstu elektrostatisko ladinu.

Talak noraditajam saskarném, spraudniem vai
pieslégvietam ir aizliegts pieslégt elektriskos
pieslégumus bistamas zonas: USB-PORT, POGO-PINS
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atbilstibas deklaracijas, ES parbauzu sertifikati,
sertifikati un, ja attiecinams, shematiskie rasgjumi (sk.
datu lapu) ir neatnemama &7 dokumenta sastavdala.

& informacija ir pieejama vietné www.pepperl-
fuchs.com.

lespéjamo labojumu dé|, 5T dokumentacija var mainities.
Ladzu, izmantojiet tikai jaunako versiju, kas pieejama
vietné www.pepperl-fuchs.com.

6. Paredzéta izmantoSana:

So ierici ir atlauts izmantot tikai veida, kas atbilst
paredzétajai izmantoSanai. Ja Sie noradijumi netiek
ievéroti, jebkada garantija tiek atcelta un razotajs tiek
atbrivots no jebkadas atbildibas.

lerici ir atlauts izmantot tikai noraditaja darba vides
temperataras diapazona.

lerici ir atauts izmantot tikai noraditaja darba vides
temperataras diapazona un izmantoSanas apstak|os.
lerice ir elektriska ierice, kas paredzéta bistamam
vietam.

7. Darbiba:

lepazistieties ar ierices izmanto$anu pirms to izmantot.
Uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

levérojiet bridinajuma zimes.

levérojiet ipasos nosacijumus izmantoSanai

lerici ir atlauts izmantot tikai noraditaja darba vides
temperataras diapazona.

Talak noraditie papildu piederumi ir jauzstada pirms
ienakt bistama vieta:

Aizsargapvalks, Akumulatora nodalijuma vacin$
Talak noraditas detalas ir atjauts mainit tikai drosas
vietas:

Akumulatoru komplekts, SIM karte, SD karte
Mainot akumulatoru, ir atlauts izmantot tikai pareiza
veida akumulatoru. Nepareiza veida akumulatora
izmantoSanas rezultata ierice var tikt bojata. Nepareiza



veida akumulatora izmanto3anas rezultata tiks atcelta
ierices sertifikacija.
lerici ir atjauts uzladet tikai $ada temperataras
diapazona: -5 °C lidz +55 °C.
lerici ir atjauts pieslégt stravai tikai drosa vide.
lerici ir atlauts pieslégt stravas avotiem bez stravas
trieciena riska, ipasi zema sprieguma SELV, PELV, ES1
vai ekvivalentiem avotiem.
lerici atlauts pieslégt stravas avotiem ar maksimalo Um:
16V
lerici ir atlatus pieslégt stravas avotiem ar maksimalo
stravu (Im): 3.2 A
Ir atjauts izmantot tikai talak noraditos sertificétos
papildu piederumus, kas paredzéti bistamam vietam:
ST T05 X2 (S Pen)
Ir atlauts izmantot tikai talak noraditos nesertificétos
papildu piederumus, kas paredzéti bistamam vietam:
Adas soma LC T05 X2,
Kraskurvja iekare CH T05 X2,
Rokas lence HA T05 X2R,
Siksnas klipsis BC T01,
Parnésasanas lence CS T05,
Irbula lence ST 01
Ir aizliegts izmantot saskarnes, kas nav paredzétas
bistamam vietam

8. Saskarnes ierices parametri:

Audio pieslégvieta pieslég$anai citam ipasi drosam
iericém izmanto$anai bistamas vietam ir jaizpilda viena
no $im prasibam:

o Ir jaizmanto ipasi dross aprikojums, ka arf javeic Sis
ierices parbaude, ka ari ierices sertifikata ir jabat ataujai
veidot pieslégumu

* Aprikojuma sertificétajiem parametriem ir jaatbilst
$is ierices nosacijumiem un parametriem saskana ar
talak noradito:

lerices Audio pieslégvieta parametri:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* lerices savienojamibas nosacijumi:

lerices savienojamibas nosacijumi nosaka pasi drosas
ierices savienoanu ar citu ipasi droSu ierici gadijumos,
kad iegutais savienojums nav atseviski parbaudits ka
sistéma, ja katras ierices parbauditas vértibas atbilst
Sadiem kritérijiem:
Uos<Uiunlo<liunPo<PiunCozCiunlozLi
Augstak noraditas Lo un Co vértibas ir atjautas, ja ir
izpildits viens no Siem nosacijumiem:

val

Tabula augstak noraditas Lo un Co vértibas tiek
samazinatas lidz 50%, ja tiek izpilditi talak noraditie
nosacijumi:
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9. Tehniska apkope, remonts

Ja pamanat jebkadus bojajumus, iznemiet ierici no
bistamas zonas.

Ir aizliegts remontét, modificét vai izjaukt ierici.
Defektu gadijuma ierices remontdarbi javeic razotajam
vai pilnvarotam tehniskas apkopes centram.

10. Piegade, transportésana, utilizacija

Parbaudiet, vai iepakojums un ta saturs nav bojats.
Parbaudiet, vai sanémat visus vienumus, ka art
parliecinieties, ka sanemtie vienumi atbilst pasatitajiem.
lerice ir jauzglaba tira un sausa vidé. Ir jaievéro atlautie
vides apstakli, sk. datu lapu.

lerice, tas iebavétie elementi, iepakojums un
akumulatori ir jautilizé saskana ar izmanto3anas valsts
attiecinamajiem tiesibu aktiem un noteikumiem.



(LT) Lietuviy
Instrukcijy vadovas ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Zyméjimas

Vidinés saugos plansetis kompiuteris
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX liudijimas: EPS 24 ATEX 1 257 X
ATEX Zyméjimas:

® 1136 Exic lIC T5 Ge

® 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

|IECEXx liudijimas: IECEx EPS 24.0090X
IECEx Zyméjimas:

ExiclIC T5 Gc

Ex ic IIIC T85°C Dc

Aplinkos temperatiros intervalas: -20 °C < Ta < +55 °C

Apsaugos klasé: IP64

Pastaba:

Ex reikalavimams nustatytas IP64 apsaugos laipsnis
skiriasi nuo pramoniniams reikalavimams nustatyto
apsaugos laipsnio, nes pagal IEC 60079-0 arba
atitinkama nacionalinj standarta taikomi grieztesni
reikalavimai korpuso bandymams.

Raides, tipo kode paZymetos *, yra skirtingy prietaiso
versijy pavadinimai.

Tikslig prietaiso paskirtj rasite vardingje lenteléje.
Jrenginiai, kuriems taikomos specialios naudojimo
salygos, pazyméti X Zenklu liudijimo numerio pabaigoje.

.Pepperl+Fuchs” grupé

Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Germany
(Vokietija)

Internetas: www.pepperl-fuchs.com

2. |spéjimai:

ISPEJIMAS - NEATVERKITE |JRENGINIO PAVOJINGOJE
ZONOJE

ISPEJIMAS - NEKRAUKITE BATERIJOS PAVOJINGOJE
ZONOJE

ISPEJIMAS - NAUDOKITE TIK BATERIJOS TIPA(-US) EB-
BX306GBY

3. Specialiosios naudojimo salygos:

Naudokite jrenginj vietose, kuriose mechaniniy pavojy
rizika yra Zema.

Nenaudokite jrenginio $alia procesy, kuriy metu
susidaro dideli elektrostatiniai kraviai.

Elektros jungtys neleidziamos Sioms sasajoms,
kiStukams ar lizdams pavojingose zonose: USB-PORT,
POGO-PINS

30

4. Tiksliné grupé, personalas:

Jrenginio operatorius yra atsakingas uz planavima,
montavima, paleidima, eksploatavima, technine prieZiara
ir iSmontavima.

Darbuotojai turi bati tinkamai apmokyti ir kvalifikuoti
atlikti prietaiso surinkimo, montavimo, paleidimo,
eksploatavimo, techninés priezitros ir iSmontavimo
darbus. Apmokytas ir kvalifikuotas personalas turi
perskaityti ir suprasti naudojimo instrukcija.

5. Nuoroda j tolesne dokumentacija:

Specifiniams procesams ir instrukcijoms, pateiktoms
Siame vadove, reikalingos specialios nuostatos, kad baty
uztikrinta eksploatuojanéio personalo sauga.

Laikykités jstatymy, standarty ir direktyvy, taikomy
numatytam naudojimui ir darbo vietai.

Laikykites Direktyvos 1999/92/EB nuostaty dél pavojingy
zony.

Atitinkami duomeny Ziniaraé¢iai, vadovai, atitikties
deklaracijos, ES tipo tyrimo liudijimai, pazyméjimai ir, jei
taikoma, kontroliniai bréziniai (zr. duomeny Ziniarastj)
yra neatskiriama Sio dokumento dalis.

Sia informacija galite rasti tinklapyje: www.pepperl-
fuchs.com.

Dél galimy redakcijy dokumentai gali bati kei¢iami.
Prasome vadovautis tik

naujausia redakcija, kurig galite rasti www.pepperl-
fuchs.com.

6. Paskirtis:

Irenginys patvirtintas tik tinkamam ir numatytam
naudojimui. Nesilaikant $iy instrukcijy, garantija
nebegalioja ir gamintojas atleidziamas nuo bet kokios
atsakomybés.

Naudokite jrenginj tik nurodytu aplinkos temperatiros
intervalu.

Naudokite jrenginj tik nurodytomis aplinkos ir
eksploatavimo salygomis.

Jrenginys yra elektrinis aparatas, skirtas pavojingoms
zonoms.

7. Eksploatavimas
Susipazinkite su gaminiu, pries naudodamiesi juo.
AtidZiai perskaitykite nurodymy vadova.
Laikykités jspéjimy zymeéjimus.
Laikykite specialiyjy naudojimo salygy.
Naudokite jrenginj tik nurodytu aplinkos temperataros
intervalu.
Prie$ jeidami j pavojinga zona, batina tinkamai
sumontuoti Sias papildomas dalis:

Ex-apsauginis déklas, Baterijos dangtelis
Salinkite ar pakeiskite tik $ias dalis nepavojingoje
zonoje.

Baterijos paketas, SIM kortele, SD kortele
Keisdami baterija, naudokite tik reikiamo tipo baterijas.
Naudodami netinkama baterijos tipa, galite pazeisti
irenginj. Naudodami netinkamga baterijos tipa, taip pat
anuliuosite jrenginio atestavima.



Jrenginj kraukite tik esant aplinkos temperatiros
intervalui: -5 °C iki +55 °C.

Prijunkite jrenginj j maitinimo tinkla tik nepavojingoje

Neremontuokite, nekeiskite ir negadinkite jrenginio.
Defekto atveju jrenginj turi taisyti gamintojas arba
i is techninés prieZiaros centras.

zonoje.
Jrenginj prijunkite tik prie maitinimo Saltiniy, kurie yra
itin Zemos jtampos, nesukeliantys smagio pavojaus,
pavyzdziui, SELV, PELV, ES1 arba lygiaveriai.
Prijunkite tik prie maitinimo bloky, kurie tiekia
maksimaly Um: 16V

Prijunkite tik prie maitinimo bloky, kurie tiekia
maksimalig srove (Im): 3.2 A

Naudokite tik toliau nurodytus papildomus atestuotus
elektros priedus, skirtus naudoti pavojingose zonose:
Naudokite tik toliau nurodytus papildomus atestuotus
neelektrinius priedus, skirtus naudoti pavojingose
zonose:

Nenaudokite sasajy, kurios néra skirtos naudoti
pavojingose zonose.

8. Sasajos jrangos parametras:

Audio prievadas prijungimas prie kitos jonizuojanciosios
saugos jrangos, skirtos naudoti pavojingoje zonoje, turi
atitikti vieng i$ iy reikalavimy:

« Turi bati jvertintas jonizuojanciai saugios jrangos ir
Sio jrenginio derinys, o jrangos sertifikatas turi leisti
derinj

* Atestuotas jrangos apsaugos kategorijos parametras
turi atitikti io jrenginio salygas ir apsaugos kategorijos
parametra, kaip nurodyta toliau:

Subjekto parametras Audio prievadas:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

* Objekto koncepcijos salygos:
Subjekto koncepcija leidzia nedeguyjj lauko elektros
instaliacijos jrenginj su nedegiuoju susijusiu lauko
elektros instaliacijos aparatu, kuris nebuvo specialiai
iSbandytas, sujungti kaip sistema, jei patvirtintos
kiekvieno jrenginio vertes atitinka Siuos kriterijus:
Uo < Uiirlo < liir Po < Piir Co > Ci bei Lo > Li
Ankstiau iSvardytos Lo ir Co vertés yra leistinos, jei
tenkinama viena i Siy salygy:

- Bendroji iSorinés grandinés bendra Li reikSmé yra < 1
% Lo (La) reikémeés arba

- Bendroji iSorinés grandinés Ci verté yra < 1 % Co
reiksmes.
Lenteléje nurodytos Lo ir Co reikSmés sumazinamos iki
50 %, jei tenkinamos abi toliau nurodytos salygos:

- Bendroji iSorinés grandinés LireikSme yra < 1% Lo
reiksme arba

- Bendroji iSorinés grandinés Ci reiksme yra < 1% Co
reiksme.

9. Techniné priezidra, remontas
Jei pastebéjote bet kokj pazeidima, pasalinkite jrenginj i
pavojingos zonos.
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10. Pristatymas, gabenimas, Salinimas

Patikrinkite, ar nepazeista pakuoteé ir turinys.
Patikrinkite, ar gavote visas prekes ir ar gautos prekés
yra tos pacios, kurias uzsisakéte.

Laikykite jrenginj Svarioje ir sausoje aplinkoje. Batina
laikytis leistiny aplinkos salygy, zr. duomeny Ziniarastj.
Jrenginj, jmontuotus komponentus, pakuote ir jame
esantias baterijas reikia iSmesti laikantis atitinkamoje
Salyje galiojantiy jstatymy ir rekomendacijy.



(MT) Malti
Manwal bl-Istruzzjonijiet ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Immarkar

Tablet Intrinsikament Sigur
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certifikat ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
Immarkar ATEX:

® 1136 Exic IC T5 Ge

@ 113D Ex ic I1IC T85°C Dc

Nru ta¢-Certifikat IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Immarkar I[ECEx:

ExiclIC T5 Gc

Ex ic IlIC T85°C Dc

Firxa tat-temperatura ambjentali: -20 °C < Ta < +55 °C

Grad ta’ protezzjoni: IP64

Zomm f'mohhok:

Il-grad ta' protezzjoni IP64 specifikat ghar-rekwiziti Ex
ivarja mill-grad ta’ protezzjoni specifikat ghar-rekwiziti
industrijali minhabba z-zieda fir-rekwiziti ghat-testijiet
tal-gheluq skont [-IEC 60079-0 jew standard nazzjonali
korrispondenti.

L-ittri mmarkati bi * fil-kodiéi tat-tip huma placeholders
ghal verzjonijiet differenti tal-apparat.

|d-dezinjazzjoni ezatta tal-apparat tista’ tinstab fuq il-
pjanca tal-isem.

Apparati li huma soggetti ghal kundizzjonijiet specifici ta*
uzu huma mmarkati b’ X fl-ahhar tan-numru tac-
certifikat.

Grupp Pepperl+Fuchs
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, il-Germanja
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Twissijiet:

TWISSIJA - TIFTAHX L-APPARAT F'ZONA PERIKOLUZA
TWISSIJA - TICCARGJAX IL-BATTERIJA FIZ-ZONA
PERIKOLUZA

TWISSIJA - UZA BISS BATTERIJA TAT-TIP(I) EB-
BX306GBY

3. Kundizzjonijiet specifi¢i tal-uzu:

Uza -apparat f'postijiet fejn ir-riskju ta’ perikli
mekkanici huwa baxx.

Tuzax l-apparat vi¢in ta' processi li jiggeneraw ¢arg
elettrostatiku gholi.

Ma hija permessa l-ebda konnessjoni elettrika ghall-
interfacéi, plakek jew sokits fiz-zoni perikoluzi li gejjin:
USB-PORT, POGO-PINS
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4. Grupp fil-Mira, Persunal:

L-operatur tal-impjant huwa responsabbli ghall-
ippjanar, l-installazzjoni, l-ikkummissjonar, l-operat, il-
manutenzjoni u z-zarmar.

Il-persunal ghandu jkun imharreg u kkwalifikat kif xieraq
sabiex iwettaq l-assemblagg, l-installazzjoni, (-
ikkummissjonar, l-operat, il-manutenzjoni u z-zarmar
tal-apparat. Il-persunal imharreg u kkwalifikat irid ikun
qara u fehem il-manwal tal-istruzzjonijiet.

5. Referenza ghal Aktar Dokumentazzjoni:

Il-processi u l-istruzzjonijiet specifici f'dan il-manwal
tal-istruzzjonijiet jehtiegu dispozizzjonijiet spe¢jali biex
jizguraw is-sigurta tal-persunal operattiv.

Osserva [-ligijiet, l-istandards u d-direttivi applikabbli
ghall-uzu mahsub u l-post tal-operat.

Osserva d-Direttiva 1999/92/KE fir-rigward ta’ zoni
perikoluzi.

L-iskedi tad-data korrispondenti, manwali,
dikjarazzjonijiet ta" konformita, ¢ertifikati ta’ ezami tat-
tip tal-UE, certifikati u, jekk applikabbli, tpingijiet ta’
kontroll (ara l-iskeda tad-data) huma parti integrali
minn dan id-dokument.

Tista' ssib din l-informazzjoni fuq www.pepperl-
fuchs.com.

Minhabba revizjonijiet possibbli, id-dokumentazzjoni
tista’ tkun soggetta ghal tibdiliet. Jekk joghgbok irreferi
biss

ghall-ahhar verzjoni, li tista’ ssib fug www.pepperl-
fuchs.com.

6. Uzu intenzjonat:

L-apparat huwa approvat biss ghall-uzu xieraq u
mahsub. In-nuqqas ta’ konformita ma’ dawn -
istruzzjonijiet jinvalida kwalunkwe garanzija u jehles lill-
manifattur minn kwalunkwe responsabbilta.

Uza biss l-apparat fil-medda tat-temperatura ambjentali
specifikata.

Uza biss l-apparat fil-kundizzjonijiet ambjentali u
operattivi specifikati.

L-apparat huwa apparat elettriku ghal zoni perikoluzi.

7. Thaddim:
Iffamiljarizza ruhek mal-prodott qabel ma tuzah. Agra -
manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.
Osserva l-marki ta’ twissija.
Osserva l-kundizzjonijiet specifi¢i tal-uzu
Uza biss l-apparat fil-medda tat-temperatura ambjentali
specifikata.
Il-partijiet addizzjonali li gejjin ghandhom ikunu
mwahhla b'mod korrett gabel tidhol fiz-zona perikoluza:
Kaxxa ta’ Ex-Protezzjoni, Qoxra tal-Batterija
Nehhi jew ibdel biss il-partijiet li gejjin fiz-zona mhux
perikoluza:
Pakkett tal-Batterija, SIM-Card, SD-Card
Uza biss batteriji tat-tip korrett meta tissostitwixxi |-
batterija. L-uzu tat-tip hazin ta' batterija jista’ jaghmel



hsara lill-apparat. L-uzu tat-tip hazin ta' batterija
jinvalida wkoll i¢-certifikazzjoni tal-apparat.
lccargja biss l-apparat fil-medda tat-temperatura
ambjentalita’: -5°C sa +55 °C.
Qabbad biss it-taghmir mal-prowvisti tal-elettriku f'zona
mhux perikoluza.
Qabbad biss it-taghmir mal-provvisti tal-elettriku li
huma tipi ta' vultagg baxx hafna li ma fihomx periklu ta’
xokk, bhal SELV, PELV, ES1, jew ekwivalenti.
Qabbad biss ma’ unitajiet tal-provvista li jipprovdu
massimu ta' Um ta': 16V
Qabbad biss ma' unitajiet tal-provvista li jipprovdu
kurrent (Im) massimu ta': 3.2 A
Uza biss l-accessoriji elettrici ¢certifikati fakultattivi li
gejjin ghall-uzu f'zoni perikoluzi:

ST T05 X2 (S Pen)
Uza biss -accessorji mhux elettrici ¢certifikati fakultattivi
li gejjin ghall-uzu f'zoni perikoluzi:

Qoxra tal-Gilda LC T05 X2,

Taghmir ghas-Sider CH T05 X2,

Cinga tal-idejn HA T05 X2R,

Klippa ta¢-Cinturin BC T01,

Cinga li ggorr maghha CS T05,

Stylus Tether ST 01
Tuzax interfacéi i mhumiex mahsuba ghall-uzu f'zoni
perikoluzi.

8. Parametru tal-Entita tal-Interfacca:
il-konnessjoni Port tal-Awdjo ma’ taghmir iehor i jkun
intrinsikament sigur ghall-uzu fiz-zona perikoluza trid
tissodisfa wiehed mir-rekwiziti li gejjin:

* L-uzu f'dagga tal-apparat intrinsikament sigur u ta’
dan l-apparat jehtieg li jigi evalwat, u ¢c-certifikat tal-
apparat jehtieg li jhalli l-kombinazzjoni

e Il-parametru tal-entita ¢certifikata tal-apparat
ghandu jagbel mal-kundizzjonijiet u l-parametru tal-
entita ta’ dan l-apparat kif gej:

Parametru tal-entita Port tal-Awdjo:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980puF Lo=
1250 uH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15uH

* Kundizzjonijiet tal-Kunéett tal-Entita:
Il-Kuncett tal-Entita jippermetti l-interkonnessjoni ta*
apparat intrinsikament sigur ma’ apparat iehor
intrinsikament sigur, mhux ittestjat specifikament
f'kombinazzjoni bhala sistema, jekk il-valuri approvati
ghal kull apparat jissodisfaw il-kriterji li gejjin:
UosUiulosliuPo<PiuCo>CiulozLi
Il-valuri elenkati hawn fuq ghal Lo u Co huma
permissibbli jekk tigi ssodisfata wahda mill-
kundizzjonijiet li gejjin:

- il-valur totali Li ta¢-cirkwit estern huwa < 1% tal-valur
Lo jew

- il-valur Ci totali ta¢-¢irkwit estern huwa < 1% tal-valur
Co.
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Il-valuri ta’ Lo u Co elenkati fit-tabella ta’ hawn fug
jitnagqgsu ghal 50% jekk jigu ssodisfati z-zewg
kundizzjonijiet li gejjin:

- il-valur totali Li ta¢-cirkwit estern huwa > 1% tal-valur
Lou

- il-valur Ci totali tac-cirkwit estern huwa > 1% tal-valur
Co.

9. Manutenzjoni u tiswija

Jekk tinnota xi hsara, nehhi l-apparat miz-zona
perikoluza.

Issewwix, timmodifikax u tbaghbasx -apparat.
Fil-kaz ta’ difett, l-apparat ghandu jissewwa mill-
manifattur jew mic-centru ta' servizz awtorizzat.

10. Kunsinna, Trasport, Rimi

lecekkja l-imballagg u l-kontenut ghall-hsara.

lecekkija jekk ircevejtx kull oggett u jekk L-oggetti li réevejt
humiex l-istess bhal dawk li ordnajt.

Anzen l-apparat f'ambjent nadif u xott. Il-kundizzjonijiet
ambjentali permessi ghandhom jigu osservati, ara -
iskeda tad-data.

L-apparat, il-komponenti inkorporati, l-imballagg u (-
batteriji li jinsabu fih ghandhom jintremew skont il-
ligijiet u L-linji gwida applikabbli tal-pajjiz rispettiv.



(NL) Nederlands
Instructiehandleiding ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Markering

Intrinsiek veilige tabletcomputer
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX-certificaat: EPS 24 ATEX 1257 X
ATEX-markering:

® 1136 Exic lIC T5 Ge

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

|IECEx-certificaat: IECEx EPS 24.0090X
IECEx-markering:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Omgevingstemperatuurbereik: -20 °C < Ta < +55 °C

Beschermingsgraad: P64

Opmerking:

De IPé4-beschermingsgraad die is gespecificeerd voor
de Ex-vereisten verschilt van de beschermingsgraad die
is gespecificeerd voor de industriéle vereisten vanwege
de hogere vereisten voor de behuizingsproeven in
overeenstemming met I[EC 60079-0 of een
overeenkomstige nationale norm.

De letters met een * in de typecode zijn placeholders
voor verschillende versies van het apparaat.

De exacte apparaataanduiding is te vinden op het
typeplaatje.

Apparaten waarvoor specifieke gebruiksvoorwaarden
gelden, zijn gemarkeerd met een X aan het einde van het
certificaatnummer.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Germany
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Waarschuwingen:

WAARSCHUWING - OPEN HET APPARAAT NIET IN EEN
GEVAARLIJKE OMGEVING

WAARSCHUWING - LAAD HET APPARAAT NIET OP IN
EEN GEVAARLIJKE OMGEVING

WAARSCHUWING - GEBRUIK ALLEEN BATTERIJEN VAN
TYPE(N) EB-BX306GBY

3. Specifieke gebruiksvoorwaarden:

Gebruik het apparaat op locaties waar het risico op
mechanische gevaren klein is.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van processen die
hoge elektrostatische ladingen genereren.

Geen elektrische aansluitingen toegestaan op de
volgende interfaces, stekkers of stopcontacten in
gevaarlijke omgevingen: USB-PORT, POGO-PINS
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4. Doelgroep, personeel

De bediener van de installatie is verantwoordelijk voor
de planning, installatie, inbedrijfstelling, bediening,
onderhoud en demontage.

Het personeel moet voldoende zijn opgeleid en
gekwalificeerd om de montage, installatie,
inbedrijfstelling, bediening, het onderhoud en de
demontage van het apparaat uit te voeren. Het getrainde
en gekwalificeerde personeel moet de
instructiehandleiding hebben gelezen en begrepen.

5. Verwijzing naar verdere documentatie:

Specifieke processen en instructies in deze
instructiehandleiding vereisen speciale voorzieningen
om de veiligheid van het bedienend personeel te
waarborgen.

Neem de wetten, normen en richtlijnen in acht die van
toepassing zijn op het beoogde gebruik en de
bedieningslocatie.

Neem Richtlijn 1999/92/EG met betrekking tot
gevaarlijke gebieden in acht.

De bijbehorende gegevensbladen, handleidingen,
conformiteitsverklaringen, certificaten van EU-
typeonderzoek, certificaten en, indien van toepassing,
controletekeningen (zie gegevensblad) maken integraal
deel uit van dit document.

U kunt deze informatie vinden op www.pepperl-
fuchs.com.

Vanwege mogelijke herzieningen kan de documentatie
onderhevig zijn aan wijzigingen. Raadpleeg alleen

de nieuwste versie, die u kunt vinden op www.pepperl-
fuchs.com.

6. Beoogd gebruik:

Het apparaat is alleen goedgekeurd voor juist en
bedoeld gebruik. Als deze instructies niet worden
opgevolgd, vervalt elke garantie en wordt de fabrikant
vrijgesteld van elke aansprakelijkheid.

Gebruik het apparaat alleen binnen het opgegeven
omgevingstemperatuurbereik.

Gebruik het apparaat alleen binnen het opgegeven
omgevings- en bedieningsbereik.

Het apparaat is een elektrisch apparaat voor gevaarlijke
omgevingen.

7. Bediening:
Maak uzelf vertrouwd met het product voordat u het
gebruikt. Lees de handleiding zorgvuldig door.
Let op de waarschuwingsmarkeringen.
Neem de specifieke gebruiksvoorwaarden in acht
Gebruik het apparaat alleen binnen het opgegeven
omgevingstemperatuurbereik.
De volgende extra onderdelen moeten correct worden
gemonteerd voordat u de gevarenzone betreedt:
Ex-beschermende behuizing, Batterijdeksel
Verwijder of vervang de volgende onderdelen alleen in
niet-gevaarlijke omgevingen:
Batterijpakket, Simkaart, SD-kaart



Gebruik alleen batterijen van het juiste type wanneer u
de batterij vervangt. Het gebruik van het verkeerde type
batterij kan het apparaat beschadigen. Het gebruik van
het verkeerde type batterij maakt ook de certificering
van het apparaat ongeldig.
Laad het apparaat alleen op bij een
omgevingstemperatuur van: -5 °C tot +55 °C.
Sluit het apparaat alleen aan op de voeding in een niet-
gevaarlijke omgeving.
Sluit het apparaat alleen aan op voedingen met extra
lage spanning zonder schokgevaar, zoals SELV, PELV,
ES1 of gelijkwaardig.
Sluit alleen voedingen aan die een maximale Um leveren
van leveren: 16V
Sluit alleen voedingen aan die een maximale stroom (lm)
leveren van: 3.2 A
Gebruik alleen de volgende optionele gecertificeerde
elektrische accessoires voor gebruik in gevaarlijke
omgevingen:

ST T05 X2 (S Pen)
Gebruik alleen de volgende optionele gecertificeerde
niet-elektrische accessoires voor gebruik in gevaarlijke
omgevingen:

Leren hoes LC T05 X2,

Borstgordel CH T05 X2,

Handriem HA T05 X2R,

Riemclip BC T01,

Draagriem CS T05,

Tether voor stylus ST 01
Gebruik geen interfaces die niet bedoeld zijn voor
gebruik in gevaarlijke omgevingen.

8. Entiteitparameter interface:

De verbinding van Audio-poort met andere intrinsiek
veilige apparatuur voor gebruik in de gevarenzone moet
voldoen aan een van de volgende vereisten:

* De combinatie van de intrinsiek veilige apparatuur en
dit apparaat moet worden geévalueerd en het certificaat
van de apparatuur moet de combinatie toestaan.

 De gecertificeerde entiteitparameter van de
apparatuur moet overeenkomen met de voorwaarden en
entiteitparameter van dit apparaat, zoals volgt:

Entiteitparameter Audio-poort:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* Entiteitsconceptvoorwaarden:

Het Entiteitsconcept staat de onderlinge verbinding toe
van een intrinsiek veilig apparaat met een ander
intrinsiek veilig apparaat, dat niet specifiek is getest in
combinatie als een systeem, indien de goedgekeurde
waarden voor elk apparaat aan de volgende criteria
voldoen:
UosUienlo<lienPos<PienCozCienlozLi

De bovenstaande waarden voor Lo en Co zijn toegestaan
als aan een van de volgende voorwaarden is voldaan:
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- de totale Li-waarde van het externe circuit < 1% van
de Lo-waarde of

- de totale Ci-waarde van het externe circuit < 1% van
de Co-waarde.
De waarden van Lo en Co in de bovenstaande tabel
worden verlaagd tot 50% als aan beide onderstaande
voorwaarden wordt voldaan:

- de totale Li-waarde van het externe circuit is > 1% van
de Lo-waarde en

- de totale Ci waarde van het externe circuit > 1% van
de Co-waarde.

9. Onderhoud, reparatie

Als u schade opmerkt, verwijder het apparaat dan uit de
gevarenzone.

Het apparaat mag niet worden gerepareerd, gewijzigd of
gemanipuleerd.

In geval van een defect moet het apparaat worden
gerepareerd door de fabrikant of een erkend
servicecentrum.

10. Levering, transport, verwijdering

Controleer de verpakking en inhoud op schade.
Controleer of u elk artikel hebt ontvangen en of de
artikelen die u hebt ontvangen dezelfde zijn als die u
hebt besteld.

Bewaar het apparaat in een schone en droge omgeving.
De toegestane omgevingscondities moeten in acht
worden genomen, zie gegevensblad.

Het apparaat, de ingebouwde componenten, de
verpakking en de batterijen in het apparaat moeten
worden weggegooid volgens de geldende wetten en
richtlijnen van het betreffende land.



(PLI Polski
Instrukcja ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Oznakowanie

Iskrobezpieczny tablet
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certyfikaty ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
Oznaczenie ATEX:

® 1136 Exic lIC T5 Ge

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Certyfikat IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Oznaczenie IECEx:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Zakres temperatur otoczenia: -20 °C < Ta < +55 °C

Stopien ochrony: IP64

Uwaga:

Stopieri ochrony IP64 okreslony dla wymagan Ex rézni sie
od stopnia ochrony okreslonego dla wymagan
przemystowych ze wzgledu na zwiekszone wymagania
dotyczace testow obudowy zgodnie z norma IEC 60079-0
lub odpowiednig norma krajowa.

Litery oznaczone * w kodzie typu to symbole zastepcze
dla réznych wersji urzadzenia.

Doktadne oznaczenie urzadzenia mozna znalezé na
tabliczce znamionowej.

Urzadzenia podlegajace okreslonym warunkom
uzytkowania sa oznaczone znakiem X na koricu numeru
certyfikatu.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Niemcy
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Ostrzezenia:

UWAGA - NIE OTWIERAC URZADZENIAW
NIEBEZPIECZNYM OTOCZENIU

UWAGA - NIE tADOWAC BATERII W NIEBEZPIECZNYM
OTOCZENIU

OSTRZEZENIE - UZYWAC TYLKO BATERII TYPU EB-
BX306GBY

3. Szczegdlne warunki uzytkowania:

Urzadzenia nalezy uzywa¢ w miejscach, w ktorych ryzyko
wystgpienia zagrozerh mechanicznych jest niskie.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu proceséw generujacych
wysokie tadunki elektrostatyczne.

Nie dopuszcza sie podtaczen elektrycznych do
nastepujacych interfejséw, gniazd lub gniazd w
obszarach niebezpiecznych: USB-PORT, POGO-PINS
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4. Grupa docelowa, Personel:

Operator instalacji jest odpowiedzialny za planowanie,
instalacje, uruchomienie, obstuge, konserwacje i
demontaz.

Personel musi byé¢ odpowiednio przeszkolony i
wykwalifikowany w celu przeprowadzenia montazu,
instalacji, uruchomienia, obstugi, konserwacji i
demontazu urzadzenia. Przeszkolony i wykwalifikowany
personel musi zapoznac sie z instrukcja obstugi.

5. Odniesienie do dalszej dokumentacji:

Okreslone procesy i instrukcje zawarte w niniejszej
instrukcji obstugi wymagaja specjalnych przepisow w
celu zapewnienia bezpieczeristwa personelu
obstugujacego.

Nalezy przestrzega¢ przepisow, norm i dyrektyw
majacych zastosowanie do zamierzonego zastosowania i
miejsca pracy.

Nalezy przestrzega¢ dyrektywy 1999/92/WE w
odniesieniu do obszardw niebezpiecznych.
Odpowiednie arkusze danych, instrukcje obstugi,
deklaracje zgodnosci, certyfikaty badar typu UE,
certyfikaty i, w stosownych przypadkach, rysunki
kontrolne (patrz arkusz danych) stanowia integralng
czes¢ niniejszego dokumentu.

Informacje te mozna znalez¢ na stronie www.pepperl-
fuchs.com.

Ze wzgledu na mozliwe poprawki, dokumentacja moze
podlega¢ zmianom. Nalezy odnosi¢ sie wytacznie

do najnowszej wersji, ktdra mozna znalez¢ na stronie
www.pepperl-fuchs.com.

6. Przeznaczenie:

Urzadzenie jest zatwierdzone wytacznie do
prawidtowego i zgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania. Niezastosowanie sie do tych instrukcji
spowoduje uniewaznienie gwarancji i zwolnienie
producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie w okreslonym
zakresie temperatur otoczenia.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie w okreslonych
warunkach otoczenia i pracy.

Urzadzenie jest urzadzeniem elektrycznym
przeznaczonym do stref niebezpiecznych.

7. Praca:
Przed uzyciem produktu nalezy sie z nim zapozna¢.
Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.
Nalezy przestrzegac oznaczen ostrzegawczych.
Nalezy przestrzega¢ okreslonych warunkow uzytkowania
Z urzadzenia nalezy korzystaé wytacznie w okreslonym
zakresie temperatur otoczenia.
Nastepujace dodatkowe czesci musza by¢ prawidtowo
zamontowane przed wejsciem do strefy niebezpiecznej:
Ex-Futerat ochronny, Pokrywa baterii
Ponizsze czeéci nalezy demontowac lub wymieniac
wytacznie w bezpiecznym miejscu:
Zestaw baterii, Karta SIM, Karta SD



Podczas wymiany baterii nalezy uzywa¢ wytacznie baterii
odpowiedniego typu. Uzywanie niewtasciwego typu
baterii moze spowodowa¢ uszkodzenie urzadzenia.
Uzywanie niewtasciwego typu baterii rowniez uniewaznia
certyfikat urzadzenia.
Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytgcznie w temperaturze
otoczenia wynoszacej: -5 °C do +55 °C.
Urzadzenie nalezy podtaczac do zasilania wytacznie w
bezpiecznym miejscu.
Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie do zasilaczy,
ktére nie stwarzaja zagrozenia porazeniem pradem
elektrycznym, takich jak SELV, PELV, ES1 lub
réwnowazne.
Podtaczac tylko do jednostek zasilajacych, ktére
dostarczaja maksymalng moc: 16V
Podtaczac tylko do zasilaczy, ktore dostarczaja
maksymalne natezenie pradu (Im) wynoszace: 3.2 A
W strefach zagrozonych wybuchem nalezy stosowac
wytacznie nastepujace opcjonalne, certyfikowane
akcesoria elektryczne:

ST T05 X2 (S Pen)
W strefach zagrozonych wybuchem nalezy stosowac
wytacznie nastepujace opcjonalne, certyfikowane
akcesoria nieelektryczne:

Skérzany futerat LC T05 X2,

Uprzaz piersiowa CH T05 X2,

Pasek na reke HA T05 X2R,

Klips do paska BC T01,

Pasek transportowy CS T05,

Uchwyt do rysika ST 01
Nie nalezy uzywa¢ interfejsow, ktére nie sg przeznaczone
do uzytku w obszarach niebezpiecznych.

8. Parametr jednostki interfejsu:

Potaczenie Port Audio z innym iskrobezpiecznym
sprzetem do uzytku w strefie zagrozonej wybuchem musi
spetnia¢ jeden z ponizszych wymogow:

* Potaczenie sprzetu iskrobezpiecznego i tego
urzadzenia musi zosta¢ ocenione, a certyfikat sprzetu
musi zezwala¢ na takie potaczenie

 Certyfikowany parametr jednostki urzadzenia musi
by¢ zgodny z warunkami i parametrem jednostki tego
urzadzenia w nastepujacy sposob:

Parametr jednostki xxx:

Uo=3V l0=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

* Warunki koncepcji jednostki:

Koncepcja Jednostki zezwala na wzajemne potaczenie
urzadzenia iskrobezpiecznego z innym urzadzeniem
iskrobezpiecznym, ktore nie zostato specjalnie
przetestowane w potaczeniu jako system, jesli
zatwierdzone wartosci dla kazdego urzadzenia spetniajg
nastepujace kryteria:

Uo < Ui oraz lo < li oraz Po < Pioraz Co > Ci oraz Lo > Li
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Wartoéci wymienione powyzej dla Lo i Co sg
dopuszczalne, jesli spetniony jest jeden z ponizszych
warunkow:

- catkowita wartos¢ Li obwodu zewnetrznego wynosi <
1% wartosci Lo lub

- catkowita wartos¢ Ci obwodu zewnetrznego wynosi <
1% wartosci Co.
Wartosci Lo i Co wymienione w powyiszej tabeli s
zmniejszone do 50%, jesli spetnione sa oba ponizsze
warunki:

- catkowita wartoé¢ Li obwodu zewnetrznego wynosi >
1% wartosci Lo i

- catkowita wartoéc¢ Ci obwodu zewnetrznego wynosi >
1% wartosci Co.

9. Konserwacja, naprawa

Jedli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, usun
urzadzenie ze strefy zagrozenia.

Nie wolno naprawia¢, modyfikowa¢ ani ingerowa¢ w
urzadzenie.

W przypadku usterki urzadzenie musi zosta¢ naprawione
przez producenta lub autoryzowane centrum serwisowe.

10. Dostawa, transport, utylizacja

Sprawdz opakowanie i zawartos¢ pod katem uszkodzen.
Sprawdz, czy otrzymates wszystkie przedmioty i czy
otrzymane przedmioty sa takie same jak te, ktore
zamowites.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w czystym i suchym
miejscu. Nalezy przestrzegaé dopuszczalnych warunkéw
otoczenia, patrz arkusz danych.

Urzadzenie, wbudowane komponenty, opakowanie i
zawarte w nim baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z
obowigzujacymi przepisami i wytycznymi danego kraju.



(RO) Romanesc
Manual de instructiuni ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Marcaj

Tabletd/computer cu sigurant intrinseca
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certificat ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
Marcaj ATEX:

® 113G ExiclIC T5 Ge

® 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Certificat IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Marcaj IECEx:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Interval de temperaturd ambientald: -20 °C < Ta < +55
°
C

Grad de protectie: IP64

Nota:

Gradul de protectie IP64 specificat pentru cerintele Ex
este diferit de gradul de protectie specificat pentru
cerintele industriale din cauza cerintelor crescute
pentru testarile carcasei in conformitate cu norma IEC
60079-0 sau un standard national corespunzator.

Literele marcate cu * in codul de tip sunt substituenti
pentru diferitele versiuni ale dispozitivului.
Desemnarea exactd a dispozitivului poate fi gasita pe
placa de identificare.

Dispozitivele care sunt supuse unor conditii de utilizare
specifice sunt marcate cu un X la finalul numarului
certificatului.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Germania
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Avertizari:

AVERTISMENT - NU DESCHIDETI DISPOZITIVUL INTR-0
ZONA PERICULOASA

AVERTISMENT - NU INCARCATI BATERIA INTR-0 ZONA
PERICULOASA

AVETISMENT - UTILIZATI DOAR BATERIILE DE TIP EB-
BX306GBY

3. Conditii de utilizare specifice:

Utilizati dispozitivul in locatii in care riscul de pericole
mecanice este redus.

Nu utilizati dispozitivul in apropierea proceselor care
genereaza sarcini electrostatice ridicate.

Nu sunt permise conexiuni electrice la urmatoarele
interfete, stechere sau mufe in zone periculoase: USB-
PORT, POGO-PINS
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4. Grup tinta, personal:

Operatorul instalatiei este responsabil de planificare,
instalare, punere in functiune, operare, intretinere si
demontare.

Personalul trebuie s3 fie instruit si calificat in mod
corespunzator n vederea asamblarii, instalarii, punerii
in functiunii, operarii, intretinerii si demontarii
dispozitivului. Personalul instruit si calificat trebuie sa
citeasca si s& intelegea manualul de instructiuni.

5. Referintd pentru documentatiile suplimentare:
Procesele si instructiunile specifice din acest manual de
instructiuni necesita prevederi speciale pentru
asigurarea sigurantei personalului operator.

Respectati legile, standardele si directivele aplicabile
pentru utilizarea preconizata si locatia de operare.
Respectati Directiva 1999/92/CE cu privire la zonele
periculoase.

Fisele tehnice, manualele, declaratiile de conformitate,
certificatele de examinare de tip UE, certificatele si, daca
este cazul, schemele de control corespunzitoare
(consultati fisa tehnicd) sunt o parte integrala din acest
document.

Puteti gasi aceste informatii pe www.pepperl-fuchs.com.
Din cauza eventualelor revizuiri, documentatia poate fi
supusa modificarilor. Va rugam sa consultati numai cea
mai recenta versiune, pe care o puteti gasi pe
www.pepperl-fuchs.com.

6. Utilizarea preconizata:

Dispozitivul este aprobat numai pentru utilizarea
corespunzatoare si preconizata. Nerespectarea acestor
instructiuni va anula orice garantie, precum si
responsabilitatea producatorului.

Utilizati dispozitivul numai in intervalul de temperaturd
ambientald specificat:

Utilizati dispozitivul numai in conditiile ambientale si de
operare specificate:

Dispozitivul este un aparat electric pentru zone
periculoase.

7. Operare:
Familiarizati-va cu produsul inainte de a-L utiliza. Cititi
cu atentie manualul cu instructiuni.
Respectati marcajele de avertizare.
Respectati conditiile de utilizare specifice
Utilizati dispozitivul numai in intervalul de temperaturd
ambientald specificat:
Urmatoarele piese suplimentare trebuie sa fie montate
corect inainte de a intra in zona periculoasa:

Carcasa de protectie Ex, Capac baterie
indepartati sau schimbati urmatoarele piese numai intr-
o0 zona fara pericole:

Set de baterii, Carteld SIM, Card SD
Utilizati numai baterii de tipul corect atunci cand
schimbati bateria. Utilizarea unui tip gresit de baterie
poate deteriora dispozitivul. Utilizarea unui tip gresit de
baterie anuleaza si certificarea dispozitivului.



Tncércagi dispozitivul numai in cadrul unui interval de
temperaturd ambientald de: -5 °C - +55 °C.
Conectati dispozitivul numai la surse de alimentare din
zone nepericuloase.
Conectati dispozitivul numai la surse de alimentare de
tensiune foarte redusa, care nu reprezinta pericol de
electrocutare, precum SELV, PELV, ES1 sau echivalent.
Conectati dispozitivul numai la unitati de alimentare cu o
valoare Um maxima de: 16V
Conectati dispozitivul numai la unitati de alimentare cu
un curent maxim (lm) de: 3.2 A
Utilizati numai urmatoarele accesorii electrice optionale
pentru zone periculoase:

ST T05 X2 (S Pen)
Utilizati numai urmatoarele accesorii non-electrice
optionale pentru zone periculoase:

Carcas3 din piele LC T05 X2,

Ham pentru piept CH T05 X2,

Bretea HA T05 X2R,

Clema3 pentru curea BC T01,

Curea de transport CS T05,

Suport stilou ST 01
Nu utilizati interfete care nu sunt destinate utilizarii in
zone periculoase.

8. Parametru entitate interfata:

Conexiunea Port audio la alte echipamente cu siguranta
intrinseca pentru zone periculoase trebuie s
indeplineascs una dintre urmatoarele cerinte:

* Combinatia de echipament cu siguranta intrinseca si
acest dispozitiv trebuie evaluata si certificatul
echipamentului trebuie s& permitd aceasta combinatie

* Parametrul entitatii certificate al echipamentului
trebuie sd se potriveasca cu conditiile si parametrul
entitatii acestui dispozitiv, dupd cum urmeaza:

Parametru entitate Port audio:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

* Conditii concept entitate:
Conceptul entitatii permite interconectarea unui aparat
cu sigurantd intrinsecd cu alt aparat cu siguranta
intrinsecd ce nu a fost testat in combinatie cu un sistem,
daca valorile aprobate pentru fiecare dispozitiv
indeplinesc urmitoarele criterii:
Uo < Uisilo < lisi Po < PisiCo > CisilozLi
Valorile prezentate mai sus pentru Lo si Co sunt permise
daci este indeplinitd una dintre urmatoarele conditii:

- valoarea Li totala a circuitului extern este < 1% din
valoarea Lo sau

- valoarea Ci totald a circuitului extern este < 1% din
valoarea Co.
Valorile Lo si Co prezentate in tabelul de mai sus sunt
reduse la 50% dacd ambele conditii de mai jos sunt
indeplinite:
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- valoarea Li totald a circuitului extern este > 1% din
valoarea Lo si

- valoarea Ci totald a circuitului extern este > 1% din
valoarea Co.

9. Intretinere, reparatii

Dac3 observati daune, indepértati dispozitivul din zona
periculoasa.

Nu reparati, modificati sau manipulati in alt mod
dispozitivul.

Tn cazul unui defect, dispozitivul trebuie reparat de citre
producdtor sau un centru de service autorizat.

10. Livrarea, transportul, eliminarea

Verificati ambalajul si continutul acestuia pentru daune.
Verificati dacd ati primit toate articolele si ca articolele
pe care le-ati primit sunt cele comandate.

Depozitati dispozitivul intr-un mediu curat si uscat.
Conditiile ambientale permise trebuie respectate,
consultati fisa tehnica.

Dispozitivul, componentele incorporate, ambalajul si
bateriile incluse trebuie eliminate in conformitate cu
legile si indrumdrile aplicabile ale tarii respective.



(SE) Svenska
Bruksanvisning ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Markning

Egenséker surfplatta
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX-certifikat: EPS 24 ATEX 1257 X
ATEX-mérkning:

® 1136 Exic lIC T5 G

® 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

IECEx-certifikat: IECEx EPS 24.0090X
IECEx-markning:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Omgivningstemperatur: -20 °C < till < +55 °C

Grad av skydd: IP64

Notera:

Grad av skydd for IPé4 anges for Ex-kraven skiljer sig
fr8n den grad av skydd som anges for de industriella
kraven pa grund av de dkade kraven pa testerna fér
inkapsling i enlighet med IEC 60079-0 eller motsvarande
nationell standard.

Bokstaverna markerade med * i typkoden ar
platsmarkarer for olika versioner av enheten.

Den exakta enhetsbeteckningen finns p& typskylten.
Enheter som omfattas av sarskilda anvandningsvillkor
&r markerade med ett X i slutet av certifikatnumret.

Koncernen Pepperl+Fuchs
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Tyskland
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2.Varningar:

VARNING - ENHETEN SKA INTE OPPNAS ENHETEN |
ETT FARLIGT OMRADE

VARNING - BATTERIET SKA INTE LADDAS | ETT
FARLIGT OMRADE

VARNING - ENDAST BATTERI AV TYP EB-BX306GBY SKA
ANVANDAS

3. Sarskilda villkor for anvandning:

Enheten ska anvéindas pa platser dér risken for
mekaniska faror &r (3g.

Enheten ska inte anvandas i narheten av processer som
genererar hoga elektrostatiska laddningar.

Inga elektriska anslutningar &r tillatna till féljande
granssnitt, kontakter eller uttag i farliga omréden:
USB-PORT, POGO-PINS
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4. Malgrupp, personal:

Operatéren fér anlaggningen ansvarar for planering,
installation, driftséttning, drift, underhll och
demontering.

Personalen maste vara lampligt utbildad och
kvalificerad for att kunna utfora montering, installation,
idrifttagning, drift, underh&ll och demontering av
enheten. Den utbildade och kvalificerade personalen ska
ha last och férstatt bruksanvisningen.

5. Hanvisning till ytterligare dokumentation:

Specifika processer och instruktioner i
bruksanvisningen kraver sérskilda bestaimmelser for att
sakerstalla driftpersonalens sakerhet.

Folj de lagar, standarder och direktiv som galler for den
avsedda anvandningen och platsen for drift.

Observera direktiv 1999/92/EG nar det géller farliga
omréden.

Motsvarande datablad, Manualer, férsdkran om
overensstammelse, certifikat om EU-typkontroll, och, i
forekommande fall, kontrollritningar (Se datablad) &r en
integrerad del av detta dokument.

Du hittar informationen p& www.pepperl-fuchs.com.

Pa grund av eventuella revideringar kan
dokumentationen komma att andras. Hanvisa endast

till den senaste versionen, som du hittar p&
www.pepperl-fuchs.com.

6. Avsedd anvandning:

Enheten &r endast godkand fér korrekt och avsedd
anvandning. Underlatenhet att folja dessa instruktioner
ogiltigférklarar alla garantier och fritar tillverkaren fran
allt ansvar.

Anvind endast enheten inom det angivna omrédet for
omgivningstemperatur.

Enheten ska endast anvandas inom de angivna
omgivnings- och driftsférhallandena.

Enheten &r en elektrisk apparat for farliga omréden.

7. Drift:
Bekanta dig med produkten innan du anvander den. Las
bruksanvisningen noggrant.
Observera varningsmarkeringarna.
Observera de specifika villkoren for anvandning
Anvénd endast enheten inom det angivna omréadet fér
omgivningstemperatur.
Féljande ytterligare delar ska korrekt monterade innan
du tar dig in i det farliga omrédet:

Ex-skyddsskal, Batterilucka
Ta endast bort eller byt ut foljande delar i det icke farliga
omradet:

Batteripaket, SIM-kort, SD-kort
Endast batterier av ratt typ ska anvandas nar batteriet
byts. Anvander du fel typ av batteri kan enheten skadas.
Anvénder du fel typ av batteri ogiltigférklaras ocksa
enhetens certifiering.
Enheten ska endast laddas inom ett pd omréde for
omgivningstemperatur pa: -5 °C till +55 °C.



Enheten ska endast anslutas till ndtaggregat i ett icke
farligt omrade.
Anslut endast enheten till ndtaggregat som inte loper
ndgra elektriska stdtar av extra &g spanningstyp, som
SELV, PELV, EST1 eller motsvarande.
Endast matningsenheter ska anslutas som forsérjer ett
maximalt Um pa: 16V
Anslut endast till matningsenheter som levererar en
maximal strém (Im) pa: 3.2 A
Anvénd endast foljande valfria certifierade elektriska
tillbehdr fér anvandning i farliga omraden:

ST T05 X2 (S Pen)
Anvénd endast fdljande valfria certifierade icke-
elektriska tillbehor for anvdndning i farliga omraden:

Fodral i lader LC T05 X2,

Brostsele CH T05 X2,

Handrem HA T05 X2R,

Biltesklamma BC T01,

Barrem CS T05,

Penna med rem ST 01
Anvénd inte granssnitt som inte dr avsedda for
anvandning i farliga omraden.

8. Parameter for entitetens granssnitt:

Ljud-port Anslutning till annan egenséker utrustning fér
anvandning i det farliga omradet ska uppfylla ett av
foljande krav:

* Kombinationen av den egensédkra utrustningen och
denna anordning maste utvirderas, och certifikatet for
utrustningen ska tilldta kombinationen

 Den certifierade utrustningens enhetsparameter ska
matcha enhetsparametern for enheten enligt foljande:

Enhetsparametern Ljud-port:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980pF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

*Villkor for enhetskoncept:
Enhetskonceptet gor det mojligt att koppla samman en
egensaker apparat med en annan egensaker apparat,
som inte ar specifikt testad i kombination som ett
system, om de godkanda vardena for varje enhet
uppfyller foljande kriterier:
Uo < Ui och lo < li och Po < Pioch Co 2 Cioch Lo > Li
De vérden som anges ovan for Lo och Co &r tilldtna om
ndgot av foljande villkor &r uppfyllt:

- det totala Li-vardet for den externa kretsen ar < 1%
av Lo-vardet eller

- det totala Ci-vérdet for den externa kretsen &r < 1%
av Co-vdrdet.
Vardena for Lo och Co som anges i tabellen ovan
reduceras till 50 % om b&da féljande villkor &r uppfyllda:

- det totala Li-vardet for den externa kretsen ar> 1%
av Lo-vérdet och

- det totala Ci-vérdet fér den externa kretsen ar > 1%
av Co-vérdet.
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9. Underh3ll, reparation

Om du marker ndgon skada, ta bort enheten frén det
farliga omrédet.

Du ska inte reparera, modifiera eller mixtra med
enheten.

I handelse av en defekt, ska enheten repareras av
tillverkaren eller av ett auktoriserat servicecenter.

10. Leverans, transport, kassering

Kontrollera att fdrpackningen och innehallet inte &r
skadat.

Kontrollera att du fatt alla artiklar och att de fatt ar lika
som du bestallde.

Férvara enheten i en ren och torr miljs. De tillatna
omgivningsférhillandena ska foljas, se datablad.
Enheten, de inbyggda komponenterna, forpackningen
och batterierna som féljde med ska kasseras i enlighet
med tillampliga lagar och riktlinjer i respektive land.



(SK] Slovensky
Névod na pouzitie ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Znacenie

Iskrovo bezpeény tabletovy potitad
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certifikat ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
Znacenie ATEX:

® 113G Exic lIC T5 Ge

® 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Certifikat IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Znatenie |[ECEx:

ExiclIC T5 Gc

Ex ic IlIC T85°C Dc

Rozsah okolitej teploty: -20 °C < Ta < +55 °C

Stupefi ochrany: IP64

Poznamka:

Stupefi ochrany IP64 Specifikovany pre poZiadavky Ex sa
Li8i od stupia ochrany Specifikovaného pre priemyselné
poziadavky z dovodu zvySenych poziadaviek na skisky
krytu v sulade s normou IEC 60079-0 alebo
zodpovedajicou narodnou normou.

Pismena oznagené * v typovom kéde su zastupné znaky
pre rézne verzie zariadenia.

Presné oznaéenie zariadenia najdete na vyrobnom titku.

Zariadenia, ktoré podliehajl osobitnym podmienkam
pouZzivania, s oznagené pismenom X na konci &isla
certifikatu.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Nemecko
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Varovanie:

VAROVANIE - NEOTVARAJTE ZARIADENIE V
NEBEZPECNOM PRIESTORE

VAROVANIE - NENABIJAJTE BATERIU V NEBEZPECNOM
PRIESTORE

VAROVANIE - POUZIVAJTE IBA BATERIU TYPU(OV) EB-
BX306GBY

3. Specifické podmienky pouzivania:

Zariadenie pouZivajte na miestach, kde je riziko
mechanického ohrozenia nizke.

Zariadenie nepouZivajte v blizkosti procesov, pri ktorych
vznikaju vysoké elektrostatické naboje.

Nie je dovolené elektrické pripojenie k nasledovnym
prisluSenstvam, prislusenstvam alebo zasuvkam v
nebezpe&nych priestoroch:  USB-PORT, POGO-PINS
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4. Ciefova skupina, zamestnanci:

Prevadzkovatel zariadenia je zodpovedny za planovanie,
instalaciu, uvedenie do prevadzky, prevadzku, Gdrzbu a
demontaz.

Personal musi byt primerane vyskoleny a kvalifikovany,
aby mohol vykonavat montaz, inStalaciu, uvedenie do
prevadzky, prevadzku, idrzbu a demontaz zariadenia.
Vyskoleny a kvalifikovany personal si musi pretitat navod
na obsluhu a porozumiet mu.

5. Odkaz na dalsiu dokumentaciu:

Specifické procesy a pokyny v tomto navode na obsluhu
si vyzaduju osobitné opatrenia na zaistenie bezpegnosti
obsluhujiceho personalu.

Dodrziavajte zakony, normy a smernice platné pre
zamyslané pouzitie a miesto prevadzky.

Dodrziavajte smernicu 1999/92/ES, pokial ide o
nebezpe&né oblasti.

Neoddelitefnou stéastou tohto dokumentu si prislusné
kataldgové listy, prirugky, vyhlasenia o zhode, certifikaty
EU skagky typu, osvedéenia a pripadne kontrolné
vykresy (pozri katalégovy list).

Tieto informacie najdete na adrese www.pepperl-
fuchs.com.

Vzhfadom na mozné revizie moze dokumentacia
podliehat zmenam. Odvolajte sa len na najnovsiu verziu,
ktoru najdete na adrese www.pepperl-fuchs.com.

6. Zamyslané pouzitie:

Zariadenie je schvalené len na spravne a uréené
pouZitie. NedodrZanie tychto pokynov ma za nasledok
neplatnost akejkolvek zaruky a zbavuje vyrobcu
akejkolvek zodpovednosti.

Zariadenie pouzivajte len v stanovenom rozsahu okolitej
teploty.

Zariadenie pouZivajte len v rdmci Specifikovanych
okolitych a prevadzkovych podmienok.

Zariadenie je elektricky pristroj do nebezpeénych
priestorov.

7. Prevadzka:
Pred pouzitim vyrobku sa s nim oboznamte. Pozorne si
preditajte navod na pouZitie.
Dodrziavajte vystrazné znagenie.
DodrZziavajte Specifické podmienky pouZivania
Zariadenie pouzivajte len v stanovenom rozsahu okolitej
teploty.
Pred vstupom do nebezpe&ného priestoru musia byt
spravne namontované tieto dalSie €asti:

Byvalé ochranné puzdro, Kryt batérie
Nasledujice diely demontujte alebo vymiefajte len v
oblasti bez nebezpeéenstva:

Balenie batérii, Karta SIM, Karta SD
Pri vymene batérie pouZivajte len batérie spravneho
typu. PouZivanie nespravneho typu batérie méze
zariadenie poskodit. PouZitie nespravneho typu batérie
tieZ vedie k neplatnosti certifikacie zariadenia.
Zariadenie nabijajte len v rozsahu okolitej teploty: -5°C
az+55 °C.



Zariadenie pripajajte k napajacim zdrojom len v oblasti
bez nebezpetenstva.
Zariadenie pripajajte len k napajacim zdrojom, ktoré nie
sU typmi extra nizkeho napatia s nebezpegenstvom
otrasov, ako st SELV, PELV, ES1 alebo ekvivalentné.
Pripajajte sa len k napajacim jednotkam, ktoré dodavaju
maximalne Um: 16V
Pripojte sa len k napajacim jednotkam, ktoré dodavaju
maximalny prad (Im): 3.2 A
Na poufZitie v prostredi s nebezpe&enstvom vybuchu
pouZzivajte len nasledujlce volitelné certifikované
elektrické prislusenstvo:

ST T05X2 (S Pen)
Na pouzitie v prostredi s nebezpegenstvom vybuchu
pouZivajte len nasledujice volitené certifikované
neelektrické prislusenstvo:

KoZené puzdro LC T05 X2,

Hrudny postroj CH T05 X2,

Remienok na ruku HA T05 X2R,

Spona na opasok BC T01,

Popruh na prenasanie CS T05,

Viazanie stylusu ST 01
Nepouzivajte rozhrania, ktoré nie st uréené na pouzitie v
nebezpeénych oblastiach.

8. Parameter subjektu rozhrania:
Audio port pripojenie k inému iskrovo bezpe¢nému
zariadeniu na pouZitie v nebezpeénom priestore musi
spifiat jednu z nasledujucich poZiadaviek:

¢ Kombinacia iskrovo bezpe&ného zariadenia a tohto
zariadenia sa musi posudit a certifikat zariadenia musi
umoznit tato kombinaciu

« Certifikovany parameter entity zariadenia musi
zodpovedat podmienkam a parametru entity tohto
zariadenia takto:

Parameter entity Audio port:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* Podmienky konceptu entity:
Koncepcia entity umoZiuje prepojenie iskrovo
bezpegného pristroja s inym iskrovo bezpe¢nym
pristrojom, ktory nie je osobitne testovany v kombinacii
ako systém, ak schvalené hodnoty pre kazdy pristroj
spliaju tieto kritéria:
UosUialosliaPosPiaCoz>Cialoz>Li
Hodnoty uvedené vySsie pre Lo a Co su pripustné, ak je
splnena jedna z nasledujucich podmienok:

- celkova hodnota Li vonkajieho obvodu je < 1%
hodnoty Lo alebo

- celkova hodnota Ci externého obvodu je < 1 % hodnoty
Co.
Hodnoty Lo a Co uvedené v tabulke vy3Sie sa zniZia na 50
%, ak st splnené obe nasledujuce podmienky:

- celkova hodnota Li vonkajsieho obvodu je > 1 %
hodnoty Lo a
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- celkova hodnota Ci vonkajsieho obvodu je > 1%
hodnoty Co.

9. Udrzba, oprava

Ak spozorujete akékolvek poSkodenie, odstrarite
zariadenie z nebezpe&ného priestoru.

Zariadenie neopravujte, neupravujte ani s nim
nemanipulujte.

V pripade poruchy musi zariadenie opravit vyrobca alebo
autorizované servisné stredisko.

10. Dodavka, preprava, likvidacia

Skontrolujte, & obal a obsah nie si poskodené.
Skontrolujte, ¢ ste dostali vsetky poloZzky a & st rovnaké
ako tie, ktoré ste si objednali.

Zariadenie skladujte v &istom a suchom prostredi. Je
potrebné dodrziavat povolené okolité podmienky, pozri
technicky list.

Zariadenie, zabudované komponenty, obal a batérie v
fiom obsiahnuté sa musia zlikvidovat v sulade s platnymi
zakonmi a smernicami prislusnej krajiny.



(SL] Slovenski
Navodila za uporabo ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Oznacevanje

Lastnovaren tabli¢ni ra¢unalnik
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certifikat ATEX: EPS 24 ATEX 1 257 X
Oznaka ATEX:

® 113G Exic lIC T5 Ge

® 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Certifikat IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Oznaka IECEx:

ExiclIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Obmotje temperature okolja: -20 °C < Ta € +55 °C

Stopnja zastite: IP64

Opomba:

stopnja zas¢ite IP64, dologena za zahteve Ex, se razlikuje
od stopnje zas¢ite, dolocene za industrijske zahteve,
zaradi povetanih zahtev za preskuse ohigja v skladu z
IEC 60079-0 ali ustreznim nacionalnim standardom.

Crke, oznacene z * v tipski kodi, so ozna¢be mesta za
razli¢ne razlicice naprave.

Natanéno oznako naprave lahko najdete na tipski
ploséici.

Naprave, za katere veljajo posebni pogoji uporabe, so
oznagene z X na koncu Stevilke certifikata.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Nemdija
Spletno mesto: www.pepperl-fuchs.com

2. Opozorila:

OPOZORILO - NAPRAVE NE ODPIRAJTE V NEVARNEM
0BMOCJU

OPOZORILO - BATERIJE NE POLNITE V NEVARNEM
0BMOCJU

OPOZORILO - UPORABLJAJTE SAMO BATERIJE TIPA/-
OV (S) EB-BX306GBY

3. Posebni pogoji uporabe:

Napravo uporabljajte na mestih, kjer je tveganje za
mehanske nevarnosti majhno.

Naprave ne uporabljajte v bliZini procesov, ki ustvarjajo
visoke elektrostaticne naboje.

Elektri¢ne povezave z naslednjimi vmesniki, priklju¢ki ali
vtignicami v nevarnih obmogjih niso dovoljene: USB-
PORT, POGO-PINS
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4. Ciljna skupina, osebje:

upravljavec naprave je odgovoren za natrtovanje,
namestitev, zagon, upravljanje, vzdrzevanje in
razstavljanje.

Osebje mora biti ustrezno usposobljeno in kvalificirano
za sestavljanje, namestitev, zagon, upravljanje,
vzdrZevanje in razstavljanje naprave. Usposobljeno in
kvalificirano osebje mora prebrati in razumeti navodila
za uporabo.

5. Sklic na nadaljnjo dokumentacijo:

posebni postopki in navodila v tem priroéniku z navodili
zahtevajo posebne dolotbe za zagotovitev varnosti
upravljalnega osebja.

Upostevajte zakone, standarde in direktive, ki veljajo za
predvideno uporabo in lokacijo upravljanja.
Upostevajte Direktivo 1999/92/ES v zvezi z nevarnimi
obmogji.

Ustrezni podatkovni listi, priro¢niki, izjave o skladnosti,
certifikati o EU-pregledu tipa, certifikati in po potrebi
kontrolne risbe (glejte podatkovni list) so sestavni del
tega dokumenta.

Te informacije lahko najdete na www.pepperl-
fuchs.com.

Zaradi morebitnih sprememb se lahko dokumentacija
spremeni. Prosimo, sklicujte se samo na

najnovejso razli¢ico, ki jo najdete na www.pepperl-
fuchs.com.

6. Predvidena uporaba:

naprava je odobrena samo za pravilno in predvideno
uporabo. Neupostevanje teh navodil bo razveljavilo
kakrsno koli garancijo in proizvajalca razbremenilo
vsakréne odgovornosti.

Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enega obmogja
temperature okolja.

Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enih pogojih
okolja in upravljanja.

To je naprava je elektriéna naprava za nevarna obmogja.

7. Upravljanje:
Pred uporabo se seznanite z izdelkom. Natan¢no
preberite navodila za uporabo.
Upostevajte opozorilne oznake.
Upostevajte posebne pogoje uporabe
Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enega obmocja
temperature okolja.
Pred vstopom v nevarno obmogje morajo biti pravilno
namesceni naslednji dodatni deli:

Zas¢itna torbica, Pokrov baterije
Naslednje dele odstranite ali zamenjajte samo v
nenevarnem obmogju:

Baterijski paket, Kartica SIM, Kartica SD
Pri zamenjavi baterije uporabljajte samo baterije
pravilnega tipa. Uporaba napacne vrste baterije lahko
poskoduje napravo. Uporaba napaéne vrste baterije
razveljavi tudi certifikat naprave.
Napravo polnite samo znotraj temperaturnega obmogja
sobne temperature: -5 °C do +55 °C.



Napravo priklju¢ite na napajanja samo v nenevarnem
obmogju.
napravo prikljucite samo na napajanja, ki niso nevarna
zaradi udarcev in so nizko napetostna - kot so SELV,
PELV, ES1 ali enakovredna.
Priklju¢ite samo na napajalne enote, ki zagotavljajo
najvecji Um: 16V
Priklju¢ite samo na napajalne enote, ki zagotavljajo
najvegji tok (Im): 3.2 A
Za uporabo v nevarnih obmogjih uporabljajte samo
naslednje izbirne certificirane elektri¢ne dodatke:
ST T05 X2 (S Pen)
Za uporabo v nevarnih obmogjih uporabljajte samo
naslednje izbirne certificirane neelektri¢ne dodatke:
Usnjena torbica LC T05 X2,
Prsni pas CH T05 X2,
Trak za roko HA T05 X2R,
Sponka za pas BC T01,
Nosilni trak CS T05,
Privez za pisalo ST 01
Ne uporabljajte vmesnikov, ki niso namenjeni za
uporabo v nevarnih obmogjih.

8. Parameter entitete vmesnika:
Avdio vrata povezava z drugo lastnovarno opremo za
uporabo v nevarnem obmo¢ju mora izpolnjevati eno od
naslednjih zahtev:

¢ Kombinacijo lastnovarne opreme in te naprave je
treba oceniti, certifikat opreme pa mora omogocati
kombinacijo.

¢ Parameter certificirane entitete opreme mora
ustrezati pogojem in parametru entitete te naprave, kot
sledi:

Parameter entitete Avdio vrata:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

* Pogoji koncepta entitete:
Koncept entitete omogo¢a medsebojno povezavo
lastnovarne naprave z drugo lastnovarno napravo, ki ni
posebej preizkudena v kombinaciji kot sistem, ¢e
odobrene vrednosti za vsako napravo izpolnjujejo
naslednja merila:
Uo<Uiinlo<IlinPo<PiinCozCiinLo > Li
Zgoraj navedene vrednosti za Lo in Co so dovoljene, e je
izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

- skupna vrednost Li zunanjega vezja je < 1 % vrednosti
Lo ali

- skupna vrednost Ci zunanjega vezja je < 1 % vrednosti
Co.
Vrednosti Lo in Co, navedene v zgornji tabeli, se
zmanjsajo na 50 %, ¢e sta izpolnjena oba naslednja
pogoja:

- skupna vrednost Li zunanjega tokokroga je > 1%
vrednosti Lo in

- skupna vrednost Ci zunanjega tokokroga je > 1 %
vrednosti Co.
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9. Vzdrzevanje, popravila

Ce opazite kakrsno koli poskodbo, odstranite napravo iz
nevarnega obmogja.

Napravo ne popravljajte, spreminjajte ali vanjo
posegajte.

V primeru okvare mora napravo popraviti proizvajalec ali
pooblas¢eni servisni center.

10. Dostava, prevoz, odstranjevanje

Preverite, ali sta embalaZa in vsebina po$kodovani.
Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele in ali so deli,
ki ste jih prejeli, enaki tistim, ki ste jih naroili.

Napravo shranjujte v ¢istem in suhem okolju. UpoStevati
je treba dovoljene okoljske pogoje, glejte tehni¢ni list.
Napravo, vgrajene komponente, embalaZo in baterije, ki
jih vsebuije, je treba odstraniti v skladu z veljavnimi
zakoni in smernicami zadevne drzave.



(CZ) tetina
Navod k pouziti ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Znaceni

Jiskrové bezpegny tabletovy poéita¢
Tab-Ex 05 DZ2 *

Certifikat ATEX: EPS 24 ATEX 1257 X
Znateni ATEX:

® 113G ExicIC T5 Ge

@ 113D Ex ic IlIC T85°C Dc

Certifikat IECEx: IECEx EPS 24.0090X
Znageni IECEx:

ExicIIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Rozsah okolni teploty: -20 °C < Ta < +55 °C

Stuperi ochrany: IP64

Poznamka:

Stupefi ochrany IP64 stanoveny pro pozadavky Ex se lisf
od stupné ochrany stanoveného pro pramyslové
pozadavky z divodu zvySenych pozadavki na zkousky
krytu podle IEC 60079-0 nebo odpovidajici narodni
normy.

Pismena oznagend * v kédu typu jsou zastupné symboly
pro rGzné verze zafizeni.

PFesné oznageni zafizeni najdete na vyrobnim stitku.
Zatizeni, ktera podléhaji zvlastnim podminkam pouZiti,
jsou na konci ¢&isla certifikatu oznagena symbolem X.

Pepperl+Fuchs Group
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Némecko
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Varovani:

VAROVANI - NEOTEVIREJTE ZARIZEN{ V NEBEZPECNEM
PROSTORU

VAROVANI - NENABIJEJTE BATERII V NEBEZPECNEM
PROSTORU

VAROVANI - POUZIVEJTE POUZE BATERIE TYPU (TYPU)
EB-BX306GBY

3. Zvlastni podminky pouZiti:

Zatizeni pouzivejte na mistech s nizkym rizikem
mechanického ohrozeni.

Zatizeni nepouzivejte v blizkosti procesu, pfi kterych
vznika vysoky elektrostaticky naboj.

V nebezpeénych prostorech neni dovoleno pfipojovani
elektrického proudu k nize uvedenym pistrojam,
plocham nebo zasuvkam: USB-PORT, POGO-PINS

4. Cilova skupina, obsluha:
Za planovani, instalaci, uvedeni do provozu, provoz,
Udrzbu a demontaz odpovida obsluha zafizeni.
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Obsluha musi byt nalezité vySkolena a kvalifikovana k
provadéni montaze, instalace, uvedeni do provozu,
provozu, Gdrzby a demontaze zafizeni. VySkolena a
kvalifikovana obsluha si musi pieist navod k pouziti a
porozumét mu.

5. Odkaz na dal$i dokumentaci:

Specifické procesy a pokyny v tomto navodu k pouZiti
vyzaduji zvlastni opat¥eni k zajisténi bezpeénosti obsluhy.
Dodrzujte zakony, normy a smérnice platné pro
zamyslené pouZiti a misto provozu.

Dodrzujte smérnici 1999/92/ES, pokud jde o nebezpetné
prostory.

Nedilnou souasti tohoto dokumentu jsou pfislusné
katalogové listy, navody, prohlaseni o shodg, certifikaty
EU pFezkousSeni typu, osvédéeni a pfipadné kontrolni
vykresy (viz katalogovy list).

Tyto informace najdete na adrese www.pepperl-
fuchs.com.

Vzhledem k moZnym revizim miize dokumentace
podléhat zménam. Vychazejte prosim pouze z nejnovéjsi
verze, kterou najdete na adrese www.pepperl-
fuchs.com.

6. Zamyslené pouziti:

Zatizeni je schvaleno pouze pro spravné a uréené pouziti.
NedodrZeni téchto pokynii vede ke ztraté platnosti
zaruky a zbavuje vyrobce jakékoli odpovédnosti.

Zaftizeni pouZzivejte pouze v uvedeném rozsahu okolni
teploty.

Zatizeni pouZzivejte pouze za stanovenych okolnich a
provoznich podminek.

Zaftizeni je elektricky pfistroj do nebezpeénych prostor.

7. Provoz:
PFed pouzitim vyrobku se s nim seznamte. Pe¢livé si
prectéte navod k pouZiti.
Dbejte na vystrazné znaceni.
Dodrzujte zvlastni podminky pouZiti
Zaftizeni pouzivejte pouze v uvedeném rozsahu okolni
teploty.
PFed vstupem do nebezpe&ného prostoru musi byt
spravné namontovany nasledujici pridavné dily:

Byvalé ochranné pouzdro, Kryt baterie
Nasledujici dily vyjméte nebo vyméite pouze v prostoru
bez nebezpeti vybuchu:

Baleni baterii, Karta SIM, Karta SD
Pfi vyméné baterie pouZivejte pouze baterie spravného
typu. PouZiti nespravného typu baterie maze zafizeni
poskodit. Pouziti nespravného typu baterie rovnéz vede k
neplatnosti certifikace zafizeni.
Zaftizeni nabijejte pouze v rozmezi okolni teploty: -5 °C
az +55 °C.
Zatizeni pfipojujte ke zdroji napajeni pouze v oblasti bez
nebezpeti vybuchu.
Zatizeni pfipojujte pouze k napajecim zdrojam, které
jsou bez nebezpeti otfesti a s velmi nizkym napétim,
napfiklad SELV, PELV, ES1 nebo ekvivalentni.



P¥ipojujte se pouze k napajecim jednotkam, které
dodavaji maximalné Um: 16V
P¥ipojujte se pouze k napajecim jednotkam, které
dodavaji maximalni proud (Im): 3.2 A
Pro pouZiti v prostfedi s nebezpe&im vybuchu pouZivejte
pouze nasledujici volitelné certifikované elektrické
pFislusenstvi:

ST T05 X2 (S Pen)
Pro pouziti v prostfedi s nebezpe&im vybuchu pouzivejte
pouze nasleduijici volitelné certifikované neelektrické
pFislusenstvi:

KoZené pouzdro LC T05 X2,

Hrudni postroj CH T05 X2,

Ruéni popruh HA T05 X2R,

Spona na opasek BC T01,

Ptenosny popruh CS T05,

Vazba stylusu ST 01
V zadném piipadé nepouZzivejte rozhrani, ktera nejsou
uréena pro pouZziti v prostiedi s nebezpe&im vybuchu.

8. Parametr subjektu rozhrani:

P¥ipojeni Audio port k jinému jiskrové bezpeénému
zafizeni pro pouziti v nebezpeéném prostoru musi
spliiovat jeden z nasledujicich poZadavka:

* Kombinace jiskrové bezpeéného zafizeni a tohoto
zafizeni musi byt posouzena a certifikat zafizeni musi
tuto kombinaci umoZzriovat.

« Certifikovany parametr subjektu zafizeni musi
odpovidat podminkam a parametru subjektu tohoto
zafizeni takto:

Parametr subjektu Audio port:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15pH

* Podminky konceptu subjektu:
Koncept subjektu povoluje propojeni jiskrové
bezpe&ného piistroje s jinym jiskrové bezpeénym
pristrojem, ktery neni specialné zkouen v kombinaci
jako systém, pokud schvalené hodnoty pro kazdy pfistroj
spliuji nasledujici kritéria:
UosUialosliaPosPiaCozCialoz>Li
VySe uvedené hodnoty Lo a Co jsou pFipustné, pokud je
splnéna jedna z nasledujicich podminek:

- celkova hodnota Li vnéjsiho obvodu je < 1 % hodnoty
Lo nebo

- celkova hodnota Ci vngjsiho obvodu je < 1 % hodnoty
Co.
Hodnoty Lo a Co uvedené v tabulce vy3e se snizi na 50 %,
pokud jsou splnény obé nasledujici podminky:

- celkova hodnota Li vné&jsiho obvodu je > 1 % hodnoty
Loa

- celkova hodnota Ci vnéjsiho obvodu je > 1 % hodnoty
Co.

9. Udrzba, oprava
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, odstraiite zafizeni z
nebezpe&ného prostoru.

a7

Zafizeni neopravujte, neupravujte ani do néj nezasahujte.
V pFipadé zavady musi byt zafizeni opraveno vyrobcem
nebo autorizovanym servisnim stfediskem.

10. Dodavka, preprava, likvidace

Zkontrolujte, zda neni obal a obsah poSkozen.
Zkontrolujte, zda jste obdrzeli vSechny polozky a zda
jsou stejné jako ty, které jste si objednali.

Zatizeni skladujte v &istém a suchém prosttedi. Je tieba
dodrZovat povolené okolni podminky, viz katalogovy list.
Zafizeni, vestavéné souéasti, obal a baterie v ném
obsazené musi byt zlikvidovany v souladu s platnymi
zékony a smérnicemi pfislusné zemé.



(HU] Madarsky
Hasznélati Gtmutato ATEX IECEx Tab-Ex 05 DZ2

1. Jelolés

Gyujtészikramentes tablagép
Tab-Ex 05 DZ2 *

ATEX-tanuUsitvany: EPS 24 ATEX 1 257 X
ATEX-jelolés:

® 113G Exic lIC T5 Gc

@ 113D Exic IlIC T85°C Dc

|IECEx-tanusitvany: IECEx EPS 24.0090X
IECEx-jeldlés:

ExicIIC T5 Gc

Exic IlIC T85°C Dc

Kornyezeti hémérsékleti tartomany: -20 °C-tdl +55 °C-ig

Védettségi fokozat: IP64

Megjegyzés:

Az Ex kévetelményeknek megfelels IP64 védettségi
fokozat eltér az ipari kdvetelményeknek megfeleld
védettségi fokozattél, mivel az IEC 60079-0 szabvany
vagy ennek megfelels nemzeti szabvany szerinti
tokozatvizsgalatok szigoribb kdvetelményeket
tamasztanak.

Atipuskédban csillaggal (*) jel6lt betik helysrzé
karakterek, amelyek az eszkoz kilonbozé valtozatait
jelolik.

Az eszkoz pontos megnevezése a névtablan talalhato.
A kiilonos felhasznalasi feltételekhez kotatt eszkozoket
a tanusitvanyszam végén X-szel jel6ljik.

Pepperl+Fuchs-csoport
Lilienthalstrasse 200, 68307 Mannheim, Németorszag
Internet: www.pepperl-fuchs.com

2. Figyelmeztetések:

FIGYELMEZTETES - NE NYISSA KI AZ ESZKOZT
VESZELYES TERULETEN

FIGYELMEZTETES - NE TOLTSE AZ AKKUMULATORT
VESZELYES TERULETEN

FIGYELMEZTETES - CSAK EB-BX306GBY TiPUSU
AKKUMULATORT HASZNALJON

3. Kiilonos felhasznalasi feltételek:

Olyan helyszineken hasznalja az eszkozt, ahol kicsi a
mechanikai veszélyek kockazata.

Ne hasznalja az eszkdzt olyan folyamatok kozelében,
ahol nagy elektrosztatikus téltés keletkezik.
Veszélyes teriileteken tilos az alabbi interfészekhez,
csatlakozokhoz vagy aljzatokhoz valé elektromos
csatlakoztatds: USB-PORT, POGO-PINS.
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4. Célcsoport, személyzet:

Atervezésért, telepitésért, izembe helyezésért,
(izemeltetésért, karbantartasért és szétszerelésért az
operator felelés.

Csak megfeleléen kiképzett és képesitett személyzet
végezheti az eszkdz Gsszeszerelését, telepitését,
izembe helyezését, izemeltetését, karbantartasat és
szétszerelését. A kiképzett és képesitett személyzetnek
elézetesen el kell olvasnia és meg kell értenie a
hasznalati Gtmutatot.

5. Hivatkozas tovabbi dokumentéciora:

A jelen hasznalati Gtmutatdban talalhaté specifikus
eljarasok és utasitasok specialis rendelkezéseket
igényelnek a kezelszemélyzet biztonsaganak
garantalasa érdekében.

Tartsa be a rendeltetésszerd hasznalatra és az
izemeltetési helyre vonatkozo jogszabalyokat,
szabvanyokat és iranyelveket.

A veszélyes teriiletek vonatkozasaban vegye figyelembe
az 1999/92/EK iranyelvet.

A kapcsolddé adatlapok, kézikonyvek, megfeleléségi
nyilatkozatok, EU tipusvizsgalati tanusitvanyok,
tanusitvanyok és vezérlési rajzok - ha alkalmazhaté -
(lasd az adatlapot) ezen dokumentum szerves részét
képezik.

Ezt az informaciét a www.pepperl-fuchs.com oldalon
talalja.

Az esetleges atdolgozasok kovetkeztében a
dokumentacié valtozhat. Kérjiik, csak a legfrissebb
valtozatot hasznalja, amely a www.pepperl-fuchs.com
oldalon talalhat.

6. Rendeltetésszerd hasznalat:

Az eszkoz csak megfelels és rendeltetésszerd
hasznalatra van engedélyezve. A jelen utasitasok
figyelmen kiviil hagyasa esetén a garancia érvényét
veszti, és a gyarté mentesiil minden feleldsség alol.
Az eszkozt csak a megadott kornyezeti hémérsékleti
tartomanyon belil hasznalja.

Az eszkozt csak a megadott kérnyezeti és tizemeltetési
feltételek mellett hasznalja.

Az eszkoz veszélyes teriileten valé hasznalatra szant
elektromos kész(ilék.

7. Uzemeltetés:
Ismerje meg az eszkozt, miel6tt hasznalna. Olvassa el
figyelmesen a hasznalati Gtmutatat.
Vegye figyelembe a figyelmezteté jelzéseket.
Tartsa be a kiilonos felhasznalasi feltételeket.
Az eszkozt csak a megadott kérnyezeti hémérsékleti
tartomanyon belil hasznalja.
A veszélyes teriiletre torténé belépés elétt a kovetkezd
kiegészits alkatrészeket megfeleléen fel kell szerelni:
Ex-Védéburkolat, Akkumulatorfedél
A kivetkezd alkatrészeket csak nem veszélyes teriileten
tavolitsa el vagy cserélje ki:
Akkumulatorcsomag, SIM-kartya, SD-kartya



Az akkumulator cseréjekor csak megfeleld tipust
akkumulatort hasznaljon. A nem megfeleld tipusd
akkumulator hasznalata karosithatja az eszkozt.
Tovabba a nem megfeleld tipusd akkumulator
hasznalata kdvetkezményeként az eszkoz tanUsitvanya
is érvényét veszti.

Az eszkoz toltését csak a kdovetkezs kornyezeti
hémérsékleti tartomanyban végezze: -5 °C és +55 °C
koz6tt.

Az eszkozt csak nem veszélyes teriileten csatlakoztassa
a tapegységhez.

Az eszkézt csak dramiités elleni védelemmel ellatott,

extra alacsony fesziiltségi tapegységhez csatlakoztassa,

példaul SELV, PELV, ES1 vagy azzal egyenértéki
tipusthoz.
Csak olyan tapegységekhez csatlakoztassa, amelyek
legfeljebb a kévetkezé Um fesziiltséget biztositjak: 16 V
Csak olyan tapegységekhez csatlakoztassa, amelyek
legfeljebb a kovetkezd aramerésséget (Im) biztositjak:
3.2A
Csak a kovetkezs, veszélyes teriileteken hasznalhato,
opcionalis tanusitott elektromos kiegészitéket
hasznalja:

ST T05 X2 (S Pen)
Csak a kovetkezs, veszélyes teriileteken hasznalhato,
opcionalis tanusitott nem elektromos kiegészitéket
hasznalja:

Bértok LC T05 X2,

Mellkasi tarté CH T05 X2,

Kézi szij HA T05 X2R,

Ovcsipesz BC TO1,

Hordozépant CS T05,

Erintétoll kikotézsinorja ST 01
Ne hasznaljon olyan interfészeket, amelyek nem
veszélyes terlleteken valé hasznalatra késziiltek.

8. Interfész entitdsparamétere:

A veszélyes teriileten valo hasznalatra szant egyéb
gyujtészikramentes berendezésekhez valé Audioport
csatlakozasnak meg kell felelnie az alabbi
kovetelmények egyikének:

« Ertékelni kell a gydjtészikramentes berendezés és
ezen eszk6z kombinalasat, és a berendezés
tandsitvanyanak tartalmaznia kell a kombinalhatésagot

* A berendezés tanusitott entitdsparaméterének meg
kell felelnie ezen eszkoz feltételeinek és
entitdsparaméterének az alabbiak szerint:

Entitasparaméter Audioport:

Uo=3V lo=250mA Po=80mW Co=980uF Lo=
1250 pH

Ui=3V li=0mA Pi=0mW Ci=2pF Li=15puH

* Entitaskoncepcio feltételei:

Az entitaskoncepci6 lehetévé teszi egy
gyujtészikramentes berendezés dsszekapcsolasat egy
masik gyUjtoszikramentes berendezéssel, amelyeket
nem feltétleniil teszteltek egyiitt egy rendszerként, ha
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az egyes eszkozok jovahagyott értékei megfelelnek a
kovetkezé kritériumoknak:
UosUiéslos<liésPo<PiésCo>Ciéslo>Li
A fent felsorolt Lo és Co értékek megengedettek, ha az
alabbi feltételek egyike teljesiil:
- a kiilsé aramkor teljes Li értéke < Lo érték 1%-a, vagy
- a kiilsé aramkar teljes Ci értéke < Co érték 1%-a.

A fenti tablazatban felsorolt Lo és Co értékek 50%-ra
csokkennek, ha az alabbi feltételek mindegyike teljesiil:
- a kiilsé aramkor teljes Li értéke > Lo érték 1%-a, és

- a kiilsé aramkar teljes Ci értéke > Co érték 1%-a.

9. Karbantartas, javitas

Ha barmilyen sériilést észlel, tavolitsa el az eszkozt a
veszélyes teriletrél.

Ne javitsa, ne médositsa és ne manipulalja az eszkozt.
Meghibasodas esetén az eszkoz javitasat a gyartonak
vagy egy hivatalos szervizkézpontnak kell végeznie.

10. Kézhezvétel, szallitas, artalmatlanitas

Ellendrizze, hogy a csomagolas és a csomag tartalma
sértetlen-e.

Ellendrizze, hogy minden tételt megkapott-e, és hogy a
kapott tételek megegyeznek-e azokkal, amelyeket
megrendelt.

Az eszkozt tiszta, szaraz helyen tarolja. Figyelembe kell
venni a megengedett kornyezeti feltételeket, lasd az
adatlapot.

Az eszkoz, a beépitett részegységek, a csomagolds és a
tartalmazott elemek artalmatlanitasanak meg kell
felelnie az adott orszagban hatalyos jogszabalyoknak és
iranymutatasoknak.



50



Your automation,
our passion.

© 2024 Pepperl+Fuchs SE

The contents of this document, either in part or in their entirety, may not be reproduced, forwarded,
distributed or saved in any way without Pepperl+Fuchs SE prior written consent. The contents
of this document are presented as they currently exist. Pepperl+Fuchs SE does not provide any
express or tacit guarantee for the correctness or completeness of the contents of this document,
including, but not restricted to, the tacit guarantee of market suitability or fitness for a specific
purpose unless applicable laws or court decisions make liability mandatory. Pepperl+Fuchs SE
reserves the right to make changes to this document or to withdraw it any time without prior
notice.

© 2024 Pepperl+Fuchs SE

Der Inhalt dieses Dokuments darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung durch die
Pepperl+Fuchs SE in keiner Form, weder ganz noch teilweise vervielfaltigt, weitergegeben,
verbreitet oder gespeichert werden. Der Inhalt dieses Dokuments wird so prasentiert, wie

er aktuell vorliegt. Die Pepperl+Fuchs SE Ubernimmt weder ausdrtcklich noch stillschweigend
irgendeine Gewahrleistung fur die Richtigkeit oder Vollstandigkeit des Inhalts dieses Dokuments,
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf die stillschweigende Garantie der Markttauglichkeit
und der Eignung fur einen bestimmten Zweck, es sei denn, anwendbare Gesetze oder
Rechtsprechungen schreiben zwingend eine Haftung vor. Die Pepperl+Fuchs SE behélt sich
das Recht vor, jederzeit ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an diesem Dokument
vorzunehmen oder das Dokument zurlickzuziehen.

www.pepperl-fuchs.com o] [ Pepperi+Fuchs Quality
Download our latest policy here:
Subject to modifications - © Pepperl+Fuchs
Printed in Germany - MAS-0253 | 11/2024
WEEE-Reg.-Nr. DE 934 99306 - public

r
[=] www.pepperl-fuchs.com/quality

3 PEPPERL+FUCHS



